220

بسم الله الرحمن الرحیم
کتاب واژه های آسمانی/ حجت الاسلام محمد صادق حق شناس
(پردازش و ویرایش سید محمد عبداللهی)
نکته مهم: به ادعای مولف محترم با فراگیری واژه های قرآنی ذکر شده در 607 فراز می توان با 80 درصد قرآن عزیز آشنا شویم.
جلسه اول-1
1-سرآغاز
بسم الله الرحمن الرحیم
بسم الله الرحمن الرحیم/هست کلید در گنج حکیم
از مهمترین آیات قرآن
114 بار به طور کامل در 113 سوره/در سوره نمل 2 بار/ سوره برائت بدون آن/در سوره هود بسم الله بدون الرحمن الرحیم.بسم الله 115 بار
الرحمن و الرحیم دارای معانی بسیار گسترده/معنای عمومی=بخشاینده مهربان
رحمن:احسان کننده،نعمت دهنده،هستی بخش،جان آفرین
آفرین جان آفرین پاک را /آن که جان بخشید و ایمان خاک را
رحمان صفت عام خداوندی/رحیم صفت خاص ذات حق/
تکرار: رحمان 169 بار/ رحیم 227 بار- و کان بالمومنین رحیما
رحمن مانند الله اسم ذات خداوند است و هیچکدام اسم مخلوقی قرار نمی گیرندمگر با پیشوند عبد.
2-مرز تکلیف
لَا يُکَلِّفُ ﭐللَّهُ نَفْساً إِلَّا وُسْعَهَا
(بقره286)-خدا هيچ کس را تکليف نکند مگر به قدر توانائي او
تکرار:نفس 140
3-شاید همین فردا
وَمَا يُدْرِيکَ لَعَلَّ ﭐلسَّاعَةَ قَرِيبٌ
و تو چه مي‏داني شايد قيامت نزديک باشد.
آن قیامت که اجل می گویند/اگر امروز نباشد فرداست
تکرار:129 بار
4- هدایت روز افزون
وَيَزِيدُ ﭐللَّهُ ﭐلَّذِينَ ﭐهْتَدَوْاْ هُدًى
خدا کساني را که هدايت يافته‏اند بر هدايتشان مي‏افزايد
[image: ]
تکرار:85 بار
5- نام پرشکوه
تَبَارَکَ ﭐسْمُ رَبِّکَ ذِي ﭐلْجَلَالِ وَﭐلْإِکْرَامِ 
(الرحمن78)-چه پر برکت است نام رحمان خدا که پروردگار تو و داراي صفات جلال و جمال است.
[image: ]
ذی :صاحب شکوه-از اسماء سته در شکل های سه گانه ذا-ذو- ذی به یک معناست
تکرار:80 بار
6- او کافی است
اَلَیسَ اَللهُ بُکافٍ عَبدَهُ

(زمر36)-آيا خدا کافي براي امور بنده خود نيست ؟
[image: ]
یار با ماست چه حاجت که زیادت طلبیم
دولت صحبت آن مونس جان ما را بس
تکرار:74 بار
7- بندگان خوش سخن
وَقُل لِّعِبَادِي يَقُولُواْ ﭐلَّتِي هِيَ أَحْسَنُ
و به بندگانم بگو سخني که بهتر است بگوئيد
[image: ]
با خلق نرم باش که پیران دوربین 
با طفل مشربان به ادب گفتگو کنند
بگویید آنچه را که نیکوتر است
سخن نرم گفتن ز فرزانگی است
درشتی نمودن ز دیوانگی است
اللتی:کسی که،که،انچه که
تکرار68 بار
8- یاران آتش
وَﭐلَّذِينَ کَفَرواْ وَکَذَّبُواْ بِئَايَاتِنا أُوْلَـئِکَ أَصْحَابُ ﭐلنَّارِ 
(بقره39)-و کسانيکه کافر شوند و آيه‏هاي ما را دروغ شمارند اهل جهنمند 
کذبوا=تکذیب کردند/باب تفعیل/تکرار67 بار
9- خطر در یک قدمی
وَمَا أُبَرِّئُ نَفْسِي إِنَّ ﭐلنَّفْسَ لَأَمَّارَةٌ بِـﭑلسُّوءِ إِلَّا مَا رَحِمَ رَبِّي
(يوسف53)-من خويش را مبرا نمي‏کنم چون که نفس انساني –بسیار امر کننده -پيوسته به گناه فرمان مي‏دهد مگر آن را که پروردگارم رحم کند.
[image: ]
تکرار:59 بار
اسواء جمع کلمه سوء
نفس اژدرهاست او کی مرده است
از غم بی آلتی افسرده است
10- آرامش دل ها
أَلَا بِذِکْرِ ﭐللَّهِ تَطْمَئِنُّ ﭐلْقُلُوبُ
(رعد28)آگاه باشيد که تنها با ياد خدا دلها آرامش پيدا مي‏کند.
اَلا از حروف تنبیه/تکرار 54 بار
دل آرام گیرد به یاد خدای
هیچ کنجی بی دد و بی دام نیست
جز به خلوت گاه حق آرام نیست

11- شگفتی های خلقت
وَخَلَقْنَاکُمْ أَزْوَاجاً 
(نبا8)-و شما را جفت ( زن و مرد ) آفريديم ( تا انس و نشاط و فرزند صالح و بقاي نوع بازيابيد ).
ازواج جفت ها جمع زوج/ تکرار 52 بار
12- همه از آنِ اوست
لَهُ مَا فِي ﭐلسَّمَاوَاتِ وَمَا فِي ﭐلْأَرْضِ وَمَا بَيْنَهُمَا وَمَا تَحْتَ ﭐلثَّرَى 
(طه6)-هر چه در آسمانها و زمين و ما بين اين دو است و هر چه زير خاک است از او است.
تکرار:51 بار
من خدایم که همه راه مرا می پویند
همه جان ها به ید و قدرت من می رویند
همه چیز و همه کس در همه جا مال من است
دل هر جامد و جنبنده به دنبال من است
13- طعم مرگ
کُلُّ نَفْسٍ ذَائِقَةُ ﭐلْمَوْتِ وَنَبْلُوکُم بِـﭑلشَّرِّ وَﭐلْخَيْرِ فِتْنَةً وَإِلَيْنَا تُرْجَعُونَ
(انبياء35)-همه اشخاص مردني هستند ، و ما شما را براي امتحان دچار خير و شر مي‏کنيم و شما به سوي ما بازگشت خواهيد کرد .
تکرار:50 بار
ادم از خاک است کی ماند به خاک
هیچ انگوری نمی ماند به تاک
هر آن کس که آید به دار الفناء
کشد لا جرم جرعه مرگ را
بسی تیرو مرداد و اردیبهشت
بیاید که ما خاک باشیم و خشت
14- قدرت بی پایان
وَﭐللَّهُ عَلَى کُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ
(بقره 284)و خدا به هر چيز توانا است.
تکرار:45 بار
15- پناهگاه انسان
وَإِمَّا يَنـزَغَنَّکَ مِنَ ﭐلشَّيْطَانِ نَزْغٌ فَـﭑسْتَعِذْ بِـﭑللَّهِ إِنَّهُ سَمِيعٌ عَلِيمٌ 
(اعراف200)-و چون از شيطان وسواسي به تو رسيد به خدا پناه جوي که وي شنوا و دانا است.
سمیع 45 بار تکرار شده است
کعبه دل مسکن شیطان مکن
پاک کن این خانه که جای خداست
پیرو دیوانه شدن ابلهی است
موعظه دیو شنیدن خطاست
جلسه اول-2
16- پاداش ایمان
وَ سَوْفَ یُؤْتِ اللَّهُ الْمُؤْمِنینَ اَجْراً عَظیماً
(146 نساء) و خدا به زودى به مؤمنان پاداشى پرشكوه ارزانى خواهد داشت.
سوف حرف تنفیس /تکرار 42 بار
به پاداش نیکی خدای بزرگ/تو را بهره سازد عطای بزرگ
17- کتابی برای همگان
(27تکویر)إِنْ هُوَ إِلاَّ ذِکْرٌ لِلْعالَمينَ
این قرآن چیزی جز تذکّری برای جهانیان نیست ،
ذکر 41 بار/ عین عبارت فوق 2بار
18- آفرینش هدفدار
(191آل عمران)رَبَّنا ما خَلَقْتَ هذا باطِلاً سُبْحانَکَ فَقِنا عَذابَ النَّارِ
بار الها! اینها را بیهوده نیافریده ای! منزهی تو! ما را از عذاب آتش ، نگاه دار!
سبحان 41 بار
در وصف مصور جمال تو سزاست
سبحانک ما خلقت هذا باطل
19-بهترین دارایی
إِنَّ الْحَسَنَاتِ يُذْهِبْنَ السَّيِّئَاتِ ۚ
(114 هود)زيرا خوبيها بديها را از ميان مى‌برد
بیا بیا که شود سیئات ما حسنات
توئی ثوابم و دور از تو سر به سر گنهم
سیئات 36 بار
20- بدبینی ممنوع
(12 حجرات)يَا أَيُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا اجْتَنِبُوا كَثِيرًا مِّنَ الظَّنِّ إِنَّ بَعْضَ الظَّنِّ إِثْمٌ ۖ
ای کسانی که ایمان آورده‌اید! از بسیاری از گمانها بپرهیزید، چرا که بعضی از گمانها گناه است.
تکرار35 بار
آن خیال و وهم بد شد چون پدید
صد هزاران یار را از هم درید
21- معبودان بی خاصیت
وَ اتَّخَذُوا مِنْ دُونِهِ آلِهَةً لا يَخْلُقُونَ شَيْئاً وَ هُمْ يُخْلَقُونَ
آنان غیر از خداوند معبودانی برای خود برگزیدند معبودانی که چیزی را نمی آفرینند ، بلکه خودشان مخلوقند.
34 بارآلهه به معنای خدایان و معبودان تکرار شده است
این خدایان تنک مایه ز سنگ اند و ز خشت
برتری هست که دور است ز دیر و ز کنشت
سجده بی ذوق عمل خشک و بجائی نرسد
زندگانی همه کردار ، چه زیبا و چه زشت
فاش گویم بتو حرفی که نداند همه کس
ای خوش آن بنده که بر لوح دل او را بنوشت
این جهانی که تو بینی اثر یزدان نیست
چرخه از تست و هم آن رشته که بر دوک تو رشت
پیش آئین مکافات عمل سجده گزار
زانکه خیزد ز عمل دوزخ و اعراف و بهشت
22- اسباب آزمایش
وَ اعْلَمُوا أَنَّما أَمْوالُکُمْ وَ أَوْلادُکُمْ فِتْنَةٌ وَ أَنَّ اللَّهَ عِنْدَهُ أَجْرٌ عَظيمٌ
و بدانید اموال و اولاد شما ، وسیله آزمایش است و ( برای کسانی که از عهده امتحان برآیند ، ) پاداش عظیمی نزد خداست!
تکرار 34 بار
بدانید اولاد و مال جهان  /  سراسر بود فتنه و امتحان
این سرا و باغ تو زندان توست   / ملک و مال تو بلای جان توست
23- آزمون های پی در پی
(2عنکبوت)أَ حَسِبَ النَّاسُ أَنْ يُتْرَکُوا أَنْ يَقُولُوا آمَنَّا وَ هُمْ لا يُفْتَنُونَ
آیا مردم گمان کردند همین که بگویند: «ایمان آوردیم» ، به حال خود رها می شوند و آزمایش نخواهند شد؟!
آمنا صیغه چهارهم ماضی از ریشه امن 33 بار
24- علت طغیان آدمی
(6.7 علق)کَلاَّ إِنَّ الْإِنْسانَ لَيَطْغي‏أَنْ رَآهُ اسْتَغْني‏
چنین نیست ( که شما می پندارید ) به یقین انسان طغیان می کند از اینکه خود را بی نیاز ببیند!
تکرار 33 بار/سوره مکی است/ آیات در وصف ابی جهل
در تنگنای حیرتم از نفرت رقیب/یا رب مباد آن که گدا معتبر شود
25- عشق آتشین
(165 بقره)والذین آمنوا اشد حبًّالله
امّا آنها که ایمان دارند ، عشقشان به خدا ، ( از مشرکان نسبت به معبودهاشان ، ) شدیدتر است.
اشد به معنای شدیدتر ،سخت تر 32 بار تکرار شده است
گر مخیر بکنندم به دو عالم که چه خواهی
دوست ما را و همه جنت فردوس شما را
اگر بهشت مصور کنند عارف را 
به غیر دو ست نشاید که دیده بردارد
از در خویش خدایا به بهشتم مفرست
که سرکوی تو از کون و مکان ما را بس
26- اطاعت از چه کسی
يَا أَيُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا أَطِيعُوا اللَّـهَ وَأَطِيعُوا الرَّسُولَ وَأُولِي الْأَمْرِ مِنكُمْ
ای کسانی که ایمان آورده‌اید! اطاعت کنید خدا را! و اطاعت کنید پیامبر خدا و اولو الأمر [= اوصیای پیامبر] را! 
اطیعوا:30 بار تکرار شده است
از اولی الامر ار کنی فرمان قبول
هم کنی از حق اطاعت هم رسول
27-خدایان پراکنده
يا صاحِبَيِ السِّجْنِ أَ أَرْبابٌ مُتَفَرِّقُونَ خَيْرٌ أَمِ اللهُ الْواحِدُ الْقَهّارُ 
(يوسف - 39)اى دوستان زندانى من! آيا خدايان متعدد و پراكنده بهترند، يا خداوند يگانه اى كه بر همه چيز قاهر و پیروز است؟!
الواحد- یکتا و یگانه و نزدیک به معنای احد30 بار 
سیوطی در کتاب اتقان 7 فرق بین احد و واحد را بیان کرده است.
28- غربت یک معجزه
وَ قالَ الرَّسُولُ يا رَبِّ إِنَّ قَوْمِي اتَّخَذُوا هذَا الْقُرْآنَ مَهْجُوراً 
(فرقان - 30)و پيامبر عرضه داشت: «پروردگارا! قوم من قرآن را رها شده و متروك ساختند».
اتَّخذوا- از ریشه اَخَذَ به باب افتعال برده شده و مهموز الفا تبدیل به تا شده به معنای گرفتند و مجموعا 29 بار تکرار شده است.
29- گوش های ناشنوا
إِنَّ الَّذينَ كَفَرُوا سَواءٌ عَلَيْهِمْ أَ أَنْذَرْتَهُمْ أَمْ لَمْ تُنْذِرْهُمْ لايُؤْمِنُونَ 
(البقرة - 6)كسانى كه كافر شدند، براى آنان يكسان است كه آنان را (از عذاب الهى) بيم دهى يا ندهى; ايمان نخواهند آورد.
با سیه دل چه سود گفتن وعظ
نرود میخ آهنین بر سنگ
تربیت نا اهل را چون گردکان بر گنبد است
اصل بد نیکو نگردد آن که بنیادش بد است
سواء-یکسان 27 بار
30- گفتار جاهلانه
وَ قالُوا إِنْ هذا إِلّا سِحْرٌ مُبِينٌ 
(صافات - 15)و مى گويند: «اين فقط سحرى آشكار است.
سحر- جادو 27 بار
جلسه اول-3
31- ندای آسمانی
وَ اسْتَمِعْ يَوْمَ يُنَادِ الْمُنَادِ مِن مَّكانٍ قَرِيبٍ 
(ق - 41)و گوش فرا ده و منتظر روزى باش كه منادى از مكانى و جایی نزديك ندا مى دهد،
ای دل غافل مباش خفته در این مرحله
طبل قیامت زدند خیز که شد قافله
تک تک ساعت چه گوید گوش دار
گویدت بیدار باش ای هوشیار 
از تن آسایی و بی کاری بترس
هم مشو یک ثانیه غافل ز درس
عقربک آهسته پندت می دهد
.......
مکان-جا 26 بار
32- الگوی مومنان
وَ ضَرَبَ اللهُ مَثَلاً لِلَّذِينَ آمَنُوا امْرَأَتَ فِرْعَوْنَ إِذْ قالَتْ رَبِّ ابْنِ لِي عِنْدَكَ بَيْتاً فِي الْجَنَّةِ وَ نَجِّنِي مِنْ فِرْعَوْنَ وَ عَمَلِهِ وَ نَجِّنِي مِنَ الْقَوْمِ الظّالِمِينَ 
(تحريم - 11)و خداوند براى مؤمنان، به همسر و زن فرعون مثل زده است، در آن هنگام كه گفت: «پروردگارا! نزد خود براى من خانه اى در بهشت بساز، و مرا از فرعون و كار او نجات ده و مرا از گروه ستمگران رهايى بخش!»
امرات- زن 24 بار
33- بهترین گفتار
أَللهُ نَزَّلَ أَحْسَنَ الْحَدِيثِ كِتاباً مُتَشابِهاً مَثانِيَ تَقْشَعِرُّ مِنْهُ جُلُودُ الَّذِينَ يَخْشَوْنَ رَبَّهُمْ ثُمَّ تَلِينُ جُلُودُهُمْ وَ قُلُوبُهُمْ إِلى ذِكْرِ اللهِ ذالِكَ هُدَى اللهِ يَهْدِي بِهِ مَنْ يَشاءُ وَ مَنْ يُضْلِلِ اللهُ فَما لَهُ مِنْ هادٍ 
(زمر - 23)خداوند بهترين سخن را نازل كرده، كتابى كه آياتش (در لطف و زيبايى و عمق و محتوا) همانند يكديگر است; آياتى مكرر دارد (با تكرارى شوق انگيز) كه از شنيدن آياتش لرزه بر اندام كسانى كه از پروردگارشان مى ترسند مى افتد; سپس برون و درونشان نرم و متوجّه ذكر خدا مى شود;اين هدايت الهى است كه هركس را بخواهد با آن راهنمايى مى كند; و هر كس را خداوند گمراه سازد، هيچ راهنمايى براى او نخواهد بود.
الحدیث- سخن 23 بار
احسن الحدیث یکی از نام های زیبای قرآن است
34- درسی از شیطان
كَمَثَلِ الشَّيْطانِ إِذْ قالَ لِلْإِنْسانِ اكْفُرْ فَلَمّا كَفَرَ قالَ إِنِّى بَرِىءٌ مِنْكَ إِنِّى أَخافُ اللهَ رَبَّ الْعالَمِينَ 
(حشر - 16)آنها مثل شيطانند كه به انسان گفت: «كافر شو (تا مشكلات تو را حل كنم).» امّا هنگامى كه كافر شد گفت: «من از تو بيزارم، من از خداوندى كه پروردگار جهانيان است بيم دارم.»
اخاف- می ترسم 22 بار
35- سفر آسمانی
لَقَدْ رَأى مِنْ آياتِ رَبِّهِ الْكُبْرى 
(نجم - 18)به يقين او بزرگترين نشانه هاى پروردگارش را (در آن سفر آسمانى) ديد.
رای- دید 22 بار
36-فرمانده کل قوا
وَ لِلّهِ جُنُودُ السَّماواتِ وَ الْأَرْضِ وَ كانَ اللهُ عَزِيزاً حَكِيماً 
(فتح - 7)لشكريان و سپاهیان آسمانها و زمين تنها از آنِ خداست; و خداوند شكست ناپذير و حكيم است.
جنود- جمع جند سپاهیان 22 بار
37- منشاء خوبی و بدی
ما أَصابَكَ مِنْ حَسَنَةٍ فَمِنَ اللهِ وَ ما أَصابَكَ مِنْ سَيِّئَةٍ فَمِنْ نَفْسِكَ وَ أَرْسَلْناكَ لِلنّاسِ رَسُولاً وَ كَفى بِاللهِ شَهيداً 
(نساء - 79)(آرى،) آنچه از نيكى به تو مى رسد،از طرف خداست; و آنچه از بدى به تو مى رسد، از سوى خود توست. و ما تو را رسول براى مردم فرستاديم; و كافى است كه خدا گواه (بر اين امر) باشد.
اصاب- رسید 22 بار
38- کبوتر با کبوتر
أَلْخَبِيثاتُ لِلْخَبِيثِينَ وَ الْخَبِيثُونَ لِلْخَبِيثاتِ وَ الطَّيِّباتُ لِلطَّيِّبِينَ وَ الطَّيِّبُونَ لِلطَّيِّباتِ أُولئِكَ مُبَرَّؤُنَ مِمّا يَقُولُونَ لَهُمْ مَغْفِرَةٌ وَ رِزْقٌ كَرِيمٌ
 (نور - 26)زنان ناپاك از آنِ مردان ناپاكند، و مردان ناپاك از آنِ زنان ناپاك; و زنان پاك از آن مردان پاكند، و مردان پاك از آن زنان پاك! اينان از آنچه كه (ناپاكان) به آنان نسبت مى دهند مبرّا هستند; و براى آنان آمرزش (الهى) و روزى پرارزشى است.
الطیبات- زنان پاک 21 بار
39- تنها یاور
وَ ما جَعَلَهُ اللهُ إِلّا بُشْرى لَكُمْ وَ لِتَطْمَئِنَّ قُلُوبُكُمْ بِهِ وَ مَا النَّصْرُ إِلّا مِنْ عِنْدِ اللهِ الْعَزيزِ الْحَكيمِ 
(آل عمران - 126)ولى اين (يارى فرشتگان) را خداوند فقط براى بشارت، و اطمينان خاطر شما قرار داده;وگرنه، پيروزى تنها از جانب خداوند تواناى حكيم است.
النصر- پیروزی 21 بار
40-درخواستی از سر عجز
وَ إِذا تُتْلى عَلَيْهِمْ آياتُنا بَيِّناتٍ ما كانَ حُجَّتَهُمْ إِلّا أَنْ قالُوا ائْتُوا بِآبائِنا إِنْ كُنْتُمْ صادِقِينَ 
(جاثيه - 25)و هنگامى كه آيات روشن ما بر آنها خوانده مى شود، دليلى در برابر آن ندارند جز اين كه مى گويند: «اگر راست مى گوييد پدران ما را (زنده كنيد و) بياوريد (تا گواهى دهند)!»
ائْتُوا بِ-بیاورید 21 بار
41- روشنای راه
وَ لَقَدْ آتَيْنا مُوسَى الْكِتابَ مِنْ بَعْدِ ما أَهْلَكْنَا الْقُرُونَ الْأُولى بَصائِرَ لِلنّاسِ وَ هُدىً وَ رَحْمَةً لَعَلَّهُمْ يَتَذَكَّرُونَ 
(  قصص - 43)و ما به موسى كتاب آسمانى داديم بعد از آن كه اقوام (گمراه) پيشين-نخستین- را هلاك كرديم; كتابى كه براى مردم بصيرت آفرين بود، و مايه هدايت و رحمت; شايد متذكّر شوند.
الْأُولى- نخستین،پیشین20 بار
42-آرزوی تحقق ناپذیر
وَدَّتْ طائِفَةٌ مِنْ أَهْلِ الْكِتابِ لَوْ يُضِلُّونَكُمْ وَ ما يُضِلُّونَ إِلّا أَنْفُسَهُمْ وَ ما يَشْعُرُونَ 
(آل عمران - 69)جمعى - گروهی -از اهل كتاب (از يهود)، دوست داشتند (و آرزو مى كردند) شما را گمراه كنند; در حالى كه گمراه نمى كنند مگر خودشان را، و نمى فهمند!
طائفة- گروهی 20 بار
43- دوست خدا
وَ مَنْ أَحْسَنُ ديناً مِمَّنْ أَسْلَمَ وَجْهَهُ لِلّهِ وَ هُوَ مُحْسِنٌ وَ اتَّبَعَ مِلَّةَ إِبْراهيمَ حَنيفاً وَ اتَّخَذَ اللهُ إِبْراهيمَ خَليلاً 
(نساء - 125)دين و آيين چه كسى بهتر از آن كس است كه خود را تسليم خدا كند، و نيكوكار باشد، و از آيين ابراهيم كه ايمانى خالص و پاك داشت پيروى كند؟! و خدا ابراهيم را به دوستى انتخاب كرد.-برگرفت-
اتَّخَذَ-برگرفت،انتخاب کرد19 بار
44-انفاق در هر حال
أَلَّذينَ يُنْفِقُونَ أَمْوالَهُمْ بِالَّيْلِ وَ النَّهارِ سِرّاً وَ عَلانِيَةً فَلَهُمْ أَجْرُهُمْ عِنْدَ رَبِّهِمْ وَ لا خَوْفٌ عَلَيْهِمْ وَ لا هُمْ يَحْزَنُونَ 
(البقرة - 274)كسانى كه اموال خود را، شب يا روز، پنهان يا آشكار، انفاق مى كنند-می بخشند-، مزدشان نزد پروردگارشان (محفوظ) است; نه ترسى بر آنهاست، و نه اندوهگين مى شوند.
يُنْفِقُونَ- می بخشند 19 بار
45-پژواک ستم
مَنْ كَفَرَ فَعَلَيْهِ كُفْرُهُ وَ مَنْ عَمِلَ صالِحاً فَلِأَنْفُسِهِمْ يَمْهَدُونَ
 (روم - 44)هر كس كافر شود،-کفر ورزید- كفرش بر زيان خود اوست; و آنها كه كار شايسته انجام دهند، براى خودشان آماده مى سازند (و ذخيره مى كنند).
كَفَرَ-کفر ورزید18 بار
جلسه اول-4
46-ره توشه پیامبری
وَ لَقَدْ أَرْسَلْنا مُوسى بِآياتِنا وَ سُلْطانٍ مُبينٍ
 (011 | هود - 96)ما، موسى را با آيات خود و دليل آشكارى فرستاديم...
سُلْطانٍ-دلیل و برهان 18 بار
47- قدر دان باشیم
وَ ابْتَغِ فِيما آتاكَ اللهُ الدّارَ الْآخِرَةَ وَ لاتَنْسَ نَصِيبَكَ مِنَ الدُّنْيا وَ أَحْسِنْ كَما أَحْسَنَ اللهُ إِلَيْكَ وَ لاتَبْغِ الْفَسادَ فِي الْأَرْضِ إِنَّ اللهَ لايُحِبُّ الْمُفْسِدِينَ
 (028 | قصص - 77)و در آنچه خدا به تو داده، سراى آخرت را بطلب; و بهره ات را از دنيا فراموش مكن; و همان گونه كه خدا به تو نيكى كرده نيكى كن; و هرگز در زمين در جستجوى فساد مباش، كه خدا مفسدان را دوست ندارد.»
خواهی که خدای بر توبخشد 
با خلق خدا تو کن نکویی
احسَنَ- نیکی کرد 18 بار
48- کتاب های همسو
وَ أَنْزَلْنا إِلَيْكَ الْكِتابَ بِالْحَقِّ مُصَدِّقاً لِما بَيْنَ يَدَيْهِ مِنَ الْكِتابِ وَ مُهَيْمِناً عَلَيْهِ فَاحْكُمْ بَيْنَهُمْ بِما أَنْزَلَ اللهُ وَ لا تَتَّبِعْ أَهْواءَهُمْ عَمّا جاءَكَ مِنَ الْحَقِّ لِكُلٍّ جَعَلْنا مِنْكُمْ شِرْعَةً وَ مِنْهاجاً وَ لَوْ شاءَ اللهُ لَجَعَلَكُمْ أُمَّةً واحِدَةً وَ لكِنْ لِيَبْلُوَكُمْ في ما آتاكُمْ فَاسْتَبِقُوا الْخَيْراتِ إِلَى اللهِ مَرْجِعُكُمْ جَميعاً فَيُنَبِّئُكُمْ بِما كُنْتُمْ فيهِ تَخْتَلِفُونَ
 (005 | مائده - 48)و اين كتاب [= قرآن] را به حق بر تو نازل كرديم، در حالى كه كتب پيشين را تصديق مى كند و با آنها هماهنگ است، و نگاهبان و حاكم بر آنهاست; پس بر طبق آنچه خدا نازل كرده، در ميان آنها حكم كن و از هوا و هوسهاى آنان پيروى نكن; و از احكام الهى، روى مگردان. ما براى هر كدام از شما (امت ها)، آيين و طريقه روشنى قرار داديم; و اگرخدا مى خواست، همه شما را امّت واحدى قرار مى داد; ولى خدا مى خواهد شما را در آنچه به شما ارزانى داشته بيازمايد; (و استعدادهاى مختلف شما را پرورش دهد) پس در نيكيها بر يكديگر سبقت جوييد. بازگشت همه شما، به سوى خداست; و از آنچه در آن اختلاف مى كرديد; (در قيامت) به شما خبر خواهد داد.
مُصَدِّقا- از باب تفعیل از صدَّقَ به معنی تصدیق کنند 18 بار
49-بهترین یار و یاور
وَ إِنْ تَوَلَّوْا فَاعْلَمُوا أَنَّ اللهَ مَوْلاكُمْ نِعْمَ الْمَوْلى وَ نِعْمَ النَّصيرُ 
(008 | انفال - 40)و اگر سرپيچى كنند، بدانيد (ضررى به شما نمى رسانند;) خداوند سرپرست شماست. چه سرپرست خوبى. و چه ياور نيكويى!
تَوَلَّوْا- صیغه سوم ماضی روی گردانیدند.18 بار
50-طوفان سرکش
وَ أَمّا عادٌ فَأُهْلِكُوا بِرِيحٍ صَرْصَرٍ عاتِيَةٍ
 (069 | حاقه - 6)و قوم «عاد» با تندبادى طغيانگر و سرد و پرصدا به هلاكت رسيدند،
چو آمد بلا بر سر قوم عاد
بمردند جمله به یک تند باد
هود پیامبر قوم عاد بود و عذاب نازل شده بر قوم عاد به مدت هفت شبانه روز به وسیله تند باد سخت بود.
رِيحٍ-باد 18 بار
51-نوشته ماندگار تر است
يا أَيُّهَا الَّذينَ آمَنُوا إِذا تَدايَنْتُمْ بِدَيْنٍ إِلى أَجَلٍ مُسَمّىً فَاكْتُبُوهُ
(002 | البقرة - 282)اى كسانى كه ايمان آورده ايد! هنگامى كه بدهى مدّت دارى (به خاطر وام يا داد و ستد) به يكديگر پيدا كنيد، آن را بنويسيد
بزرگترین آیه قرآن مجید در باره دیون و پرداخت به موقع و نوشتن دین
أَجَلٍ مُسَمّىً-سر رسید معین 17 بار
52- ویژه اهل تقوا
وَ مَا الْحَياةُ الدُّنْيا إِلّا لَعِبٌ وَ لَهْوٌ وَ لَلدّارُ الْآخِرَةُ خَيْرٌ لِلَّذينَ يَتَّقُونَ أَ فَلا تَعْقِلُونَ 
(006 |انعام - 32)زندگى دنيا، جز بازى و سرگرمى نيست; و سراى آخرت، براى آنها كه پرهيزگارند، بهتر است. آيا نمى انديشيد؟!
پرهیزگار باش که دادار آسمان 
فردوس جای مردم پرهیزگار کرد
نابرده رنج گنج میسر نمی شود
مزد آن گرفت جان برادر که کار کرد
يَتَّقُونَ-پارسایی پیشه می کنند16 بار
53-زندگی در مرگ
وَ لَكُمْ فِي الْقِصاصِ حَياةٌ يا أُولِي الْأَلْبابِ لَعَلَّكُمْ تَتَّقُونَ
 (002 | البقرة - 179)و قصاص، براى شما مايه حيات (و امنيت) است، اى صاحبان خرد! شايد پرهيزكارى پيشه كنيد.
گفت قاضی فی القصاص آمد حیات
زندگی گیرد به این قانون ثبات
الْأَلْبابِ-خردها 16 بار
54-دیگری مقصر نیست
وَ ما أَصابَكُمْ مِنْ مُصِيبَةٍ فَبِما كَسَبَتْ أَيْدِيكُمْ وَ يَعْفُوا عَنْ كَثِيرٍ
 (042 | شوري - 30)هر مصيبتى به شما رسد بخاطر اعمالى است كه انجام داده ايد، و بسيارى را نيز عفو مى كند.
عیسی به رهی دید یکی کشته فتاده
حیران شد و بگرفت به دندان سرانگشت 
ای کشته که را کشتی تو کشته شوی راز
تا باز کجا کشته شود آن که تو را کشت
كَسَبَتْ-انجام داد16 بار
55-عذاب قوم ثمود
فَأَخَذَتْهُمُ الصَّيْحَةُ مُصْبِحِينَ
 (015 | حجر - 83)امّا سرانجام صيحه (مرگبار)، صبحگاهان آنان را فراگرفت;
دیدی که خون ناحق پروانه شمع را
چندان امان نداد که شب را سحر کند
أَخَذَتْ-گرفت 15 بار
56- توحید ابراهیمی
ثُمَّ أَوْحَيْنا إِلَيْكَ أَنِ اتَّبِعْ مِلَّةَ إِبْراهِيمَ حَنِيفاً وَ ما كانَ مِنَ الْمُشْرِكِينَ 
(016 | نحل - 123)سپس به تو وحى فرستاديم كه از آيين ابراهيم ـ كه ايمانى خالص داشت و از مشركان نبود ـ پيروى كن.
مِلَّةَ-آیین 15 بار
57-علم خدا
وَ ما يَتَّبِعُ أَكْثَرُهُمْ إِلّا ظَنّاً إِنَّ الظَّنَّ لايُغْني مِنَ الْحَقِّ شَيْئاً إِنَّ اللهَ عَليمٌ بِما يَفْعَلُونَ
 (010 | يونس - 36)و بيشتر آنها،جز از گمان (و پندارهاى بى اساس)، پيروى نمى كنند; با آنكه گمان، هرگز (انسان را) از حق بى نياز نمى سازد(و به حق نمى رساند). به يقين، خداوند از آنچه انجام مى دهند، آگاه است.
يَفْعَلُونَ-انجام می دهند 14 بار
58-معلم اول
عَلَّمَ الانسان ما لم یعلم
خدا تعلیم داد به انسان آنچه را نمی دانست
عَلَّمَ- تعلیم داد14 بار
59- مهلت تاکی؟
وَ لَوْ يُؤاخِذُ اللهُ النّاسَ بِظُلْمِهِمْ ما تَرَكَ عَلَيْها مِنْ دَابَّةٍ وَ لكِنْ يُؤَخِّرُهُمْ إِلى أَجَلٍ مُسَمّىً فَإِذا جاءَ أَجَلُهُمْ لايَسْتَأْخِرُونَ ساعَةً وَ لايَسْتَقْدِمُونَ 
(016 | نحل - 61)و اگر خداوند مردم را بخاطر ظلمشان مجازات مى كرد، جنبنده اى را بر روى زمين باقى نمى گذارد; ولى (مجازات) آنها را تا زمان معيّنى به تأخير مى اندازد. و هنگامى كه اجلشان فرا رسد، نه ساعتى تأخير مى كنند، و نه ساعتى پيشى مى گيرند.
گر حکم شود که مست گیرند
در شهر هر آنچه هست گیرند
دَابَّةٍ- جنبنده جمع آن دوابّ 14 بار
60- گفتار شایسته
وَ إِذْ أَخَذْنا ميثاقَ بَني إِسْرائيلَ لاتَعْبُدُونَ إِلَّا اللهَ وَ بِالْوالِدَيْنِ إِحْساناً وَ ذِي الْقُرْبى وَ الْيَتامى وَ الْمَساكينِ وَ قُولُوا لِلنّاسِ حُسْناً وَ أَقيمُوا الصَّلاةَ وَ آتُوا الزَّكاةَ ثُمَّ تَوَلَّيْتُمْ إِلّا قَليلاً مِنْكُمْ وَ أَنْتُمْ مُعْرِضُونَ 
(002 | البقرة - 83)و (به ياد آوريد) زمانى را كه از بنى اسرائيل پيمان گرفتيم كه جز خداوند يگانه را پرستش نكنيد; و به پدر و مادر و خويشاوندان و يتيمان و مستمندان نيكى كنيد; و به مردم سخن نيك بگوييد; و نماز را برپا داريد; و زكات بپردازيد. سپس (با اين كه پيمان بسته بوديد) همه شما ـ جز عدّه كمى ـ سرپيچى كرديد; و (از وفاى به پيمان خود) روى گردان شديد.
از زبان کلک نقاشان شنیدم بارها
بی زبان نرم کی صورت پذیرد کارها
حُسْناً- به شایستگی 17 بار
تا کنون در 61 فراز 61 واژه با 2462 بار تکرارآمده است.
جلسه دوم-1
61- زمانی برای تسبیح
وَمِنَ ﭐللَّيْلِ فَسَبِّحْهُ وَأَدْبَارَ ﭐلسُّجُودِ
(ق40)-و پاره‏اي از شب را ، و به دنبال-پس از- سجده‏ات او را تسبيح گوي.
تکرار 13 بار
ادبار جمع دبر
چرا توای شکسته دل خدا خدا نمی کنی
خدای بی نیاز را چرا صدا نمی کنی
سحر به باغ ناله ها گل مراد می دمد
به نیمه شب چرا لبی به ناله وا نمی کنی
62- مدیریت خدا
لَهُ مُلْکُ ﭐلسَّمَاوَاتِ وَﭐلْأَرْضِ وَإِلَى ﭐللَّهِ تُرْجَعُ ﭐلْأُمُورُ 
(حديد5)-ملک آسمان‏ها و زمين از آن او است ، و بازگشت همه امور-کارها- به سوي خداست.
امور -جمع امر کارها تکرار 13 بار
63-آسان تر از بار اول
فَسَيَقُولُونَ مَن يُعِيدُنَا قُلِ ﭐلَّذِي فَطَرَکُمْ أَوَّلَ مَرَّةٍ
دوباره مي‏پرسند چه کسي ما را برمي‏گرداند ؟ بگو همان که بار اول خلقتان کرد.
مره به -معنی بار و جمع آن مرّات تکرار13 بار
تفاوت بین خلق و فطرَ :فطر آفرینش ابداعی را گویند
64- یکی از گناهان کبیره
وَلَا تَقْرَبُواْ ﭐلزِّنَى إِنَّهُ کَانَ فَاحِشَةً وَسَاءَ سَبِيلًا 
(اسراء32)-و نزديک زنا مشويد که زنا هميشه فاحشه-کاری زشت- بوده و روشي زشت است.
فاحشه- زشت تکرار:13 بار
65- چه کسی ظلم می کند!
إِنَّ ﭐللَّهَ لَا يَظْلِمُ ﭐلنَّاسَ شَيْئاً وَلَـکِنَّ ﭐلنَّاسَ أَنفُسَهُمْ يَظْلِمُونَ 
(يونس44)-خدا به مردم به اندازه سر سوزني ظلم نمي‏کند و ليکن اين خود مردمند که به خويشتن ستم مي‏کنند
تکرار:13بار
هرچه کنی به خود کنی
گر همه نیک و بد کنی
66- معجزه نشانه پیامبری
قَالَ إِن کُنتَ جِئْتَ بِئَايَةٍ فَأْتِ بِهَا إِن کُنتَ مِنَ ﭐلصَّادِقِينَ 
(اعراف106)-گفت اگر راست مي‏گويي معجزه‏اي آورده‏اي آن را بيار.
تکرار:13 بار
67- يُبَشِّرُهُمْ رَبُّهُم بِرَحْمَةٍ مِّنْهُ وَرِضْوَانٍ وَجَنَّاتٍ لَّهُمْ فِيهَا نَعِيمٌ مُّقِيمٌ 
(توبه21)-پروردگارشان به رحمتي از خود و رضوان -خشنودی-و بهشتهائي بشارت مي‏دهد که در آنست نعمتهائي دائم.
تکرار :13بار
68-معبودهای بی فایده
وَيَعْبُدُونَ مِن دُونِ ﭐللَّهِ مَا لَا يَمْلِکُ لَهُمْ رِزْقاً مِّنَ ﭐلسَّمَاوَاتِ وَﭐلْأَرْضِ شَيْئاً وَلَا يَسْتَطِيعُونَ 
(نحل73)-و غير خدا چيزهايي مي‏پرستند که براي آنها از آسمان و زمين به هيچ وجه روزي‏اي ندارند و نتوانند داد.
تکرار:13 بار
69- برکت ازدواج
وَجَعَلَ مِنْهَا زَوْجَهَا لِيَسْکُنَ إِلَيْهَا
(اعراف 189)و همسر او را از او آفريد تا بدو آرام گيرد.
زوج- ازواج=همسر –همسران
تکرار:17 بار
70- عذاب قوم نوح
وَقَوْمَ نُوحٍ لَّمَّا کَذَّبُواْ ﭐلرُّسُلَ أَغْرَقْنَاهُمْ وَجَعَلْنَاهُمْ لِلنَّاسِ ءَايَةً وَأَعْتَدْنَا لِلظَّالِمِينَ عَذَاباً أَلِيماً 
(فرقان37)-و قوم نوح چون پيغمبران را دروغگو شمردند ، غرقشان کرديم و عبرت براي مردمان ساختيم ، و براي ستمگران عذابي دردآور آماده کرديم.
تکرار:13 بار
71- قَالَ إِنَّمَا ﭐلْعِلْمُ عِندَ ﭐللَّهِ وَأُبَلِّغُکُم مَّا أُرْسِلْتُ بِهِ وَلَـکِنِّي أَرَاکُمْ قَوْماً تَجْهَلُونَ 
(احقاف23)-هود گفت : علم تنها نزد خداست و آنچه من مي‏گويم تنها رسالتي است که مامورم به شما ابلاغ کنم اما اين را هم بدانيد که من شما را مردمي جاهل مي‏دانم.(می بینم)
تکرار:13 بار
72- فَذَرْهُمْ يَخُوضُواْ وَيَلْعَبُواْ حَتَّى يُلَاقُواْ يَوْمَهُمُ ﭐلَّذِي يُوعَدُونَ 
(زخرف83)-پس رهايشان کن در اباطيل خود فرو روند ، و سرگرم باشند ، تا روزي را که وعده داده شده‏اند ديدارکنند.
فذرهم -تکرار 13 بار
چندین چراغ دارد و بیراهه می رود
بگذار تا بیفتد و بیند سزای خویش
73-خلقت انسان
خَلَقَ ﭐلْإِنسَانَ مِن نُّطْفَةٍ فَإِذَا هُوَ خَصِيمٌ مُّبِينٌ 
(نحل4)-انسان را از نطفه‏اي آفريده و اينک ستيزه‏گري آشکار است.
تکرار12 بار
74- در محضر خدا
أَلَمْ يَعْلَمْ بِأَنَّ ﭐللَّهَ يَرَى
 (علق14)-آيا نمي‏دانست که خدا او را مي‏بيند ؟ !
تکرار: 12بار
75-راه کسب تقوی
 وَأَن تَعْفُواْ أَقْرَبُ لِلتَّقْوَى
و گذشت کردن شما به پرهيزکاري نزديکتر است 
تکرار :12 بار
که حق مهربان است بر دادگر
ببخشای و بخشایش حق نگر
جلسه دوم-2
76-نیکوترین نام ها
وَ لِلّهِ الْأَسْماءُ الْحُسْنى فَادْعُوهُ بِها وَ ذَرُوا الَّذينَ يُلْحِدُونَ في أَسْمائِهِ سَيُجْزَوْنَ ما كانُوا يَعْمَلُونَ
 (007 | اعراف - 180)و بهترين نام ها براى خداست; خدا را به آن (نامها) بخوانيد. و كسانى كه نام هاى او را تحريف مى كنند (و بر غير او مى نهند)، رها سازيد.آنها بزودى جزاى اعمالى را كه انجام مى دادند، مى بينند.
الْأَسْماءُ-نام ها 12 بار
77- گمراهی دور و دراز
إِنَّ الَّذينَ كَفَرُوا وَ صَدُّوا عَنْ سَبيلِ اللهِ قَدْ ضَلُّوا ضَلالاً بَعيداً
 (004 | نساء - 167)كسانى كه كافر شدند، و (مردم را) از راه خدا باز داشتند، در گمراهى دورى افتاده اند.
ضَلُّوا-گمراه شدند 12بار تکرار
78- گمراهی و هدایت
وَ يَقُولُ الَّذِينَ كَفَرُوا لَوْلا أُنزِلَ عَلَيْهِ آيَةٌ مِنْ رَبِّهِ قُلْ إِنَّ اللهَ يُضِلُّ مَنْ يَشَاءُ وَ يَهْدِي إِلَيْهِ مَنْ أَنَابَ 
(013 | رعد - 27)كسانى كه كافر شدند مى گويند: «چرا نشانه (و معجزه)اى از پروردگارش بر او نازل نشده است؟!» بگو: «خداوند هر كس را بخواهد گمراه، و هر كس را كه بازگردد، به سوى خودش هدايت مى كند.»
يُضِلُّ-گمراه می کند12 تکرار
79- بخل مانع رستگار
وَ الَّذِينَ تَبَوَّؤُا الدّارَ وَ الْإِيمانَ مِنْ قَبْلِهِمْ يُحِبُّونَ مَنْ هاجَرَ إِلَيْهِمْ وَ لايَجِدُونَ فِى صُدُورِهِمْ حاجَةً مِمّا أُوتُوا وَ يُؤْثِرُونَ عَلى أَنْفُسِهِمْ وَ لَوْ كانَ بِهِمْ خَصاصَةٌ وَ مَنْ يُوقَ شُحَّ نَفْسِهِ فَأُولئِكَ هُمُ الْمُفْلِحُونَ
 (059 | حشر - 9)و براى (نيازمندان از) كسانى است كه در اين سرا [= سرزمين مدينه] و در سراى ايمان پيش از مهاجران مسكن گزيدند و كسانى را كه به سويشان هجرت كنند دوست مى دارند، و در دل خود نيازى به آنچه به مهاجران داده شده احساس نمى كنند و آنها را بر خود مقدم مى دارند هر چند خودشان بسيار نيازمند باشند; و كسانى كه از بخل و حرص نفس خويش باز داشته شده اند رستگاران اند.
الْمُفْلِحُونَ-رستگاران 12 بار تکرار
80- اعتدال در مبارزه
وَ قاتِلُوا في سَبيلِ اللهِ الَّذينَ يُقاتِلُونَكُمْ وَ لا تَعْتَدُوا إِنَّ اللهَ لا يُحِبُّ الْمُعْتَدينَ
 (002 | البقرة - 190)و در راه خدا، با كسانى كه با شما مى جنگند، نبرد كنيد; و از حدّ تجاوز نكنيد، كه خدا متجاوزان را دوست ندارد.
قاتِلُوا-نبرد کنید 12 بار
81- قصه های پر بهره
وَ كُلاًّ نَقُصُّ عَلَيْكَ مِنْ أَنْباءِ الرُّسُلِ ما نُثَبِّتُ بِهِ فُؤادَكَ وَ جائَكَ في هذِهِ الْحَقُّ وَ مَوْعِظَةٌ وَ ذِكْرى لِلْمُؤْمِنينَ 
(011 | هود - 120)ما از سرگذشتها و اخبار همه پيامبران براى تو شرح مى دهيم، تا بوسيله آن، قلبت را آرامش بخشيم; (و اراده ات قوى گردد.)و در اين (اخبار و سرگذشتها،) براى تو حقّ آمده، و براى مؤمنان موعظه و تذكّرى است.
أَنْباءِ-اخبار 12 بار تکرار
82- مالک حیات
وَ أَنَّهُ هُوَ أَماتَ وَ أَحْيا 
(053 | نجم - 44)و اوست كه ميراند و زنده كرد،
أَحْيا- زنده کرد 11 بار تکرار
83- تنها خدا
فَأَرْسَلْنا فِيهِمْ رَسُولاً مِنْهُمْ أَنِ اعْبُدُوا اللهَ ما لَكُمْ مِنْ إِلهٍ غَيْرُهُ أَ فَلا تَتَّقُونَ 
(023 | مؤمنون - 32)و در ميان آنان پيامبرى از خودشان فرستاديم كه: «خداى يگانه را بپرستيد; كه جز اومعبودى براى شما نيست; آيا (با اين همه، از شرك) پرهيز و پروا نمى كنيد؟!»
لا تَتَّقُونَ- پروا نمی کنید 11 بار تکرار
84-به کدامین گناه؟
بِاَیِّ ذنب قتلت
به کدام گناه کشته شد؟
ذَنبٍ-گناه 11 بار تکرار
85- عالمان بی عمل
يا أَيُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا لِمَ تَقُولُونَ ما لا تَفْعَلُونَ
 (061 | صف - 2)اى كسانى كه ايمان آورده ايد! چرا سخنى مى گوييد كه عمل نمى كنيد؟!
تَقُولُونَ- می گویید 11 بار تکرار
86- خدای نوازشگر
وَ وَجَدَكَ عائِلاً فَأَغْنى 
(093 | ضحي - 8)و تو را نيازمند يافت و بى نياز نمود،
وَجَدَ-یافت11 بار تکرار
87-شریکان جعلی
وَجَعَلُوا لِلّهِ أَندَاداً لِيُضِلُّوا عَنْ سَبِيلِهِ قُلْ تَمَتَّعُوا فَإِنَّ مَصِيرَكُمْ إِلَى النَّارِ
 (014 | ابراهيم - 30)آنها براى خدا همتايانى قرار داده ند، تا (مردم را) از راه او (منحرف و) گمراه سازند; بگو: «(چند روزى از زندگى دنيا و لذات آن) بهره گيريد; امّا سرانجام كار شما (رفتن) به سوى آتش (دوزخ) است!»
جَعَلُوا-قرار دادند 11 بار تکرار
88-راه روشن
لا إِكْراهَ فِي الدِّينِ قَدْ تَبَيَّنَ الرُّشْدُ مِنَ الْغَيِّ فَمَنْ يَكْفُرْ بِالطّاغُوتِ وَ يُؤْمِنْ بِاللهِ فَقَدِ اسْتَمْسَكَ بِالْعُرْوَةِ الْوُثْقى لَا انْفِصامَ لَها وَ اللهُ سَميعٌ عَليمٌ 
(002 | البقرة - 256)اكراهى در قبول دين، نيست. (زيرا) راه درست از راه انحرافى، روشن شده است. بنابراين، كسى كه به طاغوت [= بت و شيطان، و هر موجود طغيانگر ]كافر شود و به خدا ايمان آورد، به محكم ترين دستگيره چنگ زده است، كه گسستن براى آن نيست. و خداوند، شنوا و داناست.
تَبَيَّنَ- مشخص شد 11 بار تکرار
89-چرخه طبیعت
فَانْظُرْ إِلى آثارِ رَحْمَتِ اللهِ كَيْفَ يُحْيِيِ الْأَرْضَ بَعْدَ مَوْتِها إِنَّ ذالِكَ لَمُحْيِ الْمَوْتى وَ هُوَ عَلى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ 
(030 | روم - 50)به آثار رحمت الهى بنگر كه چگونه زمين را بعد از مردنش زنده مى كند; چنين كسى (كه زمين مرده را زنده مى كند) زنده كننده مردگان (در قيامت) است; و او بر هر چيزى تواناست.
آثارِ-آثار 11 بار تکرار
90-آغوش باز رحمت
وَ عَلَى الثَّلاثَةِ الَّذينَ خُلِّفُوا حَتّى إِذا ضاقَتْ عَلَيْهِمُ الْأَرْضُ بِما رَحُبَتْ وَ ضاقَتْ عَلَيْهِمْ أَنْفُسُهُمْ وَ ظَنُّوا أَنْ لا مَلْجَأَ مِنَ اللهِ إِلّا إِلَيْهِ ثُمَّ تابَ عَلَيْهِمْ لِيَتُوبُوا إِنَّ اللهَ هُوَ التَّوّابُ الرَّحيمُ
 (009 | توبه - 118)و (همچنين) آن سه نفر كه (از شركت در جنگ تبوك) تخلّف جستند، (و مسلمانان با آنان قطع رابطه نمودند،) تا آن جا كه زمين با همه وسعتش بر آنها تنگ شد; (حتّى) در وجود خويش، جايى براى خود نمى يافتند; (و) دانستند پناهگاهى در برابر عذاب خدا جز رفتن به سوى او نيست; سپس خدا رحمتش را شامل حال آنها نمود، (و به آنان توفيق داد) تا توبه كنند; زيرا خداوند بسيار توبه پذير و مهربان است.
التَّوّابُ-توبه پذیر 11 بار
جلسه دوم -3
91- شکست شیطان
إِنَّهُ لَيْسَ لَهُ سُلْطانٌ عَلَى الَّذِينَ آمَنُوا وَ عَلى رَبِّهِمْ يَتَوَكَّلُونَ
 (016 | نحل - 99)زيرا او، بر كسانى كه ايمان دارند و بر پروردگارشان توكّل مى كنند، سلطه اى ندارد.
سُلْطانٌ- سلطه و تسلط 11 بار تکرار
92- دو رویان دروغگو
وَ إِذا جاؤُكُمْ قالُوا آمَنّا وَ قَدْ دَخَلُوا بِالْكُفْرِ وَ هُمْ قَدْ خَرَجُوا بِهِ وَ اللهُ أَعْلَمُ بِما كانُوا يَكْتُمُونَ 
(005 | مائده - 61)هنگامى كه نزد شما مى آيند، مى گويند: «ايمان آورده ايم.» (امّا) با كفر وارد شده اند، و با كفر خارج شده اند; و خداوند، از آنچه كتمان مى كردند،آگاهتر است.
دَخَلُوا-داخل شدند ،وارد و داخل شده اند 11 بار تکرار
93- دست های خالی
وَ لَقَدْ جِئْتُمُونا فُرادى كَما خَلَقْناكُمْ أَوَّلَ مَرَّةٍ وَ تَرَكْتُمْ ما خَوَّلْناكُمْ وَراءَ ظُهُورِكُمْ وَ ما نَرى مَعَكُمْ شُفَعاءَكُمُ الَّذينَ زَعَمْتُمْ أَنَّهُمْ فيكُمْ شُرَكاءُ لَقَدْ تَقَطَّعَ بَيْنَكُمْ وَ ضَلَّ عَنْكُمْ ما كُنْتُمْ تَزْعُمُونَ
 (006 |انعام - 94)و (روز قيامت به آنها گفته مى شود:) همه شما تنها (و با دست خالى) به سوى ما بازگشت نموديد، همان گونه كه اوّلين بار شما را آفريديم; و آنچه را به شما بخشيده بوديم، پشت سرتان رها كرديد; و شفيعانى را كه شريك در شفاعت خود مى پنداشتيد، با شما نمى بينيم. پيوند شما بريده شده است; و تمام آنچه را تكيه گاه خود تصور مى كرديد، از دست شما رفته است.
گیرم که قمار از همه عالم بردی
دست آخر همه را باخته می باید رفت
ظُهُورِ-جمع ظهر پشت سرتان 11 بار تکرار
94- نکوهش دنیا پرستی
فَأَعْرِضْ عَنْ مَنْ تَوَلّى عَنْ ذِكْرِنا وَ لَمْ يُرِدْ إِلَّا الْحَياةَ الدُّنْيا
 (053 | نجم - 29)حال كه چنين است از كسى كه از ياد ما روى گردانده و جز زندگى دنيا را نخواسته، اعراض كن . روی بگردان.
أَعْرِضْ- روی بگردان 11 بار تکرار
دنیا از کلمه دنی به معنی پست یا از دنو به معنی نزدیک
اهل دنیا از 
روی برگردان از آنان اجمعین
95- اخباری از غیب
وَ ما كُنْتَ بِجانِبِ الْغَرْبِيِّ إِذْ قَضَيْنا إِلى مُوسَى الْأَمْرَ وَ ما كُنْتَ مِنَ الشّاهِدِينَ
 (028 | قصص - 44)تو در جانب غربى نبودى هنگامى كه ما فرمان (نبوّت) را به موسى داديم; و تو از شاهدان نبودى (در آن هنگام كه معجزات را در اختيار موسى گذارديم).
ما كُنْتَ- نبودی 11 بار تکرار که دو بار آن در همین آیه است
96-مسابقه همگانی
وَ لِكُلٍّ وِجْهَةٌ هُوَ مُوَلِّيها فَاسْتَبِقُوا الْخَيْراتِ أَيْنَ ما تَكُونُوا يَأْتِ بِكُمُ اللهُ جَميعاً إِنَّ اللهَ عَلى كُلِّ شَيْءٍ قَديرٌ 
(002 | البقرة - 148)هر امتى قبله اى دارد كه خداوند آن را تعيين كرده است; (و به جاى گفتگو درباره قبله،) در نيكيها و اعمال خير، بر يكديگر سبقت جوييد. هر جا باشيد، خداوند همه شما را (در روز رستاخيز) حاضر مى كند; زيرا او، بر هر چيزى تواناست.
الْخَيْراتِ- جمع خیره کارهای خیر و نیک 10 بار تکرار
97- پوششی فراگیر
وَ جَعَلْنَا الَّيْلَ لِباساً
(078 | نبأ - 10)و شب را پوششى (براى شما)،
لِباساً- پوششی 10 بار تکرار
رابط زن و شوهر رابطه پوششی است
98- طلب ظرفیت
قالَ رَبِّ اشْرَحْ لِي صَدْرِي 
(020 | طه - 25)(موسى) گفت: «پروردگارا! سينه ام را گشاده كن;
صدر- سینه 10 بار تکرار
سینه خداهم شرحه شرحه از فراق
99- دور برگردان گناه
وَ اسْتَغْفِرِ اللهَ إِنَّ اللهَ كانَ غَفُوراً رَحيماً
 (004 | نساء - 106)و از خداوند، طلب آمرزش نما،-آمرزش بخواه- كه خداوند، آمرزنده و مهربان است.
اسْتَغْفِرِ-آمرزش بخواه10 بار تکرار
یارب از هرچه خطا رفت استغفار
100-درد بی درمان
أَللهُ نَزَّلَ أَحْسَنَ الْحَدِيثِ كِتاباً مُتَشابِهاً مَثانِيَ تَقْشَعِرُّ مِنْهُ جُلُودُ الَّذِينَ يَخْشَوْنَ رَبَّهُمْ ثُمَّ تَلِينُ جُلُودُهُمْ وَ قُلُوبُهُمْ إِلى ذِكْرِ اللهِ ذالِكَ هُدَى اللهِ يَهْدِي بِهِ مَنْ يَشاءُ وَ مَنْ يُضْلِلِ اللهُ فَما لَهُ مِنْ هادٍ 
(039 | زمر - 23)خداوند بهترين سخن را نازل كرده، كتابى كه آياتش (در لطف و زيبايى و عمق و محتوا) همانند يكديگر است; آياتى مكرر دارد (با تكرارى شوق انگيز) كه از شنيدن آياتش لرزه بر اندام كسانى كه از پروردگارشان مى ترسند مى افتد; سپس برون و درونشان نرم و متوجّه ذكر خدا مى شود;اين هدايت الهى است كه هركس را بخواهد با آن راهنمايى مى كند; و هر كس را خداوند گمراه سازد، هيچ راهنمايى براى او نخواهد بود.
هادً-راهنما و هادی اسم فاعل از هدی 10 بار تکرار
راهدانی کار هر گمراه نیست
هرکسی را راه پیش شاه نیست
101-عصمت پیامبر
ما ضَلَّ صاحِبُكُمْ وَ ما غَوى
 (053 | نجم - 2)كه هرگز دوست شما [= رسول خدا] گمراه نشده و منحرف نگرديده است،
در طریق مستقیم ای دل کسی گمراه نیست
صاحب- دوست(پیامبر)اسم فاعل از صحبت و جمع آن اصحاب 10 بار تکرار
102- عذاب برای چه؟
ما يَفْعَلُ اللهُ بِعَذابِكُمْ إِنْ شَكَرْتُمْ وَ آمَنْتُمْ وَ كانَ اللهُ شاكِراً عَليماً
 (004 | نساء - 147)اگر شكرگزارى كنيد وايمان آوريد چگونه ممكن است خداوند شما را مجازات كند؟! خداوند (در برابر اعمال شما) قدردان و (از آن) آگاه است.
هرکه کند شکر به درگاه حق
هیچ عذابی و عقابیش نیست
آمَنْتُمْ - ایمان آورید10 بار تکرار
103- نسل کشی
فَلَمّا جاءَهُمْ بِالْحَقِّ مِنْ عِنْدِنا قالُوا اقْتُلُوا أَبْناءَ الَّذِينَ آمَنُوا مَعَهُ وَ اسْتَحْيُوا نِساءَهُمْ وَ ما كَيْدُ الْكافِرِينَ إِلّا فِي ضَلالٍ 
(040 | غافر - 25)و هنگامى كه حق را از سوى ما براى آنها آورد، گفتند: «پسران كسانى را كه با موسى ايمان آورده اند بكشيد و زنانشان را (براى خدمت) زنده بگذاريد.» امّا نقشه كافران راه به جايى نمى برد (و نقش بر آب مى شود).
اقْتُلُوا-بکشید 10 بار تکرار
104-بشارت باد
وَ هُوَ الَّذي يُرْسِلُ الرِّياحَ بُشْراً بَيْنَ يَدَيْ رَحْمَتِهِ حَتّى إِذا أَقَلَّتْ سَحاباً ثِقالاً سُقْناهُ لِبَلَدٍ مَيِّتٍ فَأَنْزَلْنا بِهِ الْماءَ فَأَخْرَجْنا بِهِ مِنْ كُلِّ الثَّمَراتِ كَذالِكَ نُخْرِجُ الْمَوْتى لَعَلَّكُمْ تَذَكَّرُونَ
 (007 | اعراف - 57)او همان كسى است كه بادها را به عنوان بشارت، در پيشاپيش (باران) رحمتش مى فرستد; تا ابرهاى سنگين بار را (بر دوش) كشند; (سپس) ما آنها را به سوى زمينهاى مرده مى فرستيم; و بوسيله آنها، آب (حياتبخش) را نازل مى كنيم; و با آن، ميوه هاى گوناگون (از خاك تيره) بيرون مى آوريم; اين گونه (كه زمينهاى مرده را زنده كرديم،) مردگان را (نيز در قيامت) زنده مى كنيم، شايد (با توجه به اين مثال) متذكّر شويد.
الرِّياحَ- جمع ریح بادها10 بار تکرار(در بادهای رحمت)
105- تحریف یهود
مِنَ الَّذينَ هادُوا يُحَرِّفُونَ الْكَلِمَ عَنْ مَواضِعِهِ وَ يَقُولُونَ سَمِعْنا وَ عَصَيْنا وَ اسْمَعْ غَيْرَ مُسْمَعٍ وَ راعِنا لَيّاً بِأَلْسِنَتِهِمْ وَ طَعْناً فِي الدِّينِ وَ لَوْ أَنَّهُمْ قالُوا سَمِعْنا وَ أَطَعْنا وَ اسْمَعْ وَ انْظُرْنا لَكانَ خَيْراً لَهُمْ وَ أَقْوَمَ وَ لكِنْ لَعَنَهُمُ اللهُ بِكُفْرِهِمْ فَلا يُؤْمِنُونَ إِلّا قَليلاً
 (004 | نساء - 46)بعضى ازکسانی که يهودی شدند، سخنان را از موردش، تحريف مى كنند; و (به جاى اين كه بگويند: «شنيديم و اطاعت كرديم»)، مى گويند: «شنيديم و مخالفت كرديم و (نيز مى گويند:) بشنو كه هرگز نشنوى! (و از روى تمسخر مى گويند:) راعنا [=  ما را تحميق كن.]» تا با زبان خود، حقايق را تحريف كنند و به آيين خدا، طعنه زنند. ولى اگر آنها (به جاى اين همه لجاجت) مى گفتند: «شنيديم و اطاعت كرديم; و سخنان ما را بشنو و به ما مهلت ده (تا حقايق را درك كنيم)»، براى آنان بهتر، و استوارتر بود. ولى خداوند، آنها را به سبب كفرشان، از رحمت خود دور ساخته است; از اين رو جز عدّه كمى ايمان نمى آورند.
هادوا- یهودی شدند 10 بار تکرار
جلسه دوم- 4
106- نهایت نادانی
قالُوا سَواءٌ عَلَيْنا أَ وَعَظْتَ أَمْ لَمْ تَكُنْ مِنَ الْواعِظِينَ 
(026 | شعراء - 136)(قوم عاد) گفتند: «براى ما تفاوت نمى كند، چه ما را اندرز دهى يا نباشی از اندرزدهندگان; (ما به تو ايمان نمى آوريم).
لم تکن-نباشی 10 بار تکرار
107-پیام پیامبران
وَ لَقَدْ بَعَثْنا فِي كُلِّ أُمَّةٍ رَسُولاً أَنِ اعْبُدُوا اللهَ وَ اجْتَنِبُوا الطّاغُوتَ فَمِنْهُمْ مَنْ هَدَى اللهُ وَ مِنْهُمْ مَنْ حَقَّتْ عَلَيْهِ الضَّلالَةُ فَسِيرُوا فِي الْأَرْضِ فَانْظُرُوا كَيْفَ كانَ عاقِبَةُ الْمُكَذِّبِينَ 
(016 | نحل - 36)ما در هر امّتى رسولى برانگيختيم كه: «خداى يكتا را بپرستيد; و از (پرستش) طاغوت اجتناب كنيد.» خداوند گروهى از آنان را هدايت كرد; و گروهى از آنان ضلالت وگمراهى دامانشان را گرفت;پس در روى زمين بگرديد وببينيد عاقبت تكذيب كنندگان چگونه بود!
بَعَثنا- بر انگیختیم 10 بار تکرار
108- پشیمانی
وَ الَّذينَ عَمِلُوا السَّيِّئاتِ ثُمَّ تابُوا مِنْ بَعْدِها وَ آمَنُوا إِنَّ رَبَّكَ مِنْ بَعْدِها لَغَفُورٌ رَحيمٌ
 (007 | اعراف - 153)و كسانى كه گناه كردند، و بعد از آن توبه نمودندو ايمان آوردند، (مشمول عفو او مى شوند; زيرا) پروردگار تو، در پى آن، آمرزنده و مهربان است.
تابوا- توبه کردند 10 بار تکرار
109-زیر پوست شهر
وَ مِمَّنْ حَوْلَكُمْ مِنَ الْأَعْرابِ مُنافِقُونَ وَ مِنْ أَهْلِ الْمَدينَةِ مَرَدُوا عَلَى النِّفاقِ لاتَعْلَمُهُمْ نَحْنُ نَعْلَمُهُمْ سَنُعَذِّبُهُمْ مَرَّتَيْنِ ثُمَّ يُرَدُّونَ إِلى عَذابٍ عَظيمٍ
(009 | توبه - 101)و از (ميان) اعرابِ باديه نشين كه اطراف شما هستند، جمعى منافقند; و از اهل مدينه و شهر (نيز)،گروهى سخت به نفاق پاى بندند. تو آنها را نمى شناسى، ولى ما آنها را مى شناسيم. بزودى آنها را دو بار مجازات مى كنيم (:مجازاتى در زمان حيات، ومجازاتى به هنگام مرگ); سپس به سوى مجازات بزرگى (در قيامت) فرستاده مى شوند.
المدینه- شهر 10 بار تکرار
110- مهمانی خدا
أَصْحابُ الْجَنَّةِ يَوْمَئِذٍ خَيْرٌ مُسْتَقَرّاً وَ أَحْسَنُ مَقِيلاً
 (025 | فرقان - 24)بهشتيان در آن روز بهترين جايگاه و نيكوترين استراحتگاه را دارند.
مستقرَّاً- جایگاهی 10 بار
111- وعدگاه ظالمان
وَ تِلْكَ الْقُرى أَهْلَكْناهُمْ لَمّا ظَلَمُوا وَ جَعَلْنا لِمَهْلِكِهِمْ مَوْعِداً
 (018 | كهف - 59)اين شهرها و آباديهايى است كه ما آنها را هنگامى كه ستم كردند هلاك نموديم; و براى هلاكتشان موعدى قرار داديم. (آنها را با چشم مى بينند، ولى عبرت نمى گيرند.)
موعِداً- وعده گاه 10 بار تکرار
112- سوال از تاریخ
وَ اسْئَلْ مَنْ أَرْسَلْنا مِنْ قَبْلِكَ مِنْ رُسُلِنا أَ جَعَلْنا مِنْ دُونِ الرَّحْمانِ آلِهَةً يُعْبَدُونَ
 (043 | زخرف - 45)از پيامبرانى كه پيش از تو فرستاديم (و پيروان راستين آنها) بپرس: آيا غير از خداوند رحمان معبودانى براى پرستش قرار داديم؟!
اِسئَل-بپرس 10 بار تکرار
113- سپاس خدا
وَ ما مُحَمَّدٌ إِلّا رَسُولٌ قَدْ خَلَتْ مِنْ قَبْلِهِ الرُّسُلُ أَ فَإِنْ مَّاتَ أَوْ قُتِلَ انْقَلَبْتُمْ عَلى أَعْقابِكُمْ وَ مَنْ يَنْقَلِبْ عَلى عَقِبَيْهِ فَلَنْ يَضُرَّ اللهَ شَيْئاً وَ سَيَجْزِي اللهُ الشّاكِرينَ
 (003 | آل عمران - 144)محمّد فقط فرستاده خداست; و پيش از او، فرستادگان ديگرى نيز بودند; آيا اگر او بميرد يا كشته شود، شما به گذشته (و دوران جاهليت) باز برمى گرديد؟! و هر كس به گذشته بازگردد، هرگز به خدا ضررى نمى رساند; و خداوند بزودى شكرگزاران (و ثابت قدمان) را پاداش خواهد داد.
الشاکرین- شکرگزاران 9 بار
114-آفت انفاق
يا أَيُّهَا الَّذينَ آمَنُوا لا تُبْطِلُوا صَدَقاتِكُمْ بِالْمَنِّ وَ الْأَذى كَالَّذي يُنْفِقُ مالَهُ رِئاءَ النّاسِ وَ لا يُؤْمِنُ بِاللهِ وَ الْيَوْمِ الْآخِرِ فَمَثَلُهُ كَمَثَلِ صَفْوانٍ عَلَيْهِ تُرابٌ فَأَصابَهُ وابِلٌ فَتَرَكَهُ صَلْداً لا يَقْدِرُونَ عَلى شَيْءٍ مِمّا كَسَبُوا وَ اللهُ لا يَهْدِي الْقَوْمَ الْكافِرينَ
 (002 | البقرة - 264)اى كسانى كه ايمان آورده ايد! صدقات و بخشش ها ی خود را با منّت و آزار، باطل نسازيد; همانند كسى كه مال خود را براى نشان دادن به مردم، انفاق مى كند; و به خدا و روز واپسين، ايمان نمى آورد; (عمل) او همچون قطعه سنگى است كه بر آن، (قشر نازكى از) خاك باشد; (و بذرهايى در آن افشانده شود;) و رگبارى بر آن ببارد، (و همه خاكها و بذرها را بشويد،) و آن را صاف (و خالى از خاك و بذر) رها كند. آنها از كارى كه انجام داده اند، چيزى بدست نمى آورند; و خداوند، گروه كافران را هدايت نمى كند.
صدقات- بخشش ها(ی صادقانه و راستین) 9 بار تکرار
115- خالق بی همتا
أَلَّذِي خَلَقَ فَسَوّى 
(087 | اعلي - 2)همان خداوندى كه آفريد و موزون ساخت،سامان داد.
سَوَّی- سامان داد 9 بار
116-پیام آور بیم و امید
قُلْ لا أَمْلِكُ لِنَفْسي نَفْعاً وَ لا ضَرّاً إِلّا ما شاءَ اللهُ وَ لَوْ كُنْتُ أَعْلَمُ الْغَيْبَ لَاسْتَكْثَرْتُ مِنَ الْخَيْرِ وَ ما مَسَّنِيَ السُّوءُ إِنْ أَنَا إِلّا نَذيرٌ وَ بَشيرٌ لِقَوْمٍ يُؤْمِنُونَ
 (007 | اعراف - 188)بگو: «من مالك هيچ سود و زيانى براى خويش نيستم، مگر آنچه را خدا بخواهد; (و از غيب و اسرار نهان نيز خبر ندارم، مگر آنچه خداوند اراده كند;) و اگر از غيب باخبر بودم،سود فراوانى براى خود فراهم مى كردم، و هيچ بدى(و زيانى)به من نمى رسيد; من فقط بيم دهنده و بشارت دهنده ام براى گروهى كه ايمان مى آورند. (و آماده پذيرش حقّند).»
بَشیرٌ- مژده دهنده 9 بار تکرار
117- فرزندی شایسته
وَ وَهَبْنا لِداوُدَ سُلَيْمانَ نِعْمَ الْعَبْدُ إِنَّهُ أَوّابٌ
 (038 | ص - 30)ما سليمان را به داود بخشيديم; چه بنده خوبى! زيرا او بسيار توبه كننده بود.
وَهَبنا- بخشیدیم 9 بار تکرار
118-نجات از بن بست
وَ مَنْ يَتَّقِ اللهَ يَجْعَلْ لَهُ مَخْرَجاً 
(065 | طلاق - 2) و هر كس تقواى الهى پيشه كند، خداوند راه نجاتى براى او فراهم مى كند،قرار می دهد
یَجعَل- قرار می دهد9 بار تکرار
119-نه این و نه آن
وَ ذَرُوا ظاهِرَ الْإِثْمِ وَ باطِنَهُ إِنَّ الَّذينَ يَكْسِبُونَ الْإِثْمَ سَيُجْزَوْنَ بِما كانُوا يَقْتَرِفُونَ
 (006 |انعام - 120)گناهان آشكار و پنهان را رها كنيد. زيرا كسانى كه گناه مى كنند، بزودى در برابر آنچه مرتكب مى شدند، مجازات خواهند شد.
ذَرُوا- رها کنید9 بار تکرار
120- پرسشی عجولانه
وَ يَقُولُونَ مَتى هذَا الْوَعْدُ إِنْ كُنْتُمْ صادِقِينَ
 (021 | انبياء - 38)آنها مى گويند: «اگر راست مى گوييد، اين وعده (قيامت) كى فرا مى رسد؟!»
مَتی- کی 9 بار تکرار
از 1 تا 120 فراز با 121 واژه و3120 بار تکرار شده اند
جلسه سوم – 1
121-بیداری اسلامی
وَ رَأَيْتَ النّاسَ يَدْخُلُونَ في دينِ اللهِ أَفْواجاً 
(110 | نصر - 2)و ببينى مردم گروه گروه وارد-داخل- دين خدا مى شوند،
یَدخُلونَ- داخل می شوند 9 بار تکرار
رآیت- دیدی و با توجه به سیاق کلمه به معنای ببینی است
در فراز 93 واژه دخلوا را داشتیم به معنای وارد شدند.
122- بازگشتگاه عمومی
وَ إِنْ جاهَداكَ عَلى أَنْ تُشْرِكَ بِي ما لَيْسَ لَكَ بِهِ عِلْمٌ فَلا تُطِعْهُما وَ صاحِبْهُما فِي الدُّنْيا مَعْرُوفاً وَ اتَّبِعْ سَبِيلَ مَنْ أَنابَ إِلَيَّ ثُمَّ إِلَيَّ مَرْجِعُكُمْ فَأُنَبِّئُكُمْ بِما كُنْتُمْ تَعْمَلُونَ
 (031 | لقمان - 15)و هر گاه آن دو، تلاش كنند كه تو چيزى را همتاى من قرار دهى، كه از آن آگاهى ندارى (بلكه مى دانى باطل است)، از ايشان اطاعت مكن، ولى با آن دو، در دنيا بطرز شايسته اى رفتار كن; و از راه كسانى پيروى كن كه (توبه كنان) به سوى من آمده اند; سپس بازگشت همه شما به سوى من است و من شما را از آنچه انجام مى داديد، باخبر مى سازم.
أُنَبِّئُ- آگاه می کنم9 بار تکرار
کنتم تعلمون ماضی استمراری است به معنی انجام می دادید
انباء در فراز 81 امده بود به معنای اخبار
فردا که در پیشگاه حقیقت شود پدید
شرمنده رهروی که عمل بر مجاز کرد
123- همیشه عدالت
وَ لاتَقْرَبُوا مالَ الْيَتيمِ إِلّا بِالَّتي هِيَ أَحْسَنُ حَتّى يَبْلُغَ أَشُدَّهُ وَ أَوْفُوا الْكَيْلَ وَ الْميزانَ بِالْقِسْطِ لانُكَلِّفُ نَفْساً إِلّا وُسْعَها وَ إِذا قُلْتُمْ فَاعْدِلُوا وَ لَوْ كانَ ذا قُرْبى وَ بِعَهْدِ اللهِ أَوْفُوا ذالِكُم وَصّاكُمْ بِهِ لَعَلَّكُمْ تَذَكَّرُونَ
 (006 |انعام - 152)و به مال يتيم، جز به بهترين صورت (و براى اصلاح)، نزديك نشويد، تا به حدّ رشد خود برسد; و حقّ پيمانه ووزن را بعدالت ادا كنيد; ـ هيچ كس را، جز به مقدار تواناييش، تكليف نمى كنيم ـ و هنگامى كه سخنى مى گوييد،گفتید (و داورى مى كنيد،) عدالت را رعايت نماييد، حتّى اگر در مورد نزديكان (شما) بوده باشد; و به پيمان خدا وفا كنيد. اين چيزى است كه خداوند شما را به آن سفارش مى كند، تا متذكّر شويد.
قُلْتُمْ- گفتید 9 بار تکرار
در فراز 85 بار تقولون به معنای می گویید ،آمده بود
مگر زبان زین سپس جز به داد
که از داد باشی تو پیروز و شاد
124- انکار بدون تحقیق
هذا هُدىً وَ الَّذِينَ كَفَرُوا بِآياتِ رَبِّهِمْ لَهُمْ عَذابٌ مِنْ رِجْزٍ أَلِيمٌ
 (045 | جاثيه - 11)اين (قرآن) مايه هدايت است; و كسانى كه به آيات پروردگارشان كافر شدند، عذابى و شکنجه ای سخت و دردناك دارند!
رِجْزٍ- شکنجه 9 بار تکرار و به معنای اضطراب نیز آمده است
125- تهمت های جاهلانه
وَ مِنْهُمْ مَنْ يَسْتَمِعُ إِلَيْكَ وَ جَعَلْنا عَلى قُلُوبِهِمْ أَكِنَّةً أَنْ يَفْقَهُوهُ وَ في آذانِهِمْ وَقْراً وَ إِنْ يَرَوْا كُلَّ آيَةٍ لا يُؤْمِنُوا بِها حَتّى إِذا جاؤُكَ يُجادِلُونَكَ يَقُولُ الَّذينَ كَفَرُوا إِنْ هذا إِلّا أَساطيرُ الْأَوَّلينَ 
(006 |انعام - 25)پاره اى از آنها به (سخنان) تو، گوش فرا مى دهند; ولى بر دلهاى آنان پرده ها افكنده ايم تا آن را نفهمند; و در گوش هاى آنها، سنگينى قرار داده  ايم. و اگر هر نشانه اى را ببينند، ايمان نمى آورند; تا آن جا كه وقتى به سراغ تو مى آيند با تو مجادله مى كنند; و كافران مى گويند: «اينها فقط افسانه هاى پيشينيان است.»
أَساطيرُ- افسانه ها از سطر به معنای نوشته گرفته شده است.
افسانه به معنای نوشته های باطل 9 بار تکرار با ترکیب اساطیر الاولین
126- داناتر از همه
إِنَّ رَبَّكَ هُوَ أَعْلَمُ بِمَنْ ضَلَّ عَنْ سَبِيلِهِ وَ هُوَ أَعْلَمُ بِالْمُهْتَدِينَ
 (068 | قلم - 7)به يقين پروردگارت بهتر از هر كس مى داند چه كسى از راه او گمراه شده، و نيز از هدايت يافتگان بهتر آگاه است.
الْمُهْتَدِينَ-اسم فاعل و جمع از اهتدی یهتدی باب افتعال 9 بار تکرار
هادٍدر فراز 100 به معنای هدایت کننده و هدی در فراز 4 به معنای هدایت آمده بود
127- طبل رسوایی
رَبَّنا إِنَّكَ مَنْ تُدْخِلِ النّارَ فَقَدْ أَخْزَيْتَهُ وَ ما لِلظّالِمينَ مِنْ أَنْصارٍ 
(003 | آل عمران - 192)پروردگارا! هر كه را تو (بخاطر اعمالش،) به آتش افكنى، او را خوار و رسوا ساخته اى; و براى ستمكاران، هيچ ياورى نيست.
أَنْصارٍ-جمع شکسته ناصر به معنای یاران 9 بار تکرار
انصار در مقابل مهاجرین یاران ویژه پیامبر در مدینه را گویند
128- سطحی نگران
يَعْلَمُونَ ظاهِراً مِنَ الْحَياةِ الدُّنْيا وَ هُمْ عَنِ الْآخِرَةِ هُمْ غافِلُونَ
 (030 | روم - 7)آنها فقط ظاهرى اززندگى دنيا را مى دانند، و از آخرت (و پايان كار) غافلند.غفلت زدگان اند.
غافِلُونَ- غفلت زدگان 9بار تکرار اسم فاعل به صورت جمع
129- مقابله به مثل
كَتَبْنا عَلَيْهِمْ فيها أَنَّ النَّفْسَ بِالنَّفْسِ وَ الْعَيْنَ بِالْعَيْنِ وَ الْأَنْفَ بِالْأَنْفِ وَ الْأُذُنَ بِالْأُذُنِ وَ السِّنَّ بِالسِّنِّ وَ الْجُرُوحَ قِصاصٌ فَمَنْ تَصَدَّقَ بِهِ فَهُوَ كَفّارَةٌ لَهُ وَ مَنْ لَمْ يَحْكُمْ بِما أَنْزَلَ اللهُ فَأُولئِكَ هُمُ الظّالِمُونَ
 (005 | مائده - 45)و بر آنها [= بنى اسرائيل ]در آن [= تورات]، مقرّر داشتيم كه جان در مقابل جان، و چشم در مقابل چشم، و بينى در برابر بينى، و گوش در مقابل گوش، و دندان در برابر دندان، قصاص مى شود; و جراحات نيز، قصاص دارد; و اگر كسى از قصاص، در گذرد، كفّاره (گناهان) او محسوب مى شود; و هر كس به آنچه خدا نازل كرده حكم نكند، ستمكار است.
الْعَيْنَ- چشم 9 بار تکرار
قصاص ار چه خون به خون شستن است
و لیکن به صد حکمت آبستن است
130- چشمه های اختصاصی
عَيْناً يَشْرَبُ بِها عِبادُ اللهِ يُفَجِّرُونَها تَفْجِيراً 
(076 | انسان - 6)از چشمه اى كه بندگان خاصّ خدا از آن مى نوشند، و (از هر جا بخواهند) آن را جارى مى سازند.
عَيْناً- چشمه 9 بار تکرار 
این آیه تکمیل کننده آیه قبل خود است که می فرماید: ان الابرار یشربون من کآس کان مزاجها کافورا
131-حضور و نظارت او
يا أَيُّهَا الَّذينَ آمَنُوا اسْتَجيبُوا لِلّهِ وَ لِلرَّسُولِ إِذا دَعاكُمْ لِما يُحْييكُمْ وَ اعْلَمُوا أَنَّ اللهَ يَحُولُ بَيْنَ الْمَرْءِ وَ قَلْبِهِ وَ أَنَّهُ إِلَيْهِ تُحْشَرُونَ
 (008 | انفال - 24)اى كسانى كه  ايمان آورده ايد! دعوت خدا و پيامبر را اجابت كنيد هنگامى كه شما را به سوى چيزى مى خواند كه شما را حيات مى بخشد; و بدانيد خداوند (به اندازه اى به شما نزديك است كه) ميان انسان و قلب او حايل مى شود، و (همه شما) به سوى او محشور مى شويد.
دوست نزدیک تر از من به من است
وین عجب تر که من از او دورم
چه کنم با که توان گفت که دوست
در کنار من و من مهجورم
در سوره ق آمده: و نحن اقرب الیه من حبل الورید 
و در سوره واقعه می خوانیم: نحن اقرب الیه منکم و لکن لا تبصرون 
تُحشَرونَ- محشور می شوید 9 بار تکرار
132- راه میانه
وَ لاتَجْعَلْ يَدَكَ مَغْلُولَةً إِلى عُنُقِكَ وَ لاتَبْسُطْها كُلَّ الْبَسْطِ فَتَقْعُدَ مَلُوماً مَحْسُوراً 
(017 | اسراء - 29)هرگز دستت رابرگردنت بسته مگذار، قرار مده(و ترك انفاق و بخشش منما) و بيش از حدّ (نيز) دست خود را مگشاى، كه مورد سرزنش قرار گيرى و از كار فرومانى.
کرم به جای فروماندگان چو بتوانی
مروت است نه چندان که خود فرومانی
اندازه نگهدار که اندازه نکوست
در سوره فرقان می خوانیم: والذین اذا انفقوا لم یسرفوا و لم یقتروا و کان بین ذالک قواما
در انفاق نه افراط و نه تفریط
لا تَجعَل- قرار مده 9 بار تکرار
در فراز 78 از همین ریشه جَعَلوا را داشتیم.
133- امیدواران
إِنَّ الَّذينَ آمَنُوا وَ الَّذينَ هاجَرُوا وَ جاهَدُوا في سَبيلِ اللهِ أُولئِكَ يَرْجُونَ رَحْمَتَ اللهِ وَ اللهُ غَفُورٌ رَحيمٌ 
(002 | البقرة - 218)كسانى كه ايمان آورده و كسانى كه هجرت كرده و در راه خدا جهاد نموده اند، آنها اميد به رحمت پروردگار دارند و خداوند آمرزنده و مهربان است.
هاجَروا- هجرت کردند 9 بار تکرار
134- پشت پرده یک پرونده
مِنْ أَجْلِ ذلِكَ كَتَبْنا عَلى بَني إِسْرائيلَ أَنَّهُ مَنْ قَتَلَ نَفْساً بِغَيْرِ نَفْسٍ أَوْ فَسادٍ فِي الْأَرْضِ فَكَأَنَّما قَتَلَ النّاسَ جَميعاً وَ مَنْ أَحْياها فَكَأَنَّما أَحْيَا النّاسَ جَميعاً وَ لَقَدْ جاءَتْهُمْ رُسُلُنا ِبِالْبَيِّناتِ ثُمَّ إِنَّ كَثيراً مِنْهُمْ بَعْدَ ذالِكَ فِي الْأَرْضِ لَمُسْرِفُونَ
 (005 | مائده - 32)به همين جهت، بر بنى اسرائيل مقرّر داشتيم كه هر كس، انسانى را بدون ارتكاب قتل يا فساد در روى زمين بكشد،چنان است كه گويى همه انسانها را كشته; و هر كس، انسانى را از مرگ رهايى بخشد، چنان است كه گويى به همه مردم حيات بخشيده است. و پيامبران ما، دلايل روشن براى آنان [= بنى اسرائيل] آوردند، اما بسيارى از آنها،پس از آن در روى زمين، تعدّى و زياده روى كردند.
خلق همه شاخه درخت خداست
شاخه درختی که درختی جداست
هرکه تنی کشت نه شاخی فکند
بلکه درخت بشر از بیخ کند
قَتَلَ- کشت 9 بار تکرار
دو کلمه قاتِلوا و اُقتُلوا نبرد کنید و بکشید از همین ریشه در فرازهای قبلی آمده بود.
135- کودک حکیم
يا يَحْيى خُذِ الْكِتابَ بِقُوَّةٍ وَ آتَيْناهُ الْحُكْمَ صَبِيّاً
 (019 | مريم - 12)اى يحيى! كتاب الهى را باقوّت بگير. و ما در كودكى فرمان (نبوت) به او داديم!
خُذِ-بگیر 9 بار تکرار.... و از همین ریشه اَخَذَ گرفت و اتَّخَذَ برگرفت و اتَّخَذوا برگرفتند و گرفتند را داشتیم.
جلسه سوم- 2
136- همراه نشدن با جاهلان
قالَ قَدْ أُجيبَتْ دَعْوَتُكُما فَاسْتَقيما وَ لاتَتَّبِعانِّ سَبيلَ الَّذينَ لايَعْلَمُونَ 
(010 | يونس - 89)فرمود: «دعاى شما دو نفر پذيرفته شد. استقامت به خرج دهيد! و از راه (و رسم) كسانى كه نمى دانند، تبعيّت نكنيد.»
كُما-دونفر ضمیر مثنی متصل مرفوعی 9 بار تکرار
موارد دعای موسی:1- نابودی اموال فرعونیان2- سخت شدن قلب آنان
137- پیامی برای جوانان
وَ لْيَسْتَعْفِفِ الَّذِينَ لا يَجِدُونَ نِكاحاً حَتّى يُغْنِيَهُمُ اللهُ مِنْ فَضْلِهِ وَ الَّذِينَ يَبْتَغُونَ الْكِتابَ مِمّا مَلَكَتْ أَيْمانُكُمْ فَكاتِبُوهُمْ إِنْ عَلِمْتُمْ فِيهِمْ خَيْراً وَ آتُوهُمْ مِنْ مالِ اللهِ الَّذِي آتاكُمْ وَ لا تُكْرِهُوا فَتَياتِكُمْ عَلَى الْبِغاءِ إِنْ أَرَدْنَ تَحَصُّناً لِتَبْتَغُوا عَرَضَ الْحَياةِ الدُّنْيا وَ مَنْ يُكْرِهْهُنَّ فَإِنَّ اللهَ مِنْ بَعْدِ إِكْراهِهِنَّ غَفُورٌ رَحِيمٌ 
(024 | نور - 33)و كسانى كه امكانى براى ازدواج نمى يابند، بايد پاكدامنى پيشه كنند تا خداوند از فضل خود آنان را بى نياز گرداند. و آن بردگانتان كه خواستار قرار داد براى آزادى هستند، با آنان قرارداد ببنديد اگر صلاحيت (زندگى مستقل را) در آنان احساس مى كنيد; و چيزى از مال خدا را كه به شما داده است به آنان بدهيد. و كنيزان خود را براى دستيابى شما به متاع ناپايدار زندگى دنيا مجبور به خودفروشى نكنيد. (به خصوص) اگر خودشان مى خواهند پاك بمانند. و هركس آنها را (بر اين كار) اجبار كند، ( سپس پشيمان گردد، و توبه كند) خداوند بعد از اين اجبار كردن آنها آمرزنده و مهربان است.
بنشینم و صبر پیشه گیرم
دنباله کار خویش گیرم
ثمره صبر: خداوند آنان را از فضل خود بی نیاز می گرداند
پیام آیه بسیج عمومی برای راه اندازی نهضت ازدواج در جامعه 
لا یَجِدون- نمی یابند 9 بار تکرار
138-دلخوشی پوشالی
هُوَ الَّذِي أَخْرَجَ الَّذِينَ كَفَرُوا مِنْ أَهْلِ الْكِتابِ مِنْ دِيارِهِمْ لِأَوَّلِ الْحَشْرِ ما ظَنَنْتُمْ أَنْ يَخْرُجُوا وَ ظَنُّوا أَنَّهُمْ مانِعَتُهُمْ حُصُونُهُمْ مِنَ اللهِ فَأَتاهُمُ اللهُ مِنْ حَيْثُ لَمْ يَحْتَسِبُوا وَ قَذَفَ فِي قُلُوبِهِمُ الرُّعْبَ يُخْرِبُونَ بُيُوتَهُمْ بِأَيْدِيهِمْ وَ أَيْدِي الْمُؤْمِنِينَ فَاعْتَبِرُوا يا أُولِي الْأَبْصارِ .
(059 | حشر - 2)او كسى است كه كافران اهل كتاب را در نخستين برخورد (با مسلمانان) از خانه هايشان بيرون راند. گمان نمى كرديد آنان بيرون روند، و خودشان نيز گمان مى كردند كه دژهاى محكمشان آنها را از عذاب الهى مانع مى شود; امّا خداوند از آن جا كه گمان نمى كردند به سراغشان آمد و در دلهايشان ترس و وحشت افكند،به گونه اى كه خانه هاى خود را با دست خويش و با دست مؤمنان ويران مى كردند; پس عبرت بگيريد اى صاحبان بصيرت!
زجایی که در ذهن آنان نبود
عذاب خداوندشان رو نمود
ظَنَّوا- گمان کردند 9 بار
139- عظمت مکه
لا أُقْسِمُ بِهذَا الْبَلَدِ
(090 | بلد - 1قسم به اين شهر مقدس (مكّه)،
لا اقسم به معنی نمی خورم ولی در قرآن به معنی شده است. عده ای گفته اند می توان به همان صورت قسم نمی خورم معنا کرد به این صورت که مسئله آنقدر روشن و واضح است که احتیاجی به سوگند نیست.
لا اقسمُ-سوگند می خورم 8 بار تکرار
140- قسم به شب
وَ الَّيْلِ إِذا يَغْشى
 (092 | ليل - 1) سوگند به شب در آن هنگام كه (جهان را) بپوشاند،
واو در اول آیه به معنی قسم است. غاشیه از ریشه یغشی به معنی پوشاننده و غشاوه به معنی پرده در قرآن آمده است.
 یَغشی-می پوشاند 8 بار تکرار
141- نزدیک تر از نزدیک
إِنَّهُمْ يَرَوْنَهُ بَعِيداً 
(070 | معارج - 6)زيرا آنها آن روز را دور مى بينند،
يَرَوْنَ- می بینند 8 بار تکرار از همین ریشه کلمه رای به معنی دید.
142- اعجاز معجزه
فَأُلْقِيَ السَّحَرَةُ ساجِدِينَ 
(026 | شعراء - 46)در اين هنگام همه ساحران به سجده افتادند.
آیه در باره داستان موسی و فرعون است که اشاره به داستان موسی در مقابل ساحران دارد که بادیدن معجزه موسی به سجده افتادند وایمان آوردند.
کلمه سحره جمع ساحراست مانند کفره جمع کافر
سحره- ساحران 8 بار تکرار
143-نامه های پاک
رَسُولٌ مِنَ اللهِ يَتْلُوا صُحُفاً مُطَهَّرَةً 
(098 | بينه - 2)پيامبرى از سوى خدا (بيايد) كه كتب پاك (آسمانى) را (بر آنها) بخواند،
صُحُف- صحیفه ها جمع صحیفه است و 8بار تکرار شده است .
144- فرجام آن دشمنان خدا
أَ لَمْ تَرَ كَيْفَ فَعَلَ رَبُّكَ بِأَصْحابِ الْفيلِ
آیا ندیدی چگونه رفتار کرد پروردگارت با اصحاب فیل؟
فَعَلَ- انجام داد8 بار تکرار
145-عبادت مشروط
وَ مِنَ النّاسِ مَنْ يَعْبُدُ اللهَ عَلى حَرْفٍ فَإِنْ أَصابَهُ خَيْرٌ اطْمَأَنَّ بِهِ وَ إِنْ أَصابَتْهُ فِتْنَةٌ انْقَلَبَ عَلى وَجْهِهِ خَسِرَ الدُّنْيا وَ الْآخِرَةَ ذالِكَ هُوَ الْخُسْرانُ الْمُبِينُ
 (022 | حج - 11)و بعضى از مردم خدا را تنها با زبان مى پرستند، اگر (دنيا به آنها رو كند و) خيرى به آنان برسد، حالت اطمينان پيدا مى كنند; اما اگر مصيبتى براى امتحان به آنها برسد، دگرگون مى شوند (و به كفر رو مى آورند); (به اين ترتيب) هم دنيا را از دست داده اند، و هم آخرت را; و اين همان خسران و زيانِ آشكار است.
این آیه یکی از آیه های انسان شناسی است. برخی مردم هستند که در شرایط خاص خدا راعبادت می کنند.
علی حرف یعنی زمانی که در لبه پرتگاه قرار می گیرند .حرف به معنی لبه و پرتگاه هم آده است.
یَعبُدُ- می پرستد 8 بار تکرار
146- هدایت گام به گام
و انذر عشیرتک الاقربین
(شعرا 214)و هشدار ده خویشاوندان نزدیکت را.
اشاره به دعوت پنهانی پیامبر است در ابتدای رسالت آن حضرت
اَنذِر- هشدار ده 8 بار تکرار
147-مهمانی آتش
انا اعتدنا جهنم للکافرین نُزلاً
(کهف102)ما جهنم را برای پذیرایی کافران آماده کرده ایم 
نُزُلاً- پذیرایی 8 بار تکرار
148- حاکم مطلق
لايُسْئَلُ عَمّا يَفْعَلُ وَ هُمْ يُسْئَلُونَ
 (021 | انبياء - 23)از آنچه انجام مى دهد بازخواست نمى شود، در حالى كه آنان بازخواست مى شوند!
یَفعَلُ- انجام می دهدو انجام داد 8 بار تکرار
149- سپید و سیاه 
يُولِجُ الَّيْلَ فِي النَّهارِ وَ يُولِجُ النَّهارَ فِي الَّيْلِ وَ سَخَّرَ الشَّمْسَ وَ الْقَمَرَ كُلٌّ يَجْرِي لِأَجَلٍ مُسَمّىً ذالِكُم اللهُ رَبُّكُمْ لَهُ الْمُلْكُ وَ الَّذِينَ تَدْعُونَ مِنْ دُونِهِ ما يَمْلِكُونَ مِنْ قِطْمِيرٍ 
(035 | فاطر - 13)او شب را در روز داخل مى كند و روز را در شب; و خورشيد و ماه را مسخّر (شما) كرده، هر يك تا سر آمد معيّنى به حركت خود ادامه مى دهد; اين است خداوند، پروردگار شما; حاكميت (در سراسر عالم) از آن اوست. و كسانى را كه جز او مى خوانيد (و مى پرستيد) مالك كوچكترين چيزى نيستند.
چرخ را دور شبان روزی دهد
شب برد روز آورد روزی دهد
يُولِجُ- وارد می کند 8 بار تکرار
150-نتیجه سپاس و ناسپاسی
وَ إِذْ تَأَذَّنَ رَبُّكُمْ لَئِنْ شَكَرْتُمْ لَأَزِيدَنَّكُمْ وَ لَئِنْ كَفَرْتُمْ إِنَّ عَذَابِي لَشَدِيدٌ
 (014 | ابراهيم - 7)و نيز به ياد آوريد هنگامى را كه پروردگارتان اعلام داشت:«اگر شكرگزارى كنيد، (نعمت خود را) بر شما افزون خواهم كرد; و اگر ناسپاسى كنيد، مجازاتم شديد است!»
کَفَرْتُمْ- ناسپاسی کنید 8 بار تکرار 
دوام دولت اندر حق شناسیست
زوال نعمت اندر ناسپاسی است
اگر فضل خدا بر خود بدانی
بماند بر تو نعمت جاودانی
شکر نعمت نعمتت افزون کند
کفر نعمت از کفت بیرون کند
جلسه سوم-3
151-دنیا سرگرمی پایدار
نُمَتِّعُهُمْ قَلِيلاً ثُمَّ نَضْطَرُّهُمْ إِلى عَذابٍ غَلِيظٍ
 (031 | لقمان - 24)ما اندكى آنها را (از متاع دنيا) بهره مند مى كنيم، سپس آنها را به تحمل عذاب شديد و سختى وادار مى سازيم!
آیه خطاب به کفار عنود و لجوج است
غَلیظ-سخت8 بار تکرار 
152- خشم الهی
كَبُرَ مَقْتاً عِنْدَ اللهِ أَنْ تَقُولُوا ما لا تَفْعَلُونَ
 (061 | صف - 3)نزد خدا بسيار خشم آور است كه سخنى بگوييد كه عمل نمى كنيد!
دوصد گفته چون نیم کردار نیست
رطب خورده منع رطب چون کند
اَن تَقُولوا- این که بگویید 8 بار تکرار
153- امید اهل یقین
أَ فَحُكْمَ الْجاهِلِيَّةِ يَبْغُونَ وَ مَنْ أَحْسَنُ مِنَ اللهِ حُكْماً لِقَوْمٍ يُوقِنُونَ
 (005 | مائده - 50)آيا آنها حكم جاهليّت را (از تو) مى خواهند؟! و چه كسى بهتر از خدا، براى قومى كه اهل ايمان و يقين هستند، حكم مى كند؟!
در دایره قسمت ما نقطه تسلیمیم
لطف آنچه تو اندیشی حکم آنچه تو فرمایی
یُوقِنونَ-یقین دارند از ماده یقن 8 بار تکرار
154- از هر سو یک منظره
وَ الْأَرْضَ مَدَدْناها وَ أَلْقَيْنا فِيها رَواسِيَ وَ أَنْبَتْنا فِيها مِنْ كُلِّ زَوْجٍ بَهِيجٍ 
(050 | ق - 7)و زمين را گسترش داديم و در آن كوههايى عظيم و استوار افكنديم و از هر نوع گياه بهجت انگيز در آن رويانديم،
أَنْبَتْنا-رویانیدیم 8 بار تکرار
155- رفتار کفر آمیز
يَعْرِفُونَ نِعْمَتَ اللهِ ثُمَّ يُنْكِرُونَها وَ أَكْثَرُهُمُ الْكافِرُونَ
 (016 | نحل - 83)آنها نعمت خدا را مى  شناسند; سپس آن را انكار مى كنند; و اكثرشان كافرند.
يَعْرِفُونَ-می شناسند 8 بار تکرار
156- صاحب گنجینه ها
وَ إِنْ مِنْ شَيْءٍ إِلّا عِنْدَنا خَزائِنُهُ وَ ما نُنَزِّلُهُ إِلّا بِقَدَرٍ مَعْلُومٍ 
(015 | حجر - 21)و هيچ چيز نيست، مگر آنكه خزاين و گنجینه ها ی آن نزد ماست; ولى ما جز به اندازه معيّنى آن رانازل نمى كنيم.
نقش هستی نقشی از ایوان ماست
خاک و باد و آب سرگردان ماست
خَزائِن- جمع خزانه گنجینه ها 8 بار
157- عبادت همگانی
إِنْ كُلُّ مَنْ فِي السَّماواتِ وَ الْأَرْضِ إِلّا آتِي الرَّحْمانِ عَبْداً 
(019 | مريم - 93)تمام كسانى كه در آسمانها و زمين هستند، تنها به سوى خداوند رحمان مى آيند در حالى كه بنده اويند.
باد و خاک و آب و آتش بنده اند
با من و تو مرده با حق زنده اند
تسبیح گوی او نه بنی ادمند و بس
هر بلبلی که زمزمه بر شاخسار کرد
آتِي- اسم فاعل از اَتی کس که می آید 8 بار تکرار
158- آداب حضور
وَ إِذا قُرِئَ الْقُرْآنُ فَاسْتَمِعُوا لَهُ وَ أَنْصِتُوا لَعَلَّكُمْ تُرْحَمُونَ
 (007 | اعراف - 204)هنگامى كه قرآن خوانده شود، گوش فرا دهيد و خاموش باشيد; شايد مشمول رحمت (خدا) شويد.
چو قرآن بخوانند دیگر خموش
به آیات قرآن فرادار گوش
تُرْحَمُونَ-فعل مجهول مضارع مورد رحمت قرار گیرید 8 بار تکرار
159- من همانم که گمراه بودم
لَيْسَ عَلَيْكُمْ جُناحٌ أَنْ تَبْتَغُوا فَضْلاً مِنْ رَبِّكُمْ فَإِذا أَفَضْتُمْ مِنْ عَرَفاتٍ فَاذْكُرُوا اللهَ عِنْدَ الْمَشْعَرِ الْحَرامِ وَ اذْكُرُوهُ كَما هَداكُمْ وَ إِنْ كُنْتُمْ مِنْ قَبْلِهِ لَمِنَ الضّالِّينَ 
(002 | البقرة - 198)گناهى بر شما نيست كه از فضل پروردگارتان (و از منافع اقتصادى در ايّام حجّ) بهره گيريد (كه از منافع حجّ، پى ريزى، اقتصاد صحيح اسلامى است). و هنگامى كه از «عرفات» كوچ كرديد، خدا رانزد «مشعر الحرام» ياد كنيد. او را ياد كنيد همانگونه كه شما را هدايت نمود; و قطعاً شما پيش از اين، از گمراهان بوديد.
الضّالِّينَ- از ریشه ضل یَضِلُّ گمراهان 8 بار تکرار
160-و منم خدای یگانه 
إِنَّنِي أَنَا اللهُ لا إِلهَ إِلّا أَنَا فَاعْبُدْنِي وَ أَقِمِ الصَّلاةَ لِذِكْرِي 
(020 | طه - 14)منم خداوند يگانه; معبودى جز من نيست; مرا پرستش كن، و نماز رابراى ياد من بپادار.
أَقِمِ- به پا دار 8 بار تکرار
161- راه اثبات محبت
قُلْ إِنْ كُنْتُمْ تُحِبُّونَ اللهَ فَاتَّبِعُوني يُحْبِبْكُمُ اللهُ وَ يَغْفِرْ لَكُمْ ذُنُوبَكُمْ وَ اللهُ غَفُورٌ رَحيمٌ 
(003 | آل عمران - 31)بگو: «اگر خدا را دوست مى داريد، از من پيروى كنيد; تا خدا (نيز) شما را دوست بدارد; و گناهانتان را ببخشد; و خدا آمرزنده مهربان است.»
تُحِبُّونَ- دوست دارید 8 بار تکرار
162- سر انجام بی حرمتی
وَ مَنْ يُرِدْ فِيهِ بِإِلْحادٍ بِظُلْمٍ نُذِقْهُ مِنْ عَذابٍ أَلِيمٍ
 (022 | حج - 25) و (نيز) هركس بخواهد در اين سرزمين به انحراف و ستم روى آورد، ما از عذابى دردناك به او مى چشانيم!
یُرِد- از یریدُ بخواهد در حالت شرطی قرار گرفته و آخر آن مجذوم شده است. 8 بار تکرار
163- پیروزی نهایی
وَ مَنْ يَتَوَلَّ اللهَ وَ رَسُولَهُ وَ الَّذينَ آمَنُوا فَإِنَّ حِزْبَ اللهِ هُمُ الْغالِبُونَ
 (005 | مائده - 56)و كسانى كه ولايت خدا و پيامبر او و افراد با ايمان را بپذيرند، (پيروزند;) زيرا حزب و گروه خدا [= گروه خداپرستان] پيروزند.
حِزْبَ- گروه 8 بار تکرار
164-دو پیامبر همراه
وَ أَخِي هارُونُ هُوَ أَفْصَحُ مِنِّي لِساناً فَأَرْسِلْهُ مَعِي رِدْءاً يُصَدِّقُنِي إِنِّي أَخافُ أَنْ يُكَذِّبُونِ
 (028 | قصص - 34)و برادرم هارون زبانش از من فصيح تر است; او را همراه من بفرست تا ياور من باشد و مرا تصديق كند; زيرا مى ترسم مرا تكذيب كنند.»
أَرْسِلْ- فعل امر از باب افعال بفرست 8 بار تکرار
165- مال اندوزان
يا أَيُّهَا الَّذينَ آمَنُوا إِنَّ كَثيراً مِنَ الْأَحْبارِ وَ الرُّهْبانِ لَيَأْكُلُونَ أَمْوالَ النّاسِ بِالْباطِلِ وَ يَصُدُّونَ عَنْ سَبيلِ اللهِ وَ الَّذينَ يَكْنِزُونَ الذَّهَبَ وَ الْفِضَّةَ وَ لا يُنْفِقُونَها في سَبيلِ اللهِ فَبَشِّرْهُمْ بِعَذابٍ أَليمٍ(توبه 34)
زر و نعمت اکنون بده کان توست
که بعد از تو بیرون زفرمان توست
به دنیا توان که عقبی خرید
بخر جان من ور نه حسرت بری
الذَّهَبَ- طلا 8 بار تکرار
جلسه سوم-4 از فراز 166 تا 180
166- آفت ایمان
أَلَّذينَ آمَنُوا وَ لَمْ يَلْبِسُوا إيمانَهُمْ بِظُلْمٍ أُولئِكَ لَهُمُ الْأَمْنُ وَ هُمْ مُهْتَدُونَ 
(006 |انعام - 82)(آرى،) آنها كه ايمان آوردند، و ايمان خود را با هيچ ستم (و شرك) نيالودند، ايمنى تنها از آن آنهاست; و آنها هدايت يافتگانند.»
مهتدون و مهتدین اسم مفعول از باب افتعال /هدی،هادٍاز یک ریشه هستند
دامن جان درکش از آلودگی
نیست در آلودگی آسودگی
مُهْتَدُونَ- هدایت یافتگان 8 بار تکرار
167- روز سخت و طولانی
يَوْمَ تَأْتِي كُلُّ نَفْسٍ تُجادِلُ عَنْ نَفْسِها وَ تُوَفّى كُلُّ نَفْسٍ ما عَمِلَتْ وَ هُمْ لايُظْلَمُونَ
 (016 | نحل - 111)(به ياد آور) روزى می آید كه هر كس (در فكر خويشتن است; و تنها) به دفاع از خود برمى خيزد; و نتيجه اعمال هر كسى، بى كم و كاست، به او داده مى شود; و به آنها ستم نخواهد شد.
عذاب و قبر و سوال و جواب در پیش است
تَأْتِي- می آید 8 بار تکرار 
168-نعمت باران
يُنْبِتُ لَكُمْ بِهِ الزَّرْعَ وَ الزَّيْتُونَ وَ النَّخِيلَ وَ الْأَعْنابَ وَ مِنْ كُلِّ الثَّمَراتِ إِنَّ فِي ذالِكَ لَآيَةً لِقَوْمٍ يَتَفَكَّرُونَ 
(016 | نحل - 11)خداوند با آن (آب)، براى شما زراعت و زيتون و نخل و انگور، و از همه ميوه ها مى روياند; به يقين در اين، نشانه اى (روشن از عظمت خدا) براى انديشمندان است.
جانور از نطفه می کند شکر از نی
برگ تر چوب خشک چشمه از خاراب
شربت نوش آفرید مگس نحل
نخل تناور کند زدانه خرما
الزَّرْعَ- زراعت 8 بار تکرار
169- جفاکاران 
وَ مَنْ أَظْلَمُ مِمَّنِ افْتَرى عَلَى اللهِ كَذِباً أَوْ كَذَّبَ بِآياتِهِ إِنَّهُ لا يُفْلِحُ الظّالِمُونَ
 (006 |انعام - 21)چه كسى ستمكارتر است از آن كس كه بر خدا دروغ بسته (و همتايى براى او قائل شده)، يا آيات او را تكذيب كرده است؟! به يقين ستمكاران، رستگار نخواهند شد.
ناحق بود آن کس که کند امر تو تکذیب 
وَ مَنْ أَظْلَمُ مِمَّنِ افْتَرى عَلَى اللهِ كَذِباً -چه كسى ستمكارتر است از آن كس كه بر خدا دروغ بسته 8 بار تکرار
170- کیفر تهمت
إِنَّ الَّذِينَ يَرْمُونَ الْمُحْصَناتِ الْغافِلاتِ الْمُؤْمِناتِ لُعِنُوا فِي الدُّنْيا وَ الْآخِرَةِ وَ لَهُمْ عَذابٌ عَظِيمٌ 
(024 | نور - 23)كسانى كه زنان پاكدامن و بى خبر (از هر گونه آلودگى) و مؤمن را متهم مى سازند، در دنيا و آخرت از رحمت الهى دور شدند و عذاب سختى براى آنهاست.
الْمُحْصَناتِ- جمع محصنه زنان پاک دامن 8 بار تکرار
محسنات جمع مونث از کلمه محسن به معنی زنان نیکوکار
171- قسم شیطان
قالَ فَبِعِزَّتِكَ لَأُغْوِيَنَّهُمْ أَجْمَعِينَ (038 | ص - 82) إِلّا عِبادَكَ مِنْهُمُ الْمُخْلَصِينَ (038 | ص - 83)
گفت: «به عزّتت سوگند، همه آنان را گمراه خواهم كرد، مگر بندگان خالص شده ات، از ميان آنها.»
الْمُخْلَصِينَ- اخلاص یافتگان 8 بار تکرار
172- آرزوی محال 
يَوْمَئِذٍ يَوَدُّ الَّذينَ كَفَرُوا وَ عَصَوُا الرَّسُولَ لَوْ تُسَوّى بِهِمُ الْأَرْضُ وَ لا يَكْتُمُونَ اللهَ حَديثاً 
(004 | نساء - 42)در آن روز، آنها كه كافر شدند و پيامبر را نافرمانی کردند، آرزو مى كنند (خاك بودند، و) با زمين يكسان مى  شدند. و (در آن روز،) نمى توانند سخنى را از خدا پنهان كنند.
عَصَوُا- نافرمانی کردند 8بار تکرار
173- بانوی برگزیده
وَ إِذْ قالَتِ الْمَلائِكَةُ يا مَرْيَمُ إِنَّ اللهَ اصْطَفاكِ وَ طَهَّرَكِ وَ اصْطَفاكِ عَلى نِساءِ الْعالَمينَ
 (003 | آل عمران - 42)و (به ياد آوريد) هنگامى را كه فرشتگان گفتند: «اى مريم! خدا تو را برگزيده و پاك ساخته; و بر تمام زنان جهان، برترى بخشيده است.
اصْطَفا-برگزيد8 بار تکرار
174- دلسوزی پیامبران
أُبَلِّغُكُمْ رِسالاتِ رَبِّي وَ أَنْصَحُ لَكُمْ وَ أَعْلَمُ مِنَ اللهِ ما لا تَعْلَمُونَ
 (007 | اعراف - 62)رسالتهاى پروردگارم را به شما ابلاغ مى كنم; و خيرخواه شما هستم; و از خداوند چيزهايى مى دانم كه شما نمى دانيد.
نصیحتی کنمت بشنو بهانه مگیر
هر آنچه ناصح مشفق بگویدت بپذیر
أَعْلَمُ-می دانم 8 بار
175- فخر فروشی ممنوع
وَ لَئِنْ أَذَقْناهُ نَعْماءَ بَعْدَ ضَرّاءَ مَسَّتْهُ لَيَقُولَنَّ ذَهَبَ السَّيِّئاتُ عَنِّي إِنَّهُ لَفَرِحٌ فَخُورٌ 
(011 | هود - 10)و اگر بعد از ناراحتى و زيانى كه به او رسيده، نعمتهايى به او بچشانيم، به يقين مى گويد: «بدى ها از من برطرف شده،رفت،دور شد (و ديگر باز نخواهد گشت).» و غرق شادى و غفلت و فخرفروشى مى شود;
ذَهَبَ- رفت،دور شد 8 بار تکرار
176- تجارتی پرسود
مَثَلُ الَّذينَ يُنْفِقُونَ أَمْوالَهُمْ في سَبيلِ اللهِ كَمَثَلِ حَبَّةٍ أَنْبَتَتْ سَبْعَ سَنابِلَ في كُلِّ سُنْبُلَةٍ مِائَةُ حَبَّةٍ وَ اللهُ يُضاعِفُ لِمَنْ يَشاءُ وَ اللهُ واسِعٌ عَليمٌ 
(002 | البقرة - 261)كسانى كه اموال خود را در راه خدا انفاق مى كنند، همانند بذرى هستند كه هفت خوشه بروياند; كه در هر خوشه، يكصد دانه باشد; وخداوند آن را براى هر كس بخواهد (و شايسته باشد)، دو يا چند برابر مى كند; و لطف خدا گسترده، و او (به همه چيز) داناست.
آن که بشارت به خودم می دهد
دانه یکی هفتصدم می دهد
حَبَّةٍ- دانه 8بار تکرار
177- لباس بهشت
وَ يَلْبَسُونَ ثِياباً خُضْراً مِنْ سُنْدُسٍ وَ إِسْتَبْرَقٍ مُتَّكِئِينَ فِيها عَلَى الْأَرائِكِ نِعْمَ الثَّوابُ وَ حَسُنَتْ مُرْتَفَقاً 
(018 | كهف - 31) و لباسهايى (فاخر) به رنگ سبز، از حرير نازك و ضخيم، در بر مى كنند; در حالى كه در آنجا بر تختها تكيه كرده اند. چه پاداش خوبى، و چه جمع نيكويى!
اگر حریر و ستبرق بهشتیان دارند
زنعمت تو بساطم ستبرق است و حریر
ثِياباً-لباس ها 8 بار تکرار
178-سرای ماندگار
وَ الْآخِرَةُ خَيْرٌ وَ أَبْقى
 (087 | اعلي - 17)در حالى كه آخرت بهتر و پايدارتر است.
بس بگردید و بگردد روزگار
دل به دنیا در نبندد هوشیار
اَبقی- پایدارتر 7 بار تکرار
179- شرط لزوم تذکر
فَذَكِّرْ إِنْ نَفَعَتِ الذِّكْرى 
 (087 | اعلي - 9)پس تذكر ده به يقين تذكّر مفيد خواهد بود.
نصیحت گوش کن جانا که از جان دوست تر دارند
جوانان سعادتمند پند پیر برنا را
تذکر بده ،یادآوری کن 7 بار تکرار 
180- فرمان الهی
يا أَيُّهَا الَّذينَ أُوتُوا الْكِتابَ آمِنُوا بِما نَزَّلْنا مُصَدِّقاً لِما مَعَكُمْ مِنْ قَبْلِ أَنْ نَطْمِسَ وُجُوهاً فَنَرُدَّها عَلى أَدْبارِها أَوْ نَلْعَنَهُمْ كَما لَعَنّا أَصْحابَ السَّبْتِ وَ كانَ أَمْرُ اللهِ مَفْعُولاً
 (004 | نساء - 47)اى كسانى كه كتاب آسمانى به شما داده شده! به آنچه (بر پيامبر خود) نازل كرديم ـ و هماهنگ با نشانه هايى است كه با شماست ـ ايمان بياوريد، پيش از آن كه صورت (انسانى) گروهى را محو كنيم، سپس به پشت سر بازگردانيم، يا آنها را از رحمت خود دور سازيم، همان گونه كه «اصحاب سبت» [=  گروهى از تبهكاران بنى اسرائيل ]را از رحمت خود دور ساختيم; و فرمان خدا، در هر حال انجام شدنى است.
هرچه که دل خواست نه آن می شود
هرچه خدا خواست همان می شود
مفعولاً- تحقق یافته 7 بار تکرار
جلسه چهارم- 1
181- همراه هر سختی
فَإِنَّ مَعَ الْعُسْرِ يُسْراً (094 | شرح - 5)(آرى) به يقين با سختى آسانى است.
گرچه منزل بس خطرناک است و مقصد ناپدید
هیچ راهی نیست کان را نیست پایان غم مخور
یقین دان اگر سختی کشیدی
از آن سختی به آسانی رسیدی
تا رنج تحمل نکنی گنج نبینی
تا شب نرود صبح پیدیدار نباشد
یُسر=آسانی 7 بار تکرار
182- غافلگیری همگان 
يَسْئَلُونَكَ عَنِ السّاعَةِ أَيّانَ مُرْساها قُلْ إِنَّما عِلْمُها عِنْدَ رَبِّي لا يُجَلِّيها لِوَقْتِها إِلّا هُوَ ثَقُلَتْ فِي السَّماواتِ وَ الْأَرْضِ لا تَأْتيكُمْ إِلّا بَغْتَةً يَسْئَلُونَكَ كَأَنَّكَ حَفِيٌّ عَنْها قُلْ إِنَّما عِلْمُها عِنْدَ اللهِ وَ لكِنَّ أَكْثَرَ النّاسِ لا يَعْلَمُونَ
 (007 | اعراف - 187)از تو درباره زمان رستاخيز سؤال مى كنند، كى فرا مى رسد؟ بگو:«علمش فقط نزد پروردگار من است; و جز او (نمى تواند) وقت آن را آشكار سازد; (و آن، حتّى) در آسمانها و زمين، سنگين (و بسيار پر اهميّت) است; و جز بطور ناگهانى، به سراغ شما نمى آيد.» (باز) از تو سؤال مى كنند، چنان كه گويى تو از زمان وقوع آن باخبرى. بگو: «عِلمش تنها نزد خداست; ولى بيشتر مردم نمى دانند.»
نیمه شبی ناگهان صبح قیامت دمید
لا تاتی=نمی آید 7 بار تکرار
183- شکایت محبوب
قُتِلَ الْإِنْسانُ ما أَكْفَرَهُ (080 | عبس - 17)مرگ –مرده باد -بر اين انسان، چقدر ناسپاس است!
قُتِلَ= مرده باد 7 بار تکرار
184- اتمام حجت
قالَ أَ وَ لَوْ جِئْتُكَ بِشَيْءٍ مُبِينٍ (026 | شعراء - 30)(موسى) گفت: «حتى اگر نشانه آشكارى براى تو بياورم (باز ايمان نمى آورى)؟!»
کار جهان چنان که تو خواهی اگر شود
ایمان نیاوری به خدای جهان که هست
جِئتُ بِ=آوردم 7 بار تکرار
185- دانای آشکار و نهان
ما عَلَى الرَّسُولِ إِلَّا الْبَلاغُ وَ اللهُ يَعْلَمُ ما تُبْدُونَ وَ ما تَكْتُمُونَ (005 | مائده - 99)پيامبر وظيفه اى جز رساندن پيام ( الهى) ندارد; (و مسؤول اعمال شما نيست).و خداوند آنچه را آشكار مى كنيد، و آنچه را پنهان مى داريد مى داند.
تَكْتُمُونَ= پنهان مى داريد7 بار تکرار
186- فایده هدایت
وَ أَنْ أَتْلُوَا الْقُرْآنَ فَمَنِ اهْتَدى فَإِنَّما يَهْتَدِي لِنَفْسِهِ وَ مَنْ ضَلَّ فَقُلْ إِنَّما أَنَا مِنَ الْمُنْذِرِينَ (027 | نمل - 92)و مأمورم قرآن را (براى همگان) تلاوت كنم، هركس هدايت شود به سود خود هدايت شده; و هر كس گمراه گردد بگو: «من فقط از بيم دهندگانم!»
اهْتَدى=هدایت یافت 7 بار تکرار
187- هرچه کنی به خود کنی
وَ مَنْ يَتَعَدَّ حُدُودَ الهِأ فَقَدْ ظَلَمَ نَفْسَهُ لا تَدْرِي لَعَلَّ اللهَ يُحْدِثُ بَعْدَ ذالِكَ أَمْراً (065 | طلاق - 1) و هركس از حدود الهى تجاوز كند به خويشتن ستم كرده; تو نمى دانى شايد خداوند بعد از اين، وضع تازه اى (براى اصلاح) فراهم كند.
مکن بد که بد بینی ای یار نیک
نیاید زتخم بدی بار نیک
ظَلَمَ=ستم کرده7 بار تکرار
188- تجلی عشق
وَ اذْكُرِ اسْمَ رَبِّكَ بُكْرَةً وَ أَصِيلاً (076 | انسان - 25)و نام پروردگارت را هر صبح و شام ياد كن.
بُكْرَةً=بامداد 7 بار تکرار
189- تکثیر نیکی
مَنْ جاءَ بِالْحَسَنَةِ فَلَهُ عَشْرُ أَمْثالِها وَ مَنْ جاءَ بِالسَّيِّئَةِ فَلا يُجْزى إِلّا مِثْلَها وَ هُمْ لايُظْلَمُونَ (006 |انعام - 160)هر كس كار نيكى به جا آورد، ده برابر آن پاداش دارد، و هر كس كار بدى انجام دهد، جز بمانند آن، كيفر نخواهد ديد; و ستمى بر آنها نخواهد شد.
آن که تو را توشه ره می دهد
از تو یکی خواهد و ده می دهد
جاءَ ب به معنی اورد است
عَشْرُ=ده 7 بار تکرار
190- دانشمندان چنین اند
وَ مِنَ النّاسِ وَ الدَّوَابِّ وَ الْأَنْعامِ مُخْتَلِفٌ أَلْوانُهُ كَذالِكَ إِنَّما يَخْشَى اللهَ مِنْ عِبادِهِ الْعُلَماءُ إِنَّ اللهَ عَزِيزٌ غَفُورٌ (035 | فاطر - 28)و از انسانها و جنبندگان و چهار پايان انواعى با رنگهاى مختلف آفريديم، آرى (آفرينش جهان با عظمت) چنين است. و تنها از ميان بندگان او، دانشمندان خدا ترسند; خداوند توانا و آمرزنده است.
یخشی=می ترسد 7 بار تکرار
191-گمان باطل
إِنَّهُ ظَنَّ أَنْ لَنْ يَحُورَ (084 | انشقاق - 14)او گمان  كرد هرگز (به زندگى جهان ديگر) باز نخواهد گشت
ظَنَّ=گمان کرد 7 بار تکرار
192- همراهان جدایی ناپذیر
وَ الَّذِينَ آمَنُوا وَ اتَّبَعَتْهُمْ ذُرِّيَّتُهُمْ بِإِيمانٍ أَلْحَقْنا بِهِمْ ذُرِّيَّتَهُمْ وَ ما أَلَتْناهُمْ مِنْ عَمَلِهِمْ مِنْ شَيْءٍ كُلُّ امْرِئٍ بِما كَسَبَ رَهِينٌ (052 | طور - 21)كسانى كه ايمان آوردند و فرزندانشان به پيروى از آنان ايمان اختيار كردند، فرزندانشان را (در بهشت) به آنان ملحق مى كنيم; و از (پاداش) عملشان چيزى نمى كاهيم; و هر كس در گرو اعمال خويش است.
از مکافات عمل غافل مشو
گندم از گندم بروید جو زجو
امْرِئٍ= شخص و کس 7 بارتکرار
193-چراغانی خدا
إِنّا زَيَّنَّا السَّماءَ الدُّنْيا بِزِينَةٍ الْكَواكِبِ (037 | صافات - 6)ما آسمان نزديك [= پايين] را با زيور ستارگان آراستيم،
زَيَّنَّا= آراستیم 7 بار تکرار
دنیا در آیه به معنی آسمان نزدیکتر می باشد
194-میعاد گاه بندگان
وَ إِنْ كُلٌّ لَمّا جَمِيعٌ لَدَيْنا مُحْضَرُونَ (036 | يس - 32)و همه آنان (روز قيامت) نزد ما احضار مى شوند.
مُحْضَرُونَ=احضار شدگان 7 بار تکرار
195- آفرینش جنیان
وَ خَلَقَ الْجَانَّ مِنْ مارِجٍ مِنْ نارٍ (055 | رحمن - 15)و جنّیان را از شعله هاى آتش خلق كرد.
الْجَانَّ= جنیان 7 بار تکرار

جلسه چهارم 2 از فراز 196 تا 210
196-روزی به دست او
وَ اللهُ فَضَّلَ بَعْضَكُمْ عَلى بَعْضٍ فِي الرِّزْقِ فَمَا الَّذِينَ فُضِّلُوا بِرَادِّي رِزْقِهِمْ عَلى ما مَلَكَتْ أَيْمانُهُمْ فَهُمْ فِيهِ سَواءٌ أَ فَبِنِعْمَةِ اللهِ يَجْحَدُونَ (016 | نحل - 71)خداوند بعضى از شما را بر بعضى ديگر از نظر روزى برترى داد (چرا كه تلاشهايتان متفاوت است). ولى كسانى كه برترى داده شده اند، حاضر نيستند از روزى خود به بردگانشان بدهند تا همگى در آن مساوى گردند; آيا آنان نعمت خدا را انكار مى نمايند (كه شكر او را ادا نمى كنند)؟!
چو قسمت ازلی بی حضور ما کردند
گر اندکی نه به وفق رضاست خرده مگیر
فَضَّلَ= برتری داد 7 بار تکرار
197- پلیدی ممنوع
إِنَّما حَرَّمَ عَلَيْكُمُ الْمَيْتَةَ وَ الدَّمَ وَ لَحْمَ الْخِنْزِيرِ وَ ما أُهِلَّ لِغَيْرِ اللهِ بِهِ فَمَنِ اضْطُرَّ غَيْرَ باغٍ وَ لا عادٍ فَإِنَّ اللهَ غَفُورٌ رَحِيمٌ (016 | نحل - 115)خداوند، تنها مردار، خون، گوشت خوك و حيوانى كه با نام غير خدا ذبح شده، بر شما حرام كرده است; امّا كسى كه ناچار شود، در صورتى كه ستمكار و متجاوز نباشد، (خدا او را مى بخشد; چرا كه) خدا آمرزنده و مهربان است.
الدَّمَ= خون 7 بار تکرار
198- باران وحشت
وَ أَمْطَرْنا عَلَيْهِمْ مَطَراً فَساءَ مَطَرُ الْمُنْذَرِينَ (026 | شعراء - 173)و بارانى (از سنگ) بر آنها فرو ريختيم; چه بد بود باران انذار شدگان!
مَطَراً=باران 7 بار تکرار
199- گردهمایی دوزخیان
وَ يَوْمَ يُحْشَرُ أَعْداءُ اللهِ إِلَى النّارِ فَهُمْ يُوزَعُونَ (041 | فصلت - 19)و (ياد كن) روزى را كه دشمنان خدا به سوى دوزخ گردآورى مى شوند، و آنان نگه داشته مى  شوند تا به يكديگر محلق شوند.
أَعْداءُ=دشمنان 7 بار تکرار
200-بر خورد با معجزه
وَ ما مَنَعَنا أَنْ نُرْسِلَ بِالْآياتِ إِلّا أَنْ كَذَّبَ بِهَا الْأَوَّلُونَ وَ آتَيْنا ثَمُودَ النّاقَةَ مُبْصِرَةً فَظَلَمُوا بِها وَ ما نُرْسِلُ بِالْآياتِ إِلّا تَخْوِيفاً (017 | اسراء - 59)هيچ چيز مانع ما نبود كه اين معجزات (در خواستى بهانه جويان) را بفرستيم جز اين كه پيشينيان (كه همين درخواستها را داشتند)، آن را تكذيب كردند; (از جمله،) ما به (قوم) ثمود، ناقه داديم; در حالى كه (معجزه اى) روشنگر بود; امّا بر آن ستم كردند (و ناقه را كشتند). ما معجزات را فقط براى بيم دادن (و اتمام حجّت) مى فرستيم.
النّاقَةَ=شتر ماده 7 بار تکرار
201- نگاهی به گذشته
وَ كَمْ أَهْلَكْنا قَبْلَهُمْ مِنْ قَرْنٍ هُمْ أَحْسَنُ أَثاثاً وَ رِءْياً (019 | مريم - 74)چه بسيار اقوامى را پيش از آنان نابود كرديم كه هم مال و ثروتشان و هم ظاهرشان از آنها بهتر بود.
قَرْنٍ=نسل 7 بار تکرار
تو را زدست اجل کی فرار خواهد بود
قرار گاه تو دار القرار خواهد بود
زین کاروان سرای بسی کاروان گذشت
ناچار کاروان شما نیز بگذرد
202- جدال باطل
أَ لَمْ تَرَ إِلَى الَّذِينَ يُجادِلُونَ فِي آياتِ اللهِ أَنّى يُصْرَفُونَ (040 | غافر - 69)آيا نديدى كسانى را كه در آيات خدا مجادله مى كنند، چگونه (از راه حق) منحرف مى شوند؟!
يُجادِلُونَ= فعل مضارع از باب مفاعله مجادله مى كنند7 بار تکرا
203- سود باقی یا لذت فانی
أَ فَمَنْ وَعَدْناهُ وَعْداً حَسَناً فَهُوَ لاقِيهِ كَمَنْ مَتَّعْناهُ مَتاعَ الْحَياةِ الدُّنْيا ثُمَّ هُوَ يَوْمَ الْقِيامَةِ مِنَ الْمُحْضَرِينَ (028 | قصص - 61)آيا كسى كه به او وعده نيكو داده ايم و به آن خواهد رسيد، همانند كسى است كه (فقط) متاع زندگى دنيا به او داده ايم سپس روز قيامت (براى حساب و جزا) از احضارشدگان خواهد بود؟!
مَتَّعْنا=بهره مند کردیم 7 بار تکرار
204- برادری مومنان
إِنَّمَا الْمُؤْمِنُونَ إِخْوَةٌ فَأَصْلِحُوا بَيْنَ أَخَوَيْكُمْ وَ اتَّقُوا اللهَ لَعَلَّكُمْ تُرْحَمُونَ (049 | حجرات - 10)مؤمنان برادر يكديگرند; پس بين دو برادر خود صلح و آشتى برقرار سازيد و تقواى الهى پيشه كنيد، تا مشمول رحمت او شويد.
جمله برادر به هم و خواهریم
کین همه از یک پدر و مادریم
شرط اخوت نه ستم کاری است
حق برادر هم غمخواری است
انما ادات حصر "این است و جز این نیست"اخویکم در واقع اخوین است که نون به اضافه حذف شده است.
إِخْوَةٌ= برادر 7 بار تکرار
205- مردم ناسپاس
وَ إِنَّ رَبَّكَ لَذُو فَضْلٍ عَلَى النّاسِ وَ لَكِنَّ أَكْثَرَهُمْ لا يَشْكُرُونَ (027 | نمل - 73)به يقين پروردگارتو نسبت به مردم، داراى فضل (و رحمت) است ; ولى بيشترشان شكرگزار نيستند.
يَشْكُرُونَ= سپاس نمی گذارند 7 بار تکرار
من بی تو دمی قرار نتوانم کرد
احسان تورا شمار نتوانم کرد
یک شکر تو از هزار نتوانم کرد
نعمتت بار خدایا زعدد بیرون است
شکر انعام تو هرگز نکند شکر گزار
206- دلیل بیاورید
أَمَّنْ يَبْدَؤُا الْخَلْقَ ثُمَّ يُعِيدُهُ وَ مَنْ يَرْزُقُكُمْ مِنَ السَّماءِ وَ الْأَرْضِ أَ إِلهٌ مَعَ اللهِ قُلْ هاتُوا بُرْهانَكُمْ إِنْ كُنْتُمْ صادِقِينَ (027 | نمل - 64)يا كسى كه آفرينش را آغاز مى كند، سپس آن را باز مى گرداند، و كسى كه شما را از آسمان و زمين روزى مى دهد; آيا معبودى با خداست؟! بگو: «اگر راست مى گوييد دليل تان را بياوريد!»
بُرْهانَ= دلیل 7بار تکرار
207- سرزنش تلخ
أَ لَمْ تَكُنْ آياتِي تُتْلى عَلَيْكُمْ فَكُنْتُمْ بِها تُكَذِّبُونَ (023 | مؤمنون - 105)(به آنها گفته مى شود:) آيا آيات من بر شما خوانده نمى شد، پس آن را تكذيب مى كرديد؟!
تُكَذِّبُونَ= تكذيب مى كرديد7بار تکرار
208- دعای ابراهیم
رَبِّ اجْعَلْنِي مُقِيمَ الصَّلاةِ وَ مِنْ ذُرِّيَّتِي رَبَّنَا وَ تَقَبَّلْ دُعَاءِ (014 | ابراهيم - 40)پروردگارا! مرا بر پادارنده نماز قرار ده، و از فرزندانم (نيز چنين فرما)، پروردگارا! دعاى مرا بپذير.
مُقِيمَ= اسم فاعل از اقوم یقوم اقوام که شده اقام یقیم اقام بر پادارنده ،برپاکننده7 بار تکرار
209-گهواره آدمی
أَمَّنْ جَعَلَ الْأَرْضَ قَراراً وَ جَعَلَ خِلالَها أَنْهاراً وَ جَعَلَ لَها رَواسِيَ وَ جَعَلَ بَيْنَ الْبَحْرَيْنِ حاجِزاً أَ إِلهٌ مَعَ اللهِ بَلْ أَكْثَرُهُمْ لا يَعْلَمُونَ (027 | نمل - 61)يا كسى كه زمين را مستقرّ و آرام قرار داد، و ميان آن نهرهايى روان ساخت، و براى آن كوههاى ثابت و استوار ايجاد كرد، و ميان و لا به لا ی دو دريا مانعى قرار داد (تا آب شور و شيرين با هم مخلوط نشود; با اين حال) آيا معبودى با خداست؟! (چنين نيست،) بلكه بيشتر آنان نمى دانند (و جاهلند).
خِلالَ= لا به لا 7 بار تکرار
210- گذشت زیبا
وَ ما خَلَقْنَا السَّماواتِ وَ الْأَرْضَ وَ ما بَيْنَهُما إِلّا بِالْحَقِّ وَ إِنَّ السّاعَةَ لَآتِيَةٌ فَاصْفَحِ الصَّفْحَ الْجَمِيلَ (015 | حجر - 85)ما آسمانها و زمين و آنچه راميان آن دو است، جز بحق نيافريديم; و قيامت به يقين فرا خواهد رسيد (و جزاى هر كس به او مى رسد); پس، به نحو شايسته و زیبا اى از آنها صرف نظر كن.
الْجَمِيلَ= زیبا
جلسه چهارم-3
211-محکم ترین دلیل
قُلْ فَلِلّهِ الْحُجَّةُ الْبالِغَةُ فَلَوْ شاءَ لَهَداكُمْ أَجْمَعينَ (006 |انعام - 149)بگو: «دليل رسا براى خداست (دليلى كه براى هيچ كس بهانه اى باقى نمى گذارد). و اگر او مى خواست، همه شما را (به اجبار) هدايت مى كرد. (ولى هدايت اجبارى بى ثمر است.)»
الْحُجَّةُ= دلیل 7 بار تکرار "کلمه برهان و سلطان هم به معنای دلیل است"
212- دشمنان خدا
قَدْ نَعْلَمُ إِنَّهُ لَيَحْزُنُكَ الَّذي يَقُولُونَ فَإِنَّهُمْ لا يُكَذِّبُونَكَ وَ لكِنَّ الظّالِمينَ بِآياتِ اللهِ يَجْحَدُونَ (006 |انعام - 33)به يقين مى دانيم كه گفتار آنها، تو را غمگين مى كند; ولى (غم مخور; و بدان كه) آنها تو را تكذيب نمى كنند; بلكه ستمكاران، آيات خدا را انكار مى نمايند.
یَجْحَدُونَ= انکار می کنند 7 بار تکرار
213- دنیای فانی
وَ ما جَعَلْنا لِبَشَرٍ مِنْ قَبْلِكَ الْخُلْدَ أَ فَإِنْ مِتَّ فَهُمُ الْخالِدُونَ (021 | انبياء - 34)و پيش از تو (نيز) براى هيچ بشرى جاودانگى قرار نداديم; آيا اگر تو بميرى، آنان (كه انتظار مرگ تو را مى كشند) جاويد خواهند بود؟!
ما جَعَلْنا- قرار ندادیم 7 بار تکرار
جاودان نیست عالم فانی
تو در او جاودان کجا مانی
214- گذشت و بخشش
وَ جَزاءُ سَيِّئَةٍ سَيِّئَةٌ مِثْلُها فَمَنْ عَفا وَ أَصْلَحَ فَأَجْرُهُ عَلَى اللهِ إِنَّهُ لا يُحِبُّ الظّالِمِينَ (042 | شوري - 40)كيفر بدى، مجازاتى است همانند آن; ولى هر كس گذشت و اصلاح كند، پاداش او باخداست; به يقين او ستمكاران را دوست ندارد.
عَفا= گذشت کند 7 بار تکرار
215- زیانکاران حقیقی
وَ لَأُضِلَّنَّهُمْ وَ لَأُمَنِّيَنَّهُمْ وَ لَأمُرَنَّهُمْ فَلَيُبَتِّكُنَّ آذانَ الْأَنْعامِ وَ لَأمُرَنَّهُمْ فَلَيُغَيِّرُنَّ خَلْقَ اللهِ وَ مَنْ يَتَّخِذِ الشَّيْطانَ وَلِيّاً مِنْ دُونِ اللهِ فَقَدْ خَسِرَ خُسْراناً مُبيناً (004 | نساء - 119)و آنها را گمراه مى كنم; و به آرزوها سرگرم مى سازم; و به آنان دستور مى دهم كه (اعمال خرافى انجام دهند، و) گوش چهار پايان را بشكافند، و آفرينش (پاك) خدايى را تغيير دهند; (و فطرت توحيد را به شرك بيالايند.)» و هر كس، شيطان را به جاى خدا ولىّ خود برگزيند،زيان آشكارى كرده است.
خَسِرَ= زیان کرده است 7 بار تکرار
دام سخت است مگر یار شود لطف خدا
ور نه ادم نبرد صرفه زشیطان رجیم
تفاوت کلمه خسران و ضرر چیست؟"ان الانسان لفی خسر یعنی کل سرمایه را باختن"
216- قول یاری
وَ لَقَدْ سَبَقَتْ كَلِمَتُنا لِعِبادِنَا الْمُرْسَلِينَ (037 | صافات - 171)وعده قطعى ما درباره بندگان فرستاده شده ما از پيش مسلّم شده،
إِنَّهُمْ لَهُمُ الْمَنْصُورُونَ (037 | صافات - 172) كه آنان يارى شدگانند،
سَبَقَتْ= پیشی گرفت ،از پیش صادر شد،سبقت گرفت 7بار تکرار
217- تکرار تاریخ
فَإِنْ كَذَّبُوكَ فَقَدْ كُذِّبَ رُسُلٌ مِنْ قَبْلِكَ جاؤُ بِالْبَيِّناتِ وَ الزُّبُرِ وَ الْكِتابِ الْمُنيرِ (003 | آل عمران - 184)پس اگر (اين بهانه جويان) تو را تكذيب كنند، (چيز تازه اى نيست;) پيامبران پيش از تو (نيز) تكذيب شدند; (پيامبرانى) كه دلايل آشكار، و نوشته ها ى متين و محكم، و كتاب روشنى بخش آورده بودند.
الزُّبُرِ= جمع زبور یعنی نوشته ها 7 بار تکرار
218- مجازات کافران
وَ قالَ الَّذِينَ اسْتُضْعِفُوا لِلَّذِينَ اسْتَكْبَرُوا بَلْ مَكْرُ الَّيْلِ وَ النَّهارِ إِذْ تَأْمُرُونَنا أَنْ نَكْفُرَ بِاللهِ وَ نَجْعَلَ لَهُ أَنْداداً وَ أَسَرُّوا النَّدامَةَ لَمّا رَأَوُا الْعَذابَ وَ جَعَلْنَا الْأَغْلالَ فِي أَعْناقِ الَّذِينَ كَفَرُوا هَلْ يُجْزَوْنَ إِلّا ماكانُوا يَعْمَلُونَ (034 | سباء - 33)و مستضعفان به مستكبران مى گويند: «مكر و نيرنگ شما در شب و روز (مايه گمراهى ما شد)، هنگامى كه به ما دستور مى داديد كه به خداوند كافر شويم و همتايانى براى او قرار دهيم.» و آنان هنگامى كه عذاب (الهى) را مى بينند پشيمانى خود را پنهان مى كنند (تا بيشتر رسوا نشوند). و ما غل و زنجيرها در گردن كافران مى نهيم; آيا جز آنچه عمل مى كردند به آنها جزا داده مى شود؟!
أَعْناقِ= گردن ها 7 بار تکرار
219- قلب های ناپاک
وَ إِذا قَرَأْتَ الْقُرْآنَ جَعَلْنا بَيْنَكَ وَ بَيْنَ الَّذِينَ لايُؤْمِنُونَ بِالْآخِرَةِ حِجاباً مَسْتُوراً (017 | اسراء - 45)و هنگامى كه قرآن مى خوانى، ميان تو و آنها كه به آخرت ايمان نمى آورند، پرده ناپيدايى قرار مى دهيم;
حِجاباً= پرده ای 7 بار تکرار
220- حسرت دنیا طلبان
فَخَرَجَ عَلى قَوْمِهِ فِي زِينَتِهِ قالَ الَّذِينَ يُرِيدُونَ الْحَياةَ الدُّنْيا يا لَيْتَ لَنا مِثْلَ ما أُوتِيَ قارُونُ إِنَّهُ لَذُو حَظٍّ عَظِيمٍ(79 قصص)
پس قارون با زیور آلات از میان قوم بیرون رفت کسانی که زندگی دنیارا می خواهند (می خواستند) گفتند: ای کاش خداوند مانند آنچه را به قارون داده به ما می داد .همانا او دارای بهره ی بسیاری است.
ای دل به کام خویش جهان را تو دیده گیر
در وی هزار سال چو نوح آرمیده گیر
هر گنج و هر خزانه که شاهان نهاده اند
آن گنج و آن خزانه به چنگ آوریده گیر
هر نعمتی که به عالم هست تو خورده دان
هر لذتی که هست سراسر چشیده گیر
چون پادشاه عدل ابر تخت سلطنت
صد جامه حریر به دولت دریده گیر
گیرم که مال تو را زقارون شود فزون
عمرت به عمر نوح پیمبر رسیده گیر
روز پسین چه سود به جز آه و حسرتت
صد بار پشت دست حسرت به دندان گزیده گیر 
حَظٍّ= بهره 7 بار تکرار
221- آغاز ماموریت
إِذْ ناداهُ رَبُّهُ بِالْوادِ الْمُقَدَّسِ طُوىً (079 | نازعات - 16)در آن هنگام كه پروردگارش او را در سرزمين مقدس «طوى» ندا داد (و گفت): اِذْهَبْ إِلى فِرْعَوْنَ إِنَّهُ طَغى (079 | نازعات - 17)به سوى فرعون برو كه طغيان كرده است.
الْوادِ=سرزمین یا وادی 7 بار تکرار
222- گرداننده شب و روز
وَ هُوَ الَّذِي يُحْيِي وَ يُمِيتُ وَ لَهُ اخْتِلافُ الَّيْلِ وَ النَّهارِ أَ فَلا تَعْقِلُونَ (023 | مؤمنون - 80)و او كسى است كه زنده مى كند و مى ميراند; و آمد و شد شب و روز از آنِ اوست; آيا نمى انديشيد؟!
اخْتِلافُ= آمد و شد 7 بار تکرار
223- مهاجران خوشبخت
وَ مَنْ يُهاجِرْ في سَبيلِ اللهِ يَجِدْ فِي الْأَرْضِ مُراغَماً كَثيراً وَ سَعَةً وَ مَنْ يَخْرُجْ مِنْ بَيْتِهِ مُهاجِراً إِلَى اللهِ وَ رَسُولِهِ ثُمَّ يُدْرِكْهُ الْمَوْتُ فَقَدْ وَقَعَ أَجْرُهُ عَلَى اللهِ وَ كانَ اللهُ غَفُوراً رَحيماً (004 | نساء - 100)و هر كس كه در راه خدا هجرت كند، مناطق امن فراوان و امكانات وسيعى در زمين مى يابد. و هركس از خانه خود بعنوان مهاجرت به سوى خدا و پيامبر او، خارج شود، سپس مرگش فرارسد، پاداش او بر خدا قرار گرفت; و خداوند، آمرزنده و مهربان است.
وَقَعَ= قرار گرفت 7 بار تکرار
224- دوستی اهل بیت
ذالِكَ الَّذِي يُبَشِّرُ اللهُ عِبادَهُ الَّذِينَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا الصّالِحاتِ قُلْ لا أَسْئَلُكُمْ عَلَيْهِ أَجْراً إِلَّا الْمَوَدَّةَ فِى الْقُرْبى وَ مَنْ يَقْتَرِفْ حَسَنَةً نَزِدْ لَهُ فِيها حُسْناً إِنَّ اللهَ غَفُورٌ شَكُورٌ (042 | شوري - 23)اين همان چيزى است كه خداوند بندگانش را كه ايمان آورده و كارهاى شايسته انجام داده اند به آن نويد مى دهد. بگو: «من هيچگونه اجر و پاداشى از شما بر اين دعوت درخواست نمى كنم جز دوست داشتن نزديكانم [= اهل بيتم] ; و هر كس كار نيكى انجام دهد، بر نيكى اش مى افزاييم; چرا كه خداوند آمرزنده و قدردان است».
الْمَوَدَّةَ= دوستی مهربانی 7 بار تکرار
225- نعمت های بهشتی
مُتَّكِئِينَ عَلى سُرُرٍ مَصْفُوفَةٍ وَ زَوَّجْناهُمْ بِحُورٍ عِينٍ (052 | طور - 20)اين در حالى است كه بر تختهايى كه در كنار هم چيده شده تكيه مى زنند، و «حورالعين» را به همسرىِ آنها در مى آوريم.
مُتَّكِئِينَ= تکیه زنندگان اسم فاعل جمع 7 بار تکرار
واژه های فراز 1 تا 225 3936 بار تکرار شده است و مجموع واژه های این جلسه 105 بار تکرار شده است.
جلسه چهارم – 4 
226- استخدام همدیگر
أَ هُمْ يَقْسِمُونَ رَحْمَتَ رَبِّكَ نَحْنُ قَسَمْنا بَيْنَهُمْ مَعِيشَتَهُمْ فِي الْحَياةِ الدُّنْيا وَ رَفَعْنا بَعْضَهُمْ فَوْقَ بَعْضٍ دَرَجاتٍ لِيَتَّخِذَ بَعْضُهُمْ بَعْضاً سُخْرِيًّا وَ رَحْمَتُ رَبِّكَ خَيْرٌ مِمّا يَجْمَعُونَ (043 | زخرف - 32)آيا آنان رحمت پروردگارت را تقسيم مى كنند؟! ما معيشت آنها را در زندگى دنيا در ميانشان تقسيم كرديم و درجات بعضى را برتر از بعضى قرار داديم تا يكديگر را به خدمت گيرند; و رحمت پروردگارت از تمام آنچه جمع آورى مى كنند بهتر است.
رَفَعْنا= برتر قرار دادیم 7 بار تکرار
هر کسی را بهر کاری ساختند 
مهر آن را در دلش انداختند
227- گمراهی آگاهانه
وَ عاداً وَ ثَمُودَاْ وَ قَدْ تَبَيَّنَ لَكُمْ مِنْ مَساكِنِهِمْ وَ زَيَّنَ لَهُمُ الشَّيْطانُ أَعْمالَهُمْ فَصَدَّهُمْ عَنِ السَّبِيلِ وَ كانُوا مُسْتَبْصِرِينَ (029 | عنكبوت - 38)ما قوم «عاد» و «ثمود» را نيز (به سبب اعمالشان هلاك كرديم)، و خانه هاى (ويران شده) آنان براى شما آشكار است; شيطان اعمالشان را براى آنان آراسته بود، از اين رو آنان را از راه (خدا) باز داشت در حالى كه بينا بودند (و حق را مى شناختند).
زَيَّنَ= آراست 7 بار تکرار
228- نشانه ای چند
وَ مِنْ آياتِهِ خَلْقُ السَّماواتِ وَ الْأَرْضِ وَ اخْتِلافُ أَلْسِنَتِكُمْ وَ أَلْوانِكُمْ إِنَّ فِي ذالِكَ لَآياتٍ لِلْعالِمِينَ (030 | روم - 22)و از نشانه هاى او آفرينش آسمانها و زمين، و تفاوت زبانها و رنگهاى شماست; در اين نشانه هايى است براى اهل دانش.
أَلْوانِ=رنگها جمع لون 7 بار تکرار
آن صانع قدیم که بر فرش کائنات
چنئین هزار صورت الوان نگار کرد
ترکیب آسمان و طلوع ستارگان
از بهر عبرت نظر هوشیار کرد
229-حیله های نا موفق
مَنْ كانَ يُرِيدُ الْعِزَّةَ فَلِلّهِ الْعِزَّةُ جَمِيعاً إِلَيْهِ يَصْعَدُ الْكَلِمُ الطَّيِّبُ وَ الْعَمَلُ الصّالِحُ يَرْفَعُهُ وَ الَّذِينَ يَمْكُرُونَ السَّيِّئاتِ لَهُمْ عَذابٌ شَدِيدٌ وَ مَكْرُ أُولئِكَ هُوَ يَبُورُ (035 | فاطر - 10)كسى كه خواهان عزّت و توانايى است (بايد از خدا بخواهد; چرا كه) تمام عزّت و توانايى براى خداست; سخنان پاكيزه به سوى او صعود مى كند، و عمل صالح را بالا مى برد; و آنها كه نقشه هاى بد مى كشند، عذاب سختى براى آنهاست و مكر (و توطئه) آنان نابود مى شود (و به جايى نمى رسد).
یمکرونَ= نقشه می کشند
از مکافات عمل غافل مشو
گندم از گندم بروید جو زجو
گندم نبری به خانو چون جو کاری
230- افراد نمک نشناس
وَ لَوْ رَحِمْناهُمْ وَ كَشَفْنا ما بِهِمْ مِنْ ضُرٍّ لَلَجُّوا فِي طُغْيانِهِمْ يَعْمَهُونَ (023 | مؤمنون - 75)و اگر به آنان رحم كنيم و ناراحتى ها (و مشكلات) آنان را برطرف سازيم، (نه تنها بيدار نمى شوند، بلكه) در طغيانشان لجاجت مىورزند و سرگردان مى مانند.
كَشَفْنا=برطرف ساختیم 7 بار تکرار
231- پاسخ به پیام آسمانی
لَقَدْ أَخَذْنا ميثاقَ بَني إِسْرائيلَ وَ أَرْسَلْنا إِلَيْهِمْ رُسُلاً كُلَّما جائَهُمْ رَسُولٌ بِما لاتَهْوى أَنْفُسُهُمْ فَريقاً كَذَّبُوا وَ فَريقاً يَقْتُلُونَ (005 | مائده - 70)ما از بنى اسرائيل پيمان گرفتيم; و پيامبرانى به سوى آنها فرستاديم; (ولى) هر زمان پيامبرى چيزى بر خلاف هواى نفس آنها مى آورد، عده اى را تكذيب مى كردند; و عدّه اى را مى كشتند.
يَقْتُلُونَ=می کشند 7 بار تکرار
232- مرگ بر منافق
ها أَنْتُمْ أُولاءِ تُحِبُّونَهُمْ وَ لا يُحِبُّونَكُمْ وَ تُؤْمِنُونَ بِالْكِتابِ كُلِّهِ وَ إِذا لَقُوكُمْ قالُوا آمَنّا وَ إِذا خَلَوْا عَضُّوا عَلَيْكُمُ الْأَنامِلَ مِنَ الْغَيْظِ قُلْ مُوتُوا بِغَيْظِكُمْ إِنَّ اللهَ عَليمٌ بِذاتِ الصُّدُورِ (003 | آل عمران - 119)شما كسانى هستيد كه آنها را دوست داريد; امّا آنها شما را دوست ندارند. و (شما) به همه كتابهاى آسمانى ايمان داريد ولى (آنها) هنگامى كه شما را ملاقات مى كنند، (بدروغ) مى گويند: « ايمان آورده ايم.» امّا هنگامى كه تنها مى شوند، از شدّت خشم بر شما، سرِ انگشتان (خود را به دندان) مى گزند! بگو: «با همين خشم بميريد! خدا از (اسرار) درون سينه ها آگاه است.»
خَلَوْا= تنها مى شوند،7 بار تکرار
این مردم منافق زشت دو رویه را
خوف از خدای واحد فرد یگانه نیست
233- جزای پیروان شیطان
قالَ اذْهَبْ فَمَنْ تَبِعَكَ مِنْهُمْ فَإِنَّ جَهَنَّمَ جَزاؤُكُمْ جَزاءً مَوْفُوراً (017 | اسراء - 63)فرمود: «برو! هر كس از آنان ازتو تبعيّت كند،جهنم كيفرى كامل براى شماست!
اذْهَبْ=برو 7 بار تکرار"خطاب به شیطان"
چرا زحال قیامت دمی نیندیشی
که حال قیامت سخت زار خواهد بود
به قطره قطره حرامت عذاب خواهی دید
به ذره ذره حلالت شمار خواهد بود
234- مژده ظهور دولت یار
هُوَ الَّذي أَرْسَلَ رَسُولَهُ بِالْهُدى وَ دينِ الْحَقِّ لِيُظْهِرَهُ عَلَى الدِّينِ كُلِّهِ وَ لَوْ كَرِهَ الْمُشْرِكُونَ (009 | توبه - 33)او كسى است كه پيامبرش را با هدايت و آيين حق فرستاد، تا آن را بر همه آيين ها پيروز گرداند، هر چند مشركان ناخشنود باشند.
یظهر= آشکار می سازد 7بار تکرار
رسید مژده که ایام غم نخواهد ماند
چنین نماند و چنین نیز نخواهد ماند
235- نوشیدنی جوشان
إِلَيْهِ مَرْجِعُكُمْ جَميعاً وَعْدَ اللهِ حَقّاً إِنَّهُ يَبْدَؤُا الْخَلْقَ ثُمَّ يُعيدُهُ لِيَجْزِيَ الَّذينَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا الصّالِحاتِ بِالْقِسْطِ وَ الَّذينَ كَفَرُوا لَهُمْ شَرابٌ مِنْ حَميمٍ وَ عَذابٌ أَليمٌ بِما كانُوا يَكْفُرُونَ (010 | يونس - 4)بازگشت همه شما تنها به سوى اوست. خداوند وعده حقّى فرموده; او آفرينش را آغاز مى كند، سپس آن را باز مى گرداند، تا كسانى را كه ايمان آورده و كارهاى شايسته انجام داده اند، بعدالت جزا دهد; و براى كسانى كه كافر شدند، نوشابه اى از آب سوزان و عذابى دردناك است، به سزاى آن كه كفر مي ورزيدند!
مِن= از 2499 بار تکرار
حمیم= آب جوشان (دوست)20 بار تکرار
236- أَلْيَوْمَ تُجْزى كُلُّ نَفْسٍ بِما كَسَبَتْ لا ظُلْمَ الْيَوْمَ إِنَّ اللهَ سَرِيعُ الْحِسابِ (040 | غافر - 17)امروز هر كس در برابر آنچه انجام داده است جزا داده مى شود; امروز هيچ ظلمى نيست; خداوند سريع الحساب است.
ما= آنچه 2433 بار تکرار
الحساب= 39 بار تکرار
هرکسی آن درود عاقبت کار که کشت
237-چتر حمایت خدا
إِنَّ اللهَ يُدافِعُ عَنِ الَّذِينَ آمَنُوا إِنَّ اللهَ لا يُحِبُّ كُلَّ خَوّانٍ كَفُورٍ (022 | حج - 38)خداوند از كسانى كه ايمان آورده اند دفاع مى كند; خداوند هيچ خيانتكار ناسپاسى را دوست ندارد.
اِنَّ=همانا 691 بار تکرار
الذین=موصول کسانی که 1080 بار تکرار
238- نشخوار کفران
إِنَّ اللهَ يُدْخِلُ الَّذِينَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا الصّالِحاتِ جَنّاتٍ تَجْرِي مِنْ تَحْتِهَا الْأَنْهارُ وَ الَّذِينَ كَفَرُوا يَتَمَتَّعُونَ وَ يَأْكُلُونَ كَما تَأْكُلُ الْأَنْعامُ وَ النّارُ مَثْوىً لَهُمْ (047 | محمد - 12)خداوند كسانى را كه ايمان آوردند و اعمال صالح انجام دادند وارد باغهاى بهشتى مى كند كه نهرها از پاى درختانش جارى است; در حالى كه كافران از متاع زودگذر دنيا بهره مى گيرند و همچون چهارپايان مى خورند، و سرانجام آتش دوزخ جايگاه آنهاست.
مَثویً= جایگاه 13 بار تکرار
هُم= آنها 1610 بار تکرار
239-شایستگان درود
فَأْتِياهُ فَقُولا إِنّا رَسُولا رَبِّكَ فَأَرْسِلْ مَعَنا بَنِي إِسْرائِيلَ وَ لا تُعَذِّبْهُمْ قَدْ جِئْناكَ بِآيَةٍ مِنْ رَبِّكَ وَ السَّلامُ عَلى مَنِ اتَّبَعَ الْهُدى (020 | طه - 47)به سراغ او برويد و بگوييد: «ما فرستادگان پروردگار توئيم; بنى اسرائيل را با ما بفرست; و آنان را شكنجه و آزار مكن; ما با نشانه (و معجزه روشنى) از سوى پروردگارت به سوى تو آمده ايم; و درود بر آن كس كه از هدايت پيروى كند!
عَلی= بر حرف جاره 371 بار تکرار
اتَّبَعَ= تبعیت کرد ،پیروی کرد باب افتعال فعل ماضی
240- عاقبت خیانت
فَأَنْجَيْناهُ وَ أَهْلَهُ إِلَّا امْرَأَتَهُ كانَتْ مِنَ الْغابِرينَ (007 | اعراف - 83)(چون كار به اين جا رسيد،) ما او و خاندانش را رهايى بخشيديم; جز همسرش، كه از بازماندگان (و هلاك شدگان در شهر) بود.
الْغابِرينَ= بازماندگان
اِلّا= به معنی جز
جلسه پنجم-1
241-دروغ بزرگ
وَقَالَ فِرْعَوْنُ يَا أَيُّهَا ﭐلْمَلَأُ مَا عَلِمْتُ لَکُم مِّنْ إِلَـهٍ غَيْرِي
(قصص38)-فرعون گفت اي بزرگان -سران- قوم من غير از خودم معبودي براي شما نمي‏شناسم.
ملاء :30 بار تکرار/چشم پرکن /مملو/
قال:530 بار تکرار
از قیاسش خنده آمد خلق را
کو چو خود پنداشت صاحب دلق را
کار پاکان را قیاس از خود مگیر
گرچه ماند در نبشتن شیر و شیر
242- تواضع رسم نیکان
وَعِبَادُ ﭐلرَّحْمَـنِ ﭐلَّذِينَ يَمْشُونَ عَلَى ﭐلْأَرْضِ هَوْناً وَإِذَا خَاطَبَهُمُ ﭐلْجَاهِلُونَ قَالُواْ سَلَاماً 
(فرقان63) بندگان خاص خداي رحمان آن کسانند که سنگين و با تواضع بر زمين راه مي‏روند و چون جهالت پيشگان ، خطابشان کنند سخن ملايم گويند.
عباد:97بار/ارض:466 بار
افتادگی آموز اگر طالب فیضی
هرگز نخورد آب درختی که بلند است
243- لازمه خدا پرستی
وَﭐشْکُرُواْ نِعْمَتَ ﭐللَّهِ إِن کُنتُمْ إِيَّاهُ تَعْبُدُونَ
(نحل114) پس اگر خدا را مي‏پرستيد نعمتهايش را سپاس گزاريد.
ان به معنی اگر 531 بار تکرار/تعبدون به معنی می پرستید 22 بار تکرار
از دست و زبان که برآید/کز عهده شکرش بدر آید/ بنده همان به که زتقصیر خویش/عذر به درگاه خدای آورد
244- امید قلب من
قُلْ هُوَ رَبِّي لَا إِلَـهَ إِلَّا هُوَ عَلَيْهِ تَوَکَّلْتُ وَإِلَيْهِ مَتَابِ
(رعد30) بگو پروردگار من اوست ، که خدائي جز او نيست ، من بر او توکل مي‏کنم ، و رجوع من بسوي اوست.
هو ضمیر منفصل فاعلی 481 بار/توکلت به معنی توکل می کنم 7 بار تکرار شده است.
که یکی هست و نیست جز او
وحده لا اله الا هو
245- حضرت دوست کجاست
وَإِذَا سَأَلَکَ عِبَادِي عَنِّي فَإِنِّي قَرِيبٌ 
(بقره186) و هنگامی که بندگان من از تو سراغ مرا مي‏گيرند بدانند که من نزديکم
اذا به معنای هنگتمی که 454 بار/و قریب به معنی نزدیم 26 بار تکرار شده است
دوست نزدیک تر از من به من است
وین عجب تر که من از وی دورم
چه کنم با که توان گفت که دوست
در کنار من و من مهجورم
246- پیک خوش سخن
وَمَنْ أَحْسَنُ قَوْلًا مِّمَّن دَعَا إِلَى ﭐللَّهِ وَعَمِلَ صَالِحاً وَقَالَ إِنَّنِي مِنَ ﭐلْمُسْلِمِينَ 
(فصلت33) راستي خوش گفتارتر از کسي که بشر را به سوي خدا دعوت مي‏کند و عمل صالح انجام مي‏دهد و مي‏گويد : من به يقين از تسليم شدگانم کيست ؟
دعا،دعوت کرد 11 بار و الی،بسوی 436 بار تکرار شده است
از صدای سخن عشق ندیدم خوش تر
یادگاری که در این گنبد دوار بماند
247-کفر ارزشمند
فَمَنْ يَکْفُرْ بِـﭑلطَّاغُوتِ وَيُؤْمِن بِـﭑللَّهِ فَقَدِ ﭐسْتَمْسَکَ بِـﭑلْعُرْوَةِ ﭐلْوُثْقَى لَا ﭐنفِصَامَ لَهَا وَﭐللَّهُ سَمِيعٌ عَلِيمٌ
(بقره256پس هر کس به طغيانگران کافر شود و به خدا ايمان آورد ، قطعا بر دستاويزي محکم چنگ زده است ، دستاويزي که ناگسستني است و خدا شنوا و دانا است.
یکفر:8 بار/قد:406 بار
قد+ماضی= معنای ماضی 
248- یاری از مولا
أَنتَ مَوْلَانَا فَـﭑنصُرْنَا عَلَى ﭐلْقَوْمِ ﭐلْکَافِرِينَ
(286 بقره) تنها سرور و يار و ياور ما توئي ، ما را بر (مغلوب کردن ) گروه کافران ياري فرما.
مولا:18 بار/قوم:382 بار. اقوام جمع قوم
خداوندا تو یاری کن تو یاری
249- یاد ولی نعمت
فَـﭑذْکُرُواْ ﭐللَّهَ کَذِکْرِکُمْ ءَابَاءَکُمْ أَوْ أَشَدَّ ذِکْراً
خدا را ياد آريد آنطور که در جاهليت بعد از تمام شدن مناسک پدران خود را ياد مي‏کرديد بلکه-یا- بيشتر از آن.
آباء جمع اب 64 بار/او327 بار تکرار شده است
ای خدا ای فضل تو حاجت روا/ با تو یاد هیچ کس نبود روا
250- شیپور بیدار باش
يَوْمَ يُنفَخُ فِي ﭐلصُّورِ فَتَأْتُونَ أَفْوَاجاً 
(نبا18)-آن روزي که در صور دميده مي‏شود تا شما فوج فوج به محشر وارد شويد.می آیید
یوم 375 بار/تاتون،می ایید 12 بار(تاتی،لا تاتی،آتی)
بار دیگر زحق شود مامور
251- چرخه آفرینش
ﭐللَّهُ يَبْدَأُ ﭐلْخَلْقَ ثُمَّ يُعِيدُهُ ثُمَّ إِلَيْهِ تُرْجَعُونَ 
(روم11)-خدا است که خلق را براي نخستين بار آفريد و سپس براي بار دوم نيز برمي‏گرداند و شما هم به سويش برمي‏گرديد.
ثم:338 بار/ترجعون:18 بار به معنای باز گردانده می شوید
من به خود نامدم اینجا که به خود باز روم/ آنکه آورد مرا باز برد تا وطنم.
252- نیکی دو جهان
رَبَّنَا ءَاتِنَا فِي ﭐلدُّنْيَا حَسَنَةً وَفِي ﭐلْئَاخِرَةِ حَسَنَةً وَقِنَا عَذَابَ ﭐلنَّارِ 
(بقره201) پروردگارا به ما هم حسنه-نیکی- در دنيا بده و هم حسنه در آخرت و ما را از عذاب آتش حفظ کن.
حسنه:28 بار/عذاب:322 بار تکرار شده است
آتنا فی دار دنیانا حسن/ آتنا فی دار عقبانا حسن/ راه را بر ما چو بستان کن لطیف/ منزل ما خود تو باشی ای شریف/مؤمنان در حشر گویند ای ملک/ نی که دوزخ بود راه مشترک.
253-تهمت ناروا
وَقَالُواْ مَا هَـذَا إِلَّا إِفْکٌ مُّفْتَرًى
(43 سباء) و نيز مي‏گويند : اين آيات دروغي بيش نيست ، که وي به خدا بسته است
قالوا:311 بار/ افک: دروغ 9 بار/افک مفتری دروغی که بر خدا بسته شده
254- پناهگاه امن
وَقُل رَّبِّ أَعُوذُ بِکَ مِنْ هَمَزَاتِ ﭐلشَّيَاطِينِ ﴿97﴾
(مؤمنون97)-اي رسول ما ) در دعا ( بگو بار الها من از وسوسه و فريب شيطان به تو پناه مي‏آورم.
قل:332 بار/اعوذ: 7 بار تکرار شده است
گرچه شیطان رجیم از راه انصافم ببرد/همچنان امید می‌دارم به رحمن رحیم
255- نتیجه قطعی ایمان
وَلَا تَهِنُواْ وَلَا تَحْزَنُواْ وَأَنتُمُ ﭐلْأَعْلَوْنَ إِن کُنتُم مُّؤْمِنِينَ 
(آل عمران139)-شما مسلمانان نه در کار دين سستي کنيد و نه از فوت غنيمت و متاع دنيا اندوهناک باشيد زيرا شما فاتح و پيروزمندترين مردم و بلندمرتبه‏ترين ملل دنيا هستيد اگر در ايمان خود ثابت و استوار باشيد.
انتم:135 بار/کنتم:199 بار
جلسه پنجم-2
256- آغاز هر پدیده
إِنَّما قَوْلُنا لِشَيْ‏ءٍ إِذا أَرَدْناهُ أَنْ نَقُولَ لَهُ كُنْ فَيَكُونُ
(رستاخيز مردگان براى ما مشكل نيست زيرا) وقتى چيزى را اراده مى‏كنيم، فقط به آن مى‏گوييم: «موجود باش!» بلافاصله موجود مى‏شود. (40 نحل)
شی:279 بار/یکون:21 بار
257- صبر تا پیروزی
فَاصْبِرْ إِنَّ وَعْدَ اللَّهِ حَقٌّ وَ لا يَسْتَخِفَّنَّكَ الَّذينَ لا يُوقِنُونَ
اكنون كه چنين است صبر پيشه كن كه وعده خدا حق است و هرگز كسانى كه ايمان ندارند تو را خشمگين نسازند (و از راه خود منحرف نكنند)! (60روم)
وعد 49 بار
حق 12 بار
صبر کن ای دل که از لذت چشانی های اوست
وعده های دیر دیر و لطف های گاه گاه(دیوان محتشم)
صبر و ظفر هر دو دوستان قدیمند بر اثر صبر نوبت ظفر آید
258- یک پیشنهاد
كُنْتُمْ خَيْرَ أُمَّةٍ أُخْرِجَتْ لِلنَّاسِ تَأْمُرُونَ بِالْمَعْرُوفِ وَ تَنْهَوْنَ عَنِ الْمُنْكَرِ وَ تُؤْمِنُونَ بِاللَّهِ وَ لَوْ آمَنَ أَهْلُ الْكِتابِ لَكانَ خَيْراً لَهُمْ مِنْهُمُ الْمُؤْمِنُونَ وَ أَكْثَرُهُمُ الْفاسِقُونَ
شما بهترين امتى بوديد كه به سود انسانها آفريده شده‏اند (چه اينكه) امر به معروف و نهى از منكر مى‏كنيد و به خدا ايمان داريد. و اگر اهل كتاب، (به چنين برنامه و آيين درخشانى،) ايمان آورند، براى آنها بهتر است! (ولى تنها) عده كمى از آنها با ايمانند، و بيشتر آنها فاسقند، (و خارج از اطاعت پروردگار) (آل عمران110)
لو 263 بار
آمن 31 بار
259- رسالت قرآن
إِنَّ هذَا الْقُرْآنَ يَهْدي لِلَّتي‏ هِيَ أَقْوَمُ وَ يُبَشِّرُ الْمُؤْمِنينَ الَّذينَ يَعْمَلُونَ الصَّالِحاتِ أَنَّ لَهُمْ أَجْراً كَبيرا
اين قرآن، به راهى كه استوارترين راه‏هاست، هدايت مى‏كند و به مؤمنانى كه اعمال صالح انجام مى‏دهند، بشارت مى‏دهد كه براى آنها پاداش بزرگى است. (9اسراء)
هذه 225 بار
یهدی64 بار
260- چیز جدیدی نیست
أَ كانَ لِلنَّاسِ عَجَباً أَنْ أَوْحَيْنا إِلى‏ رَجُلٍ مِنْهُمْ أَنْ أَنْذِرِ النَّاسَ وَ بَشِّرِ الَّذينَ آمَنُوا أَنَّ لَهُمْ قَدَمَ صِدْقٍ عِنْدَ رَبِّهِمْ قالَ الْكافِرُونَ إِنَّ هذا لَساحِرٌ مُبين
آيا براى مردم، موجب شگفتى بود كه به مردى از آنها وحى فرستاديم كه مردم را (از عواقب كفر و گناه) بترسان، و به كسانى كه ايمان آورده‏اند بشارت ده كه براى آنها، سابقه نيك (و پاداشهاى مسلّم) نزد پروردگارشان است؟! (امّا) كافران گفتند: «اين مرد، ساحر آشكارى است!» (2)
رجل24 بار
الناس241 بار
261-شرط نیکوکاری
لَن تَنَالُواْ ﭐلْبِرَّ حَتَّى تُنفِقُواْ مِمَّا تُحِبُّونَ وَمَا تُنفِقُواْ مِن شَيْءٍ فَإِنَّ ﭐللَّهَ بِهِ عَلِيمٌ 
(آل عمران92) شما هرگز به خير نمي‏رسيد تا آنکه از آنچه دوست داريد انفاق کنيد ، و هر چه را انفاق کنيد خداي تعالي به آن دانا است.
لن ،نفی ابد است 106 بار و حتی حرف جر به معنی تا 142 بار در قرآن آمده است
این تجارت نفع دارد از دوسو
لن تنالوا البر حتی تنفقوا(بهار)
262- ژرف اندیش باشیم
أَفَلَا يَتَدَبَّرُونَ ﭐلْقُرْءَانَ أَمْ عَلَى قُلُوبٍ أَقْفَالُهَا 
(محمد24) چرا در قرآن تدبر نمي‏کنند ، آيا بر دلهايشان قفل زده شده است ؟
ام به معنی یا 133 بار و قلوب به معنی دل ها 112 بار در قرآن آمده است
کلمه فواد نیز به معنی قلب و دل می باشد
عروس حضرت قرآن نقاب آنگه بر اندازد
که دار الملک ایمان را مجرد بیند از غوغا
263- تعهد تو خالی 
بَلْ بَدَا لَهُم مَّا کَانُواْ يُخْفُونَ مِن قَبْلُ وَلَوْ رُدُّواْ لَعَادُواْ لِمَا نُهُواْ عَنْهُ وَإِنَّهُمْ لَکَاذِبُونَ 
(انعام28) اعتمادي به اين وعده‏شان نيست ، بلکه چون مي‏بينند نزد کساني که حق را از آنان پنهان مي‏داشتند رسوا شدند از اين رو تمناي برگشتن به دنيا مي‏کنند و گر نه اگر بدنيا هم برگردند باز همان منهيات را از سر مي‏گيرند ، و براستي دروغگويانند.
عن حرف جر به معنی از 225 بار و کاذبون به معنی دروغ گویان 13 بار تکرار شده است.
264- تجارت احمقانه
أُوْلَـئِکَ ﭐلَّذِينَ ﭐشْتَرَوُاْ ﭐلْحَيَاةَ ﭐلدُّنْيَا بِـﭑلْئَاخِرَةِ فَلَا يُخَفَّفُ عَنْهُمُ ﭐلْعَذَابُ وَلَا هُمْ يُنصَرُونَ 
(بقره86)-اينان همانهايند که زندگي دنيا را با بهاي آخرت خريدند و بهمين جهت عذاب از ايشان تخفيف نمي‏پذيرد و نيز ياري نميشوند.
اولئک اسم اشاره جمع مذکر به معنی آنها 204 بار و یُنصَرون به معنی پیروز می شوند 10 بارتکرار شده است.
اهل دنیا غافلند از آخرت /این شود معلوم اندر آخرت/اهل دنیا دین به زر بفروخته/جامه زربفت اینجا دوخته(عطار- لسان الغیب)
نوشته اند بر ایوان جنه الماوی/که هر که عشوه دنیا خرید وای به وی(حافظ)
265- وای بر کافران
فَوَيْلٌ لِّلَّذِينَ کَفَرُواْ مِن يَوْمِهِمُ ﭐلَّذِي يُوعَدُونَ 
(ذاريات60)-پس واي بر کساني که کفر ورزيدند از آن روزي که وعده‏داده می شوند
کفروا 194 بار و یوعدون 10 بار در قرآن تکرار شده است.
266- ایمان دیر هنگام
فَلَمْ يَکُ يَنفَعُهُمْ إِيمَانُهُمْ لَمَّا رَأَوْاْ بَأْسَنَا سُنَّتَ ﭐللَّهِ ﭐلَّتِي قَدْ خَلَتْ فِي عِبَادِهِ وَخَسِرَ هُنَالِکَ ﭐلْکَافِرُونَ 
(غافر85) ولي-هنگامی که- ديدند عذاب ما را ایمانشان هرگز سودي به حالشان نداشت اين خود سنتي است از خدا که همواره در بندگانش جريان دارد در اينجاست که کافران زيانکار مي‏شوند.
لمّا165 بار و روا به معنی دیدند 19 بار تکرار شده است
267- گمراهی پس از هدایت
وَلَا تَکُونُواْ کَـﭑلَّذِينَ تَفَرَّقُواْ وَﭐخْتَلَفُواْ مِن بَعْدِ مَا جَاءَهُمُ ﭐلْبَيِّنَاتُ وَأُوْلَـئِکَ لَهُمْ عَذَابٌ عَظِيمٌ ﴿105﴾
(آل عمران105)-و شما مانند اهل کتاب نباشيد که بعد از آن که آيات روشن به سويشان آمد اختلاف کردند –اختلاف ورزیدند و پراکنده شدند-و دسته دسته شدند و آنان عذابي عظيم خواهند داشت.
اختلفوا 9 بار و جاء 170 بار تکرار شده است.
268-اطاعت کورکورانه
وَقَالُواْ رَبَّنَا إِنَّا أَطَعْنَا سَادَتَنَا وَکُبَرَاءَنَا فَأَضَلُّونَا ﭐلسَّبِيلَاْ 
(احزاب67) و گفتند : پروردگارا ! ما بزرگان و سالخوردگان خود را اطاعت کرديم ، و آنها ما را از راه (راست)گمراه کردند.
اطعنا در مجموع 8 بار و سبیل 166 بار
269- حقیقت غیبت
وَلَا يَغْتَب بَّعْضُکُم بَعْضاً أَيُحِبُّ أَحَدُکُمْ أَن يَأْکُلَ لَحْمَ أَخِيهِ مَيْتاً فَکَرِهْتُمُوهُ
(حجرات12.... و برخی پشت سر ديگری غيبت نکند ، آيا يکي از شما هست که دوست بدارد گوشت برادر مرده خود را بخورد ؟ قطعا از چنين کاري کراهت داريد و از خدا پروا کنيد که خدا توبه پذير مهربان است.
بعض 157 بار و لحم 11 بار در قرآن آمده است
دوست دارم که دوست عیب مرا همچو آیینه روبرو گوید
نه که چون شانه با هزار زبان پشت سر رفته مو به مو گوید
270- کیفر نامردی
إِنَّ ﭐلَّذِينَ فَتَنُواْ ﭐلْمُؤْمِنِينَ وَﭐلْمُؤْمِنَاتِ ثُمَّ لَمْ يَتُوبُواْ فَلَهُمْ عَذَابُ جَهَنَّمَ وَلَهُمْ عَذَابُ ﭐلْحَرِيقِ 
(بروج10) محققا اين ستمگران و همه ستمگران روزگار که مؤمنين و مؤمنات را گرفتار مي‏کنند و بعدا از کرده خود پشيمان هم نمي‏شوند عذاب جهنم در پيش دارند و عذابي سوزاننده.
مومنین 145 بار و مومنات 22 بار تکرار شده است.
چون عاقبت کار اجل خواهد بود
آزار دل هیچ مسلمان مطلب(مولوی)
جلسه پنجم-3 از ص111 تا 115 کتاب واژه های آسمانی
271- گناه نا بخشودنی
إِنَّ ﭐللَّهَ لَا يَغْفِرُ أَن يُشْرَکَ بِهِ وَيَغْفِرُ مَا دُونَ ذَالِکَ لِمَن يَشَاءُ وَمَن يُشْرِکْ بِـﭑللَّهِ فَقَدِ ﭐفْتَرَى إِثْماً عَظِيماً 
(نساء48)چون خدا شرک ورزيدن به خود را نمي‏بخشد و گناهان کوچکتر-غیر- از آن را از هر کس بخواهد مي‏آمرزد ، و کسي که به خدا شرک بورزد گناهي-تهمتی- عظيم را باب کرده است.
دون به معنی غیر 144 بارو افتری به معنای تهمت (بافته)22 بار تکرار شده است.
272- من یار مهربانم
نَبِّئْ عِبَادِي أَنِّي أَنَاْ ﭐلْغَفُورُ ﭐلرَّحِيمُ 
(حجر49) بندگان مرا خبر ده که بدرستي من از آمرزگار مهربانم.
انا به معنی من ضمیر متکلم وحده ،منفصل 68 بارو الغفور به معنی آمرزنده 91 بار تکرار شده است.
273-هیزم جهنم
فَإِن لَّمْ تَفْعَلُواْ وَلَن تَفْعَلُواْ فَـﭑتَّقُواْ ﭐلنَّارَ ﭐلَّتِي وَقُودُهَا ﭐلنَّاسُ وَﭐلْحِجَارَةُ أُعِدَّتْ لِلْکَافِرِينَ 
(بقره24) و اگر نکرديد و هرگز نخواهيد کرد پس از آتشي که هيزمش مردم و سنگ است و براي کافران مهيا شده بترسيد.
نار به معنی آتش 120 بار و حجاره به معنی سنگ 10 بار آمده است.
274-یک آب و صدها میوه
ﭐلَّذِي جَعَلَ لَکُمُ ﭐلْأَرْضَ فِرَاشاً وَﭐلسَّمَاءَ بِنَاءً وَأَنزَلَ مِنَ ﭐلسَّمَاءِ مَاءً فَأَخْرَجَ بِهِ مِنَ ﭐلثَّمَرَاتِ رِزْقاً لَّکُمْ فَلَا تَجْعَلُواْ لِلَّهِ أَندَاداً وَأَنتُمْ تَعْلَمُونَ 
(بقره22) خدائيکه براي شما زمين را فرشي و آسمان را بنائي کرد و از آسمان آبي فرود آورده با آن ميوه‏ها براي روزي شما پديد کرد ، پس شما با اينکه علم داريد براي خدا همتا مگيريد.
سماء به معنی آسمان 120 بار
ثمرات به معنی میوه ها 16 بار
صد هزاران نخل از یک نهر می نوشند آب
میوه هر یک که می بینی به رنگ دیگر است
275- کمک به نیکوکاران
مَن کَانَ يُرِيدُ حَرْثَ ﭐلْئَاخِرَةِ نَزِدْ لَهُ فِي حَرْثِهِ وَمَن کَانَ يُرِيدُ حَرْثَ ﭐلدُّنْيَا نُؤتِهِ مِنْهَا وَمَا لَهُ فِي ﭐلْاخِرَةِ مِن نَّصِيبٍ 
(شوری20) کسي که تنها بهره-کشت- آخرت را مي‏خواهد به بهره‏اش-کشته اش- مي‏افزاييم ، و کسي که تنها بهره دنيا را مي‏خواهد تنها از دنيا به او مي‏دهيم ، و ديگر در آخرت بهره‏اي ندارد.
حرث به معنای کِشت 13 بار
اخره به معنای 115 بار
276- فواید چهارپایان
ﭐللَّهُ ﭐلَّذِي جَعَلَ لَکُمُ ﭐلْأَنْعَامَ لِتَرْکَبُواْ مِنْهَا وَمِنْهَا تَأْکُلُونَ 
(غافر79)خدا همان کسي است که چهارپايان را برايتان خلق کرد –قرار داد-تا بر بعضي از آنها سوار شده و از بعضي ديگر آنها بخوريد. و در آنها منافع بسيار هست .
جعل 96 بار
انعام 32 بار
277- بهترین لباس
يَا بَنِي ءَادَمَ قَدْ أَنزَلْنَا عَلَيْکُمْ لِبَاساً يُوَارِي سَوْءَاتِکُمْ وَرِيشاً وَلِبَاسُ ﭐلتَّقْوَىَ ذَالِکَ خَيْرٌ ذَالِکَ مِنْ ءَايَاتِ ﭐللَّهِ لَعَلَّهُمْ يَذَّکَّرُونَ
(اعراف26)-اي فرزندان آدم ! ما بر شما لباسي فرو فرستاديم که عورت‏هاي شما را مي‏پوشاند و نيز پوششي زيبا نازل کرديم ، و لباس تقوا بهتر است که آن از آيات خدا است ، شايد ايشان متذکر شوند.
زتقوا جامه ایمان خود دوز
که تا عریان نمانی اندر آن روز(لسان الغیب عطار)
278- روزی حکیمانه
فَتَقَبَّلَهَا رَبُّهَا بِقَبُولٍ حَسَنٍ وَأَنبَتَهَا نَبَاتاً حَسَناً وَکَفَّلَهَا زَکَرِيَّا کُلَّمَا دَخَلَ عَلَيْهَا زَکَرِيَّا ﭐلْمِحْرَابَ وَجَدَ عِندَهَا رِزْقاً قَالَ يَا مَرْيَمُ أَنَّى لَکِ هَـذَا قَالَتْ هُوَ مِنْ عِندِ ﭐللَّهِ إنَّ ﭐللَّهَ يَرْزُقُ مَن يَشَاءُ بِغَيْرِ حِسَابٍ 
(آل عمران37)پروردگارش دختر را قبول کرد آنهم به بهترين قبول و او را پرورش داد آنهم بهترين پرورش و زکريا را کفيل او کرد که هر وقت در محراب او بر او وارد مي‏شد رزقي مخصوص نزد او مي‏ديد مي‏پرسيد : اي مريم اين رزق کذائي از ناحيه چه کسي برايت آورده‏اند ؟ مي‏گفت اين رزق از ناحيه خدا است آري خدا به هر کس که بخواهد بي‏حساب روزی مي‏دهد.
یرزق 10 بار
یشاء108 بار
چنان پهن خوان کرم گسترد 
که سیمرغ در قاف روزی خورد
279- محرومان از هدایت
وَمَنْ أَظْلَمُ مِمَّنِ ﭐفْتَرَى عَلَى ﭐللَّهِ ﭐلْکَذِبَ وَهُوَ يُدْعَى إِلَى ﭐلْإِسْلَامِ وَﭐللَّهُ لَا يَهْدِي ﭐلْقَوْمَ ﭐلظَّالِمِينَ 
(صف7)-و چه کسي ستمکارتر است از کسي که دروغ را بر خدا افتراء ببندد با اينکه به سوي اسلام دعوت مي‏شود و خدا ستمکاران را هدايت نمي‏کند.
لا یهدی 23 بار
ظالمین ستمکاران- ستمگران 91 بار
280- پاداش بزرگ
وَ إِنْ تُؤْمِنُوا وَ تَتَّقُوا فَلَكُمْ أَجْرٌ عَظيمٌ (آل عمران - 179)
و اگر ايمان بياوريد و تقوا پيشه كنيد، پاداش بزرگى براى شماست
تتقوا 8 بار
عظیم 105 بار
281-فیض روح القدس
وَ آتَيْنا عيسَى ابْنَ مَرْيَمَ الْبَيِّناتِ وَ أَيَّدْناهُ بِرُوحِ الْقُدُسِ
و به عيسى بن-پسر- مريم دلايل روشن داديم; و او را با روح القدس تاييد كرديم
آتینا 70 بار
ابن 41 بار
فیض روح القدس ار باز مدد فرماید
دیگران هم بکنند آنچه مسیحا می کرد
282-دلایل روشن
لَقَدْ أَرْسَلْنا رُسُلَنا بِالْبَيِّناتِ وَ أَنْزَلْنا مَعَهُمُ الْكِتابَ وَ الْمِيزانَ لِيَقُومَ النّاسُ بِالْقِسْطِ وَ أَنْزَلْنَا الْحَدِيدَ فِيهِ بَأْسٌ شَدِيدٌ وَ مَنافِعُ لِلنّاسِ وَ لِيَعْلَمَ اللهُ مَنْ يَنْصُرُهُ وَ رُسُلَهُ بِالْغَيْبِ إِنَّ اللهَ قَوِىٌّ عَزِيزٌ
 (حديد - 25)ما پيامبران خود را با دلايل روشن فرستاديم، و با آنها كتاب آسمانى و ميزان (شناسايىِ حق از باطل و قوانين عادلانه) نازل كرديم تا مردم قيام به عدالت كنند; و آهن را آفريديم كه در آن نيروى شديد و منافعى براى مردم است، تا مشخص شود چه كسى خدا و پيامبرانش را يارى مى كند بى آن كه او را ببيند; خداوند توانا و شكست ناپذير است.
ارسلنا- فرستادیم 55 بار
بینات-دلایل روشن 52 بار
283- ایمان راستین
يا أَيُّهَا الَّذينَ آمَنُوا آمِنُوا بِاللهِ وَ رَسُولِهِ وَ الْكِتابِ الَّذي نَزَّلَ عَلى رَسُولِهِ وَ الْكِتابِ الَّذي أَنْزَلَ مِنْ قَبْلُ وَ مَنْ يَكْفُرْ بِاللهِ وَ مَلائِكَتِهِ وَ كُتُبِهِ وَ رُسُلِهِ وَ الْيَوْمِ الْآخِرِ فَقَدْ ضَلَّ ضَلالاً بَعيداً 
( نساء - 136)اى كسانى كه ايمان آورده ايد! به خدا و پيامبرش، و كتابى كه بر او نازل كرده، و كتب آسمانى كه پيش از آن فرستاده است، ايمان (واقعى) بياوريد. كسى كه خدا و فرشتگان او و كتابها و پيامبرانش و روز واپسين را انكار كند، در گمراهى دورى افتاده است.
عبارت يا أَيُّهَا الَّذينَ آمَنُوا89 بار
آمنوا فعل امر از آمن 18 بار
زنو هر لحظه ایمان تازه گردان
مسلمان شو مسلمان شو مسلمان
284-مراقبان لحظه به لحظه
ما يَلْفِظُ مِنْ قَوْلٍ إِلّا لَدَيْهِ رَقِيبٌ عَتِيدٌ 
(ق - 18)انسان هيچ سخنى را بر زبان نمى آورد مگر اين كه، فرشته اى مراقب و آماده (براى ضبط آن) نزد او حاضر است!
قول- سخن 228بار
لدیه- نزدش 22 بار
285- یاران آتش
وَ الَّذِينَ سَعَوْا فِي آياتِنا مُعاجِزِينَ أُولئِكَ أَصْحابُ الْجَحِيمِ 
(حج - 51)و آنها كه در (محوِ) آيات ما تلاش كردند، (و چنين مى پنداشتند كه مى توانند از عذاب ما بگريزند)، یاران دوزخند.»
اصحاب- یاران 78 بار
جحیم- 26 بار
هر که بر شمع خدا آرد پف او
شمع کی میرد بسوزد پوز او
جلسه پنجم-4از ص116 تا ص120 کتاب
286- شعار پیامبران
وَ ما أَسْئَلُكُمْ عَلَيْهِ مِنْ أَجْرٍ إِنْ أَجْرِيَ إِلّا عَلى رَبِّ الْعالَمِينَ
 (شعراء - 145)من در برابر اين (دعوت،) پاداشى از شما نمى طلبم-درخواست نمی کنم-; پاداش من تنها بر پروردگار جهانيان است.
این آیه شعار تمام پیامبران الهی است.
اسئل- درخواست می کنم 10 بار
اجر- پاداش 93 با
اجر-اجیر- اجور برای کارهای مثبت و جزاء برای هر دوی مثبت و منفی به کار می رود.
287-واکنش های خصمانه
وَ إِنْ يَكادُ الَّذِينَ كَفَرُوا لَيُزْلِقُونَكَ بِأَبْصارِهِمْ لَمّا سَمِعُوا الذِّكْرَ وَ يَقُولُونَ إِنَّهُ لَمَجْنُونٌ 
(قلم - 51)نزديك است كافران هنگامى كه آيات قرآن را مى شنوند با چشم زخم خود تو را نابود سازند، و مى گويند: «او به يقين ديوانه است.»
یقولون- می گویند 91 بار
مجنون- دیوانه،دیو زده ،جن زده11 بار
288- التماس عاشقانه
وَ قُلْ رَبِّ اغْفِرْ وَ ارْحَمْ وَ أَنْتَ خَيْرُ الرّاحِمِينَ
 (مؤمنون - 118)و بگو: «پروردگارا! مرا بيامرز و رحمت كن; و تو بهترين رحم كنندگانى.»
اغفر- بیامرز17 بار
انت-ضمیر منفصل فاعلی 81 بار
289- اصلاح طلبان
وَ ما كانَ رَبُّكَ لِيُهْلِكَ الْقُرى بِظُلْمٍ وَ أَهْلُها مُصْلِحُونَ 
(هود - 117)و چنين نبود كه پروردگارت آباديها را بظلم و ستم نابود كند در حالى كه اهلش در صدد اصلاح بوده باشند.
ما کان- چنین نبود(سیره و سنت و قانون)72 بار
قُری جمع قریه – آبادی ها 19 بار
290- یاد مدام دلدار
يا أَيُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا اذْكُرُوا اللهَ ذِكْراً كَثِيراً
 (احزاب - 41)اى كسانى كه ايمان آورده ايد! خدا را بسيار ياد كنيد،
اذکروا- یاد کنید 31 بار
کثیرا-بسیار63 بار
291- دو یار آدمی
وَ اسْتَعينُوا بِالصَّبْرِ وَ الصَّلاةِ وَ إِنَّها لَكَبيرَةٌ إِلّا عَلَى الْخاشِعينَ
 (البقرة - 45)از صبر و نماز يارى جوييد; (و با شكيبايى و مهار هوسهاى درونى و توجه به پروردگار، نيرو بگيريد;) و اين كار، جز براى خاشعان، دشوار و سنگين است.
صبر- شکیبایی 15 بار
صلاه- نماز 77 بار
اگر نه روی دل اندر برابرت دارم،   
 من این نماز حساب نماز نشمارم.
  مرا غرض ز نماز آن بود که پنهانی    
 حدیث درد فراق، تو با تو بگذارم.
 وگرنه، این چه نمازی بود که من، بی تو،     
 نشسته روی به محراب و دل به بازارم؟
از این نماز ریایی، چنان خجل شده ام   
که در برابر رویت نظر نمی آرم.
292- پاسخ بدی
إِدْفَعْ بِالَّتِي هِيَ أَحْسَنُ السَّيِّئَةَ نَحْنُ أَعْلَمُ بِما يَصِفُونَ 
(مؤمنون - 96)بدى را به راه و روش که آن بهتر است دفع كن (و پاسخ بدى را به نيكى ده). ما به آنچه توصيف مى كنند داناتريم.
هی ضمیر منفصل مرفوع –آن 64 بار
احسن- نیکوتر بهتر بهترین 18 بار
بدی را بدی سهل باشد جزا
اگر مردی احسن الی من اسا
گفت شخصی بد ما به خلق می گفت
ما سینه ز غم نمی خراشیم
ما نیکی او به خلق گوئیم 
 تا هر دو دروغ گفته باشیم
293-ارزش دانایی
أَمَّنْ هُوَ قانِتٌ آناءَ الَّيْلِ ساجِداً وَ قائِماً يَحْذَرُ الْآخِرَةَ وَ يَرْجُوا رَحْمَةَ رَبِّهِ قُلْ هَلْ يَسْتَوِي الَّذِينَ يَعْلَمُونَ وَ الَّذِينَ لايَعْلَمُونَ إِنَّما يَتَذَكَّرُ أُولُوا الْأَلْبابِ 
(زمر - 9)آيا (چنين كسى با ارزش است يا) كسى كه در ساعات شب در حال سجده و قيام به عبادت مشغول است و از عذاب آخرت مى ترسدو به رحمت پروردگارش اميدوار است؟! بگو: «آيا كسانى كه مى دانند باكسانى كه نمى دانند يكسانند؟! تنها خردمندان متذكر مى شوند»
یعلمون- می دانند46 بار
لا یعلمون- نمی دانند44 بار
294- ترس پسندیده
إِنَّ الَّذِينَ يَخْشَوْنَ رَبَّهُمْ بِالْغَيْبِ لَهُمْ مَغْفِرَةٌ وَ أَجْرٌ كَبِيرٌ 
(ملك - 12)به يقين كسانى كه از پروردگارشان در نهان مى ترسند، آمرزش و پاداش بزرگى دارند.
غیب- نهان 49 بار
کبیر- بزرگ40 بار
295- اوقات آرامش و تلاش
وَ مِنْ رَحْمَتِهِ جَعَلَ لَكُمُ الَّيْلَ وَ النَّهارَ لِتَسْكُنُوا فِيهِ وَ لِتَبْتَغُوا مِنْ فَضْلِهِ وَ لَعَلَّكُمْ تَشْكُرُونَ 
(قصص - 73)و از رحمت اوست كه براى شما شب و روز قرار داد تا هم در آن آرامش داشته باشيد و هم از فضل خدا بهره گيريد-طلب کنید-، شايد شكر (نعمت هاى او را) به جا آوريد.
لیل-شب 80 بار
لتبتغوا-8 بار
ما برآوردیم این لیل و نهار
296- روز بازخواست
ثُمَّ لَتُسْئَلُنَّ يَوْمَئِذٍ عَنِ النَّعيمِ
 (تكاثر - 8)سپس در آن روز (همه شما) از نعمتها (ى الهى) بازپرسى خواهيد شد.
یومئذٍ- آن روز 70 بار
النعیم- نعمت ها 17 بار
برابر روایات شیعی منظور از نعیم و نعمت ولایت اهل بیت رسول صلی الله علیه و آله است.
297- برخی محارم زنان
لا جُناحَ عَلَيْهِنَّ فِي آبائِهِنَّ وَ لا أَبْنائِهِنَّ وَ لا إِخْوانِهِنَّ وَ لا أَبْناءِ إِخْوانِهِنَّ وَ لا أَبْناءِ أَخَواتِهِنَّ وَ لا نِسائِهِنَّ وَ لا ما مَلَكَتْ أَيْمانُهُنَّ وَ اتَّقِينَ اللهَ إِنَّ اللهَ كانَ عَلى كُلِّ شَيْءٍ شَهِيداً 
(احزاب - 55)بر آنان [= همسران پيامبر] گناهى نيست در مورد پدران و پسران و برادران و پسران برادران و پسران خواهران خود و زنان هم كيششان و بردگان خويش (كه بدون حجاب در برابر آنان ظاهر شوند); و تقواى الهى را پيشه كنيد كه خداوند نسبت به هرچيزى شاهد (و آگاه) است.
جناح- گناه (اثم،ذنب،سیئه)25 بار
هُنَّ-آنان ضمیر متصل فاعلی 60 بار
298- دنیای فریبنده
كُلُّ نَفْسٍ ذائِقَةُ الْمَوْتِ وَ إِنَّما تُوَفَّوْنَ أُجُورَكُمْ يَوْمَ الْقِيامَةِ فَمَنْ زُحْزِحَ عَنِ النّارِ وَ أُدْخِلَ الْجَنَّةَ فَقَدْ فازَ وَ مَا الْحَياةُ الدُّنْيا إِلّا مَتاعُ الْغُرُورِ 
(آل عمران - 185)هر انسانى مرگ را مى چشد; و شما پاداش خود را بطور كامل در روز قيامت خواهيد گرفت; و هر كس از آتش (دوزخ) دور شده، و به بهشت وارد شود، نجات يافته و رستگار شده است و زندگى دنيا، چيزى جز مايه فريب نيست.
حیات- زندگی دنیا 74 بار
غرور- فریبنده 9 بار
دنيا چو حباب است وليکن چه حباب
ني بر سر آب بلکه بر روي سراب
وان هم چه سراب، آنکه بيند به خواب
وان خواب چه خواب، خواب بدمست خراب
---
دنیا همه هیچ و کار دنیا همه هیچ
ای هیچ برای هیچ بر هیچ مپیچ
دانی که از آدمی چه ماند پس مرگ
عشق است و محبت است و باقی همه هیچ
299- همه را می داند
يَعْلَمُ ما يَلِجُ فِى الْأَرْضِ وَ ما يَخْرُجُ مِنْها وَ ما يَنْزِلُ مِنَ السَّماءِ وَ ما يَعْرُجُ فِيها وَ هُوَ الرَّحِيمُ الْغَفُورُ
 (سباء - 2)آنچه در زمين داخل مى شود و آنچه را ازآن خارج می شود-برمى آيد- مى داند، و (همچنين) آنچه از آسمان نازل مى شود و آنچه بر آن بالا مى رود; و او مهربان و آمرزنده است.
یعلم – می داند 74 بار
یخرج- خارج می شود 90 بار
بر او علم یک ذره پوشیده نیست
که پیدا و پنهان به نزدش یکیست
300- بالا ترین گواه
قُلْ أَيُّ شَيْءٍ أَكْبَرُ شَهادَةً قُلِ اللهُ شَهيدٌ بَيْني وَ بَيْنَكُمْ وَ أُوحِيَ إِلَيَّ هذَا الْقُرْآنُ لِأُنْذِرَكُمْ بِهِ وَ مَنْ بَلَغَ أَ إِنَّكُمْ لَتَشْهَدُونَ أَنَّ مَعَ اللهِ آلِهَةً أُخْرى قُلْ لا أَشْهَدُ قُلْ إِنَّما هُوَ إِلهٌ واحِدٌ وَ إِنَّني بَريءٌ مِمّا تُشْرِكُونَ
(انعام - 19)بگو: «بالاترين گواهى، گواهى كيست؟» (سپس) بگو: «خداوند، گواه ميان من و شماست; و (بهترين دليل اين است كه) اين قرآن بر من وحى شده، تا شما و تمام كسانى را كه اين (قرآن) به آنها مى رسد، با آن بيم دهم. آيا براستى شما گواهى مى دهيد كه معبودان ديگرى با خداست؟!» بگو: «من هرگز چنين گواهى نمى دهم». بگو: «اوست تنها معبود يگانه; و من از آنچه همتاى او قرار مى دهيد، بيزارم.»
ایّ-کدام،چه ،کدامین79 بار
شهادة-گواهی23 بار
آفتاب آمد دلیل آفتاب                         
گر دلیلت باید از وی رو متاب
جلسه ششم-1
301- ریسمان الهی
وَ كَيْفَ تَكْفُرُونَ وَ أَنْتُمْ تُتْلى عَلَيْكُمْ آياتُ اللهِ وَ فيكُمْ رَسُولُهُ وَ مَنْ يَعْتَصِمْ بِاللهِ فَقَدْ هُدِيَ إِلى صِراطٍ مُسْتَقيمٍ 
(آل عمران - 101)و چگونه كفر مىورزيد، با اين كه (در دامان وحى قرار گرفته ايد، و) آيات خدا بر شما خوانده مى شود، و پيامبر او در ميان شماست؟! (بنابراين، به خداتمسّك جوييد.) و هر كس به خداتمسّك جويد، به راهى راست،هدايت شده است.
صراط- بزرگ راه و راه آشکار 45 بار/صراط در قرآن جمع نیامده است.
مستقیم- راست37 بار
راستی موجب رضای خداست
کس ندیدم که گم شد از ره راست(سعدی)
راستی کن که راستان رستند
درجهان راستان قوی دستند
راستگاران بلند نام شوند
کج روان نیم پخته خام شوند
302-ایستگاه اخر
يَقُولُ الْإِنْسانُ يَوْمَئِذٍ أَيْنَ الْمَفَرُّ 
(قيامه - 10)آن روز انسان مى گويد: «راه فرار كجاست؟!»
یقول-می گوید 65 بار
این- کجا 16 بار
فردا که پیشگاه حقیقت شود پدید
شرمنده رهروی که عمل بر مجاز کرد
303- هرچه خدا بخواهد
وَ ما تَشاؤُنَ إِلّا أَنْ يَشاءَ اللهُ رَبُّ الْعالَمِينَ 
(تكوير - 29)و شما اراده نمى كنيد مگر اين كه خداوندى كه پروردگار جهانيان است، اراده كند!
ان یشاء- اینکه بخواهد 8 بار
العالمین- جهانیان 73 بار
اگر تیغ عالم بجنبد ز جای
نبرد رگی تا نخواهد خدای
هر چه دلم خواست نه آن می شود
هرچه خدا خواست نه آن می شود
304- پنداری غلط
وَ لاَ تَحْسَبَنَّ اللهَ غَافِلاً عَمَّا يَعْمَلُ الظَّالِمُونَ إِنَّمَا يُؤَخِّرُهُمْ لِيَوْمٍ تَشْخَصُ فِيهِ الْأَبْصَارُ 
(ابراهيم - 42)(اى پيامبر!) هرگز گمان مبر كه خدا، از آنچه ستمكاران انجام مى دهند، غافل است! (نه، بلكه كيفر) آنها را براى روزى كه چشمها در آن (بخاطر ترس و وحشت) از حركت باز مى ايستد تأخير مى اندازد;
عما- از آنچه 48 بار
ظالمون-ستمکاران 6 بار
امان زلحظه غفلت که شاهدم هستی
305- ایمان فرشتگان
رَبَّنا وَ أَدْخِلْهُمْ جَنّاتِ عَدْنٍ الَّتِي وَعَدْتَهُمْ وَ مَنْ صَلَحَ مِنْ آبائِهِمْ وَ أَزْواجِهِمْ وَ ذُرِّيّاتِهِمْ إِنَّكَ أَنْتَ الْعَزِيزُ الْحَكِيمُ 
(غافر - 8)پروردگارا! آنها را در باغهاى جاويدان بهشتى كه به آنها وعده فرموده اى وارد كن و، (همچنين) از پدران و همسرانو فرزندانشان هر كدام كه صالح بودند، به يقين تو توانا و حكيمى.
جنات جمع جنه – باغ ها51 بار
عدن- جاویدان 11 بار(معدن از عدن جای همیشگی یک چیز)
306- راه جلب روزی
فَالَّذِينَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا الصّالِحاتِ لَهُمْ مَغْفِرَةٌ وَ رِزْقٌ كَرِيمٌ 
(حج - 50)آنها كه ايمان آوردند و كارهاى شايسته انجام دادند، آمرزش و روزىِ پرارزشى -نیکو-براى آنهاست.
رزق- روزی 55 بار
کریم- نیکو ،بزرگوار،پر ارزش 25 بار 
307-زیانکار کیست
إِنَّ الَّذينَ اشْتَرَوُا الْكُفْرَ بِالْإِيمانِ لَنْ يَضُرُّوا اللهَ شَيْئاً وَ لَهُمْ عَذابٌ أَليمٌ 
(آل عمران - 177)(آرى،) كسانى كه ايمان را دادند و كفر را خريدارى كردند، هرگز به خدا زيانى نمى رسانند; و براى آنها، مجازات دردناكى است!
اشتروا- خریدند17 بار
الیم- دردناک 72 بار
گر جمله کائنات کافر گردند
بر دامن کبریائیش ننشیند گرد
308- ستایش یار
وَ اصْبِرْ لِحُكْمِ رَبِّكَ فَإِنَّكَ بِأَعْيُنِنا وَ سَبِّحْ بِحَمْدِ رَبِّكَ حِينَ تَقُومُ 
(طور - 48)در راه ابلاغ حكم پروردگارت صبر و استقامت كن، چرا كه تو تحت مراقبت و حفظ ما هستى. و هنگامى كه برمى خيزى پروردگارت را تسبيح و حمد -ستایش-گوى.
حمد- ستایش 43 بار
حین- هنگامی که 35 بار
دوش مرغی به صبح می‌نالید
عقل و صبرم ببرد و طاقت و هوش
یکی از دوستان مخلص را
مگر آواز من رسید به گوش
گفت باور نداشتم که ترا
بانگ مرغی چنین کند مدهوش
گفتم این شرط آدمیت نیست
مرغ تسبیح گوی و ما خاموش
309- راه نجات از هلاکت
وَ أَنْفِقُوا في سَبيلِ اللهِ وَ لا تُلْقُوا بِأَيْديكُمْ إِلَى التَّهْلُكَةِ وَ أَحْسِنُوا إِنَّ اللهَ يُحِبُّ الْمُحْسِنينَ 
(| البقرة - 195)و در راه خدا انفاق كنيد; و (با ترك انفاق،) خود را به دست خود، به هلاكت نيفكنيد; و نيكى كنيد كه خداوند، نيكوكاران را دوست مى دارد.
انفقوا- انفاق کنید10 بار
ایدی- دستان 66 بار
آب در کشتی هلاک کشتی است
آب اندر زیر کشتی پشتی است
چونک مال و ملک را از دل براند
زان سلیمان خویش جز مسکین نخواند
310- بنده نیک کتاب نیک
أَلْحَمْدُ لِلّهِ الَّذِي أَنْزَلَ عَلى عَبْدِهِ الْكِتابَ وَ لَمْ يَجْعَلْ لَهُ عِوَجاً 
(كهف – 1) حمد مخصوص خدايى است كه اين كتاب را بر بنده (برگزيده)اش نازل كرد، و هيچ گونه كژى در آن قرار نداد;
انزل- فرو غرستاد 64 بار
عوجا- کژی 9 بار
انزل نزول دفعی و نزّل نزول تدریجی
311- سر گیجه مرگ
وَ جاءَتْ سَكْرَةُ الْمَوْتِ بِالْحَقِّ ذالِكَ ما كُنْتَ مِنْهُ تَحِيدُ 
(ق - 19)و سرانجام، سكرات مرگ حقيقت را (پيش چشم او) مى آورد (و گفته مى شود:) اين همان چيزى است كه تو از آن مى گريختى!
جائت- آمد44 بار
کنتَ- بودی 26 بار
گرگ اجل یکایک از این گله می برد
این گله را نگر که چه آسوده می چرد
312- کتمان حقایق
فبایِّ آلاء ربکما تکذبان
(رحمان)پس کدامین نعمتهای پروردگار خود را تکذیب می کنید
آلاء- نعمت ها 34 بار
تکذبان- تکذیب می کنید 31 بار
فضل خدای را که تواند شمار کرد
يا کيست آنکه شکر يکی از هزار کرد؟
313- زمامدار مومنان
أَلنَّبِيُّ أَوْلى بِالْمُؤْمِنِينَ مِنْ أَنْفُسِهِمْ وَ أَزْواجُهُ أُمَّهاتُهُمْ وَ أُولُوا الْأَرْحامِ بَعْضُهُمْ أَوْلى بِبَعْضٍ فِي كِتابِ اللهِ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ وَ الْمُهاجِرِينَ إِلّا أَنْ تَفْعَلُوا إِلى أَوْلِيائِكُمْ مَعْرُوفاً كانَ ذالِكَ فِي الْكِتابِ مَسْطُوراً 
(احزاب - 6)پيامبر نسبت به مؤمنان از خودشان اولى و سزاوارتر است; و همسران او مادران آنها [= مؤمنان] محسوب مى شوند; و خويشاوندان نسبت به يگديگر از مؤمنان و مهاجران در آنچه خدا مقرّر داشته اولى هستند، مگر اين كه بخواهيد نسبت به دوستانتان نيكى كنيد (و سهمى از اموال خود را به آنها بدهيد); اين حكم در كتاب (الهى) نوشته شده است.
النبی- پیامبر 54 بار
اولی- سزاوارتر 11 بار
314- رسالت پیامبران
بِالْبَيِّناتِ وَ الزُّبُرِ وَ أَنْزَلْنا إِلَيْكَ الذِّكْرَ لِتُبَيِّنَ لِلنّاسِ ما نُزِّلَ إِلَيْهِمْ وَ لَعَلَّهُمْ يَتَفَكَّرُونَ 
(نحل - 44)تا از دلايل روشن و كتب (پيامبران پيشين) آگاه شويد و بر تو نيز، قرآن را نازل كرديم، تا آنچه را كه به سوى مردم نازل شده است براى آنها روشن سازى; شايد انديشه كنند.
انزلنا- نازل کردیم 52 بار
یتفکرون- اندیشه کنند11 بار
315- قدرت بی نظیر
إِنَّ الَّذِينَ يُبايِعُونَكَ إِنَّما يُبايِعُونَ اللهَ يَدُ اللهِ فَوْقَ أَيْدِيهِمْ فَمَنْ نَكَثَ فَإِنَّما يَنْكُثُ عَلى نَفْسِهِ وَ مَنْ أَوْفى بِما عاهَدَ عَلَيْهُ اللهَ فَسَيُؤْتِيهِ أَجْراً عَظِيماً 
(فتح - 10)به يقين كسانى كه با تو بيعت مى كنند (در حقيقت) تنها با خدا بيعت مى نمايند، و دست خدا بالاى دست آنهاست; پس هر كس پيمان شكنى كند، تنها به زيان خود پيمان مى شكند; و آن كس كه نسبت به عهدى كه با خدا بسته وفا كند، بزودى پاداش عظيمى به او خواهد داد.
ید – دست ، قدرت 21 بار
فوق- بالا 41 بار
جلسه ششم-2 از ص 126 تا ص 130 کتاب
316 – نیرنگ کافران
وَمَا کَيْدُ ﭐلْکَافِرِينَ إِلَّا فِي ضَلَالٍ
(25 غافر) ولي کيد و نقشه‏هاي فرعون کيدي کور و نقشه‏اي بر آب بود.
کید:24 بار/ضلال :38 بار تکرار شده است
کید و مکر معنای نزدیک به هم دارند و در مثبت و منفی به کار می روند
317- آوای رستگاری
رَبَّنا إِنَّنا سَمِعْنا مُنادِياً يُنادي لِلْإِيمانِ أَنْ آمِنُوا بِرَبِّكُمْ فَآمَنّا رَبَّنا فَاغْفِرْ لَنا ذُنُوبَنا وَ كَفِّرْ عَنّا سَيِّئاتِنا وَ تَوَفَّنا مَعَ الْأَبْرارِ
 (003 | آل عمران - 193)پروردگارا! ما صداى منادى (تو) را شنيديم كه به ايمان دعوت مى كرد كه: «به پروردگار خود، ايمان بياوريد.» و ما ايمان آورديم. پروردگارا! گناهان ما را ببخش; و بديهاى ما را بپوشان; و ما را با نيكان (و در مسير آنها) بميران!
سَمِعْنا-شنیدیم14 بار
إِيمانِ- ایمان 45 بار
318-آخرین پیامبر
ما كانَ مُحَمَّدٌ أَبا أَحَدٍ مِنْ رِجالِكُمْ وَ لكِنْ رَسُولَ اللهِ وَ خاتَمَ النَّبِيِّينَ وَ كانَ اللهُ بِكُلِّ شَيْءٍ عَلِيماً
محمد(پیامبر)پدر هیچ یک از مردان شما نبود و لکن او فرستاده خدا و آخرین پیامبران است و خداوند بر همه چیز داناست.
در این آیه داستان زید پسر خوانده پیامبر مطرح شده است . پسر خوانده در احکام فقهی و شرعی اسلام جایگاه پسر را ندارد
أَبا- پدر 46 بار تکرار
النَّبِيِّينَ- پیامبران 13 بار تکرار
319-مجال برای بدکاران
مَنْ كانَ يُرِيدُ حَرْثَ الْآخِرَةِ نَزِدْ لَهُ فِي حَرْثِهِ وَ مَنْ كانَ يُرِيدُ حَرْثَ الدُّنْيا نُؤْتِهِ مِنْها وَ ما لَهُ فِى الْآخِرَةِ مِنْ نَصِيبٍ
 (042 | شوري - 20)كسى كه زراعت آخرت را بخواهد، به كشت او فزونى مى بخشيم (و بر محصولش مى افزاييم); و كسى كه فقط كشت دنيا را بطلبد، بهره اى از آن به او مى دهيم امّا در آخرت هيچ بهره اى ندارد.
تا کی غم دنیای دنی ای دل دانا
حیف است زخوبی که شود عاشق زشتی
آلودگی خرقه خرابی جهان است
کو راهروی اهل دلی پاک سرشتی
يُرِيدُ-می خواهد38 بار
نَصیب-بهره ای 21 بار(حظ- بهره)
320-اتمام مهلت ها
فَيَوْمَئِذٍ لايَنْفَعُ الَّذِينَ ظَلَمُوا مَعْذِرَتُهُمْ وَ لا هُمْ يُسْتَعْتَبُونَ
 (030 | روم - 57)آن روز عذرخواهى ستمكاران سودى به حالشان ندارد، و آنها توانايى بر جلب رضايت پروردگار نمى يابند (و توبه به آنان پذيرفته نمى شود).
تو پیش از عقوبت در عفو کوب
که سودی ندارد فغان زیر چوب 
بر آر از گریبان غفلت سرت
که فردا نماند خجل در برت
(سعدی)
لايَنْفَعُ-سودی ندارد14 بار تکرار
ظَلَمُوا-ستم کردند 43 بار تکرار
321- پاداش نیکوکاران
إِنَّ اللهَ يُدْخِلُ الَّذِينَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا الصّالِحاتِ جَنّاتٍ تَجْرِي مِنْ تَحْتِهَا الْأَنْهارُ وَ الَّذِينَ كَفَرُوا يَتَمَتَّعُونَ وَ يَأْكُلُونَ كَما تَأْكُلُ الْأَنْعامُ وَ النّارُ مَثْوىً لَهُمْ 
(047 | محمد - 12)خداوند كسانى را كه ايمان آوردند و اعمال صالح انجام دادند وارد باغهاى بهشتى مى كند كه نهرها از پاى درختانش جارى است; در حالى كه كافران از متاع زودگذر دنيا بهره مى گيرند و همچون چهارپايان مى خورند، و سرانجام آتش دوزخ جايگاه آنهاست.
به راه راست توانی رسیددر مقصود
تو راست باش که هر دولتی است تو راست
يُدْخِلُ- وارد می کند 10 بارتکرار
الَّذِينَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا الصّالِحاتِ- 47 بار تکرار
322- فرمان روای هستی
قُلِ اللّهُمَّ مالِكَ الْمُلْكِ تُؤْتِي الْمُلْكَ مَنْ تَشاءُ وَ تَنْزِعُ الْمُلْكَ مِمَّنْ تَشاءُ وَ تُعِزُّ مَنْ تَشاءُ وَ تُذِلُّ مَنْ تَشاءُ بِيَدِكَ الْخَيْرُ إِنَّكَ عَلى كُلِّ شَيْءٍ قَديرٌ
 (003 | آل عمران - 26)بگو:«بار الها! اى مالك حكومتها! به هر كس بخواهى، حكومت مى بخشى; و از هر كس بخواهى، حكومت را مى گيرى; هر كس را بخواهى، عزّت مى دهى; و هر كه را بخواهى خوار مى كنى. تمام خوبيها به دست توست; تو بر هر چيزى توانايى.
توراست ملک و تویی ملک دان و ملکت بخش
الْمُلْكِ-فرمان روایی حکومت48 بار تکرار
تشاءُ- بخواهی9بار تکرار
323-معطل چه هستند؟
إِنَّ هذِهِ تَذْكِرَةٌ فَمَنْ شاءَ اتَّخَذَ إِلى رَبِّهِ سَبِيلاً 
(076 | انسان - 29)اين يك تذكّر و يادآورى است، و هركس بخواهد (با استفاده از آن) راهى به سوى پروردگارش برمى گزيند.
هذِهِ-ضمیر اشاره نزدیک این 47 بار تکرار
تَذکِرَه- یادآوری مصدر باب تفعیل یادآوری 9 بار تکرار
324-دو باره نگاه کن
مَا الْمَسيحُ ابْنُ مَرْيَمَ إِلّا رَسُولٌ قَدْ خَلَتْ مِنْ قَبْلِهِ الرُّسُلُ وَ أُمُّهُ صِدِّيقَةٌ كانا يَأْكُلانِ الطَّعامَ انْظُرْ كَيْفَ نُبَيِّنُ لَهُمُ الْآياتِ ثُمَّ انْظُرْ أَنّى يُؤْفَكُونَ 
(005 | مائده - 75)مسيح فرزند مريم، فقط پيامبر (خدا) بود; پيش از وى نيز، پيامبرانى بودند; مادرش، زن بسيار راستگويى بود; هر دو، غذا مى خوردند; (با اين حال، چگونه ادعاى الوهيّت مسيح و پرستش مريم را داريد؟!) بنگر چگونه نشانه ها (ى حق) را براى آنها آشكار مى سازيم; سپس بنگر چگونه از حق منحرف مى شوند!
اُنظُر- نگاه کن 28 بار تکرار
اَنّی- چگونه 28 بار تکرار
325- پاداش نیکی
هَلْ جَزاءُ الْإِحْسانِ إِلَّا الْإِحْسانُ 
(055 | رحمن - 60)آيا جزاى نيكى جز نيكى است؟!
جَزاء-پاداش42 بار تکرار
الاحسان- نیکی 12 بار تکرار
چیزی که برای
درحق کسی کن که در او چیزی هست
326-خوراک دریایی
أُحِلَّ لَكُمْ صَيْدُ الْبَحْرِ وَ طَعامُهُ مَتاعاً لَكُمْ وَ لِلسَّيّارَةِ وَ حُرِّمَ عَلَيْكُمْ صَيْدُ الْبَرِّ ما دُمْتُمْ حُرُماً وَ اتَّقُوا اللهَ الَّذي إِلَيْهِ تُحْشَرُونَ 
(005 | مائده - 96)صيد دريايى و طعام آن براى شما و كاروانيان حلال است; تا (در حال احرام نيز) از آن بهره مند شويد; ولى تا زمانى كه محرم هستيد، شكار صحرايى براى شما حرام است; و از (نافرمانى) خدايى كه به سوى او محشور مى شويد، بپرهيزيد!
طعام- خوراک 19 بارتکرار
متاع- بهره 34 بار تکرار
327- پند آموزان
تَبْصِرَةً وَ ذِكْرى لِكُلِّ عَبْدٍ مُنِيبٍ
 (050 | ق - 8)تا سبب بينايى و يادآورى براى هر بنده توبه كارى باشد!
ذِکری- یادآوری 23 بار تکرار
عبد- بنده جمع آن عباد 28 بار تکرار
328- تهمت به خدا
قُلْ إِنَّ الَّذينَ يَفْتَرُونَ عَلَى اللهِ الْكَذِبَ لايُفْلِحُونَ
 (010 | يونس - 69)بگو:«آنها كه به خدا دروغ مى بندند، (هرگز) رستگار نمى شوند.
یفترون- می بندند تهمت می زنند 17 بار تکرار
کَذِب- دروغ 33 بار تکرار
329-معامله زیان بار
وَ لاتَشْتَرُوا بِعَهْدِ اللهِ ثَمَناً قَلِيلاً إِنَّما عِنْدَ اللهِ هُوَ خَيْرٌ لَكُمْ إِنْ كُنْتُمْ تَعْلَمُونَ
 (016 | نحل - 95)و (هرگز) پيمان الهى را با بهاى كمى مبادله نكنيد (كه هر بهايى در برابر آن ناچيز است.) آنچه نزد خداست، براى شما بهتر است اگر مى دانستيد.
ثمناً-بها و قیمت11 بارتکرار
تعلمونَ-می دانید 39 بارتکرار
یار نفروش به دنیا که بسی سود نکرد
330- شرح وظایف مسئولان
أَلَّذِينَ إِنْ مَكَّنّاهُمْ فِي الْأَرْضِ أَقامُوا الصَّلاةَ وَ آتَوُا الزَّكاةَ وَ أَمَرُوا بِالْمَعْرُوفِ وَ نَهَوْا عَنِ الْمُنْكَرِ وَ لِلّهِ عاقِبَةُ الْأُمُورِ.
 (022 | حج - 41)همان كسانى كه هرگاه در زمين به آنها قدرت ببخشيم، نماز را برپا مى دارند، و زكات مى دهند، و امر به معروف و نهى از منكر مى كنند، و پايان همه كارها از آنِ خداست!
اقاموا- بر پای دارند 10 بار تکرار
معروف- کار نیک 37 بار
جلسه ششم-3
331- آن روی سکه
وَ اتَّقُوا فِتْنَةً لَّاتُصيبَنَّ الَّذينَ ظَلَمُوا مِنْكُمْ خَاصَّةً وَ اعْلَمُوا أَنَّ اللهَ شَديدُ الْعِقابِ 
(008 | انفال - 25)و از فتنه و مجازاتى بپرهيزيد كه تنها به ستمكاران شما نمى رسد; (بلكه همه را فرا مى گيرد; چرا كه ديگران سكوت اختيار كردند.) و بدانيد خداوند سخت كيفر است!
اعْلَمُوا- بدانید 27 بار تکرار
العِقاب- کیفر 20 بار تکرار
332-کیفر بی توجهی
فَذُوقُوا بِما نَسِيتُمْ لِقاءَ يَوْمِكُمْ هذا إِنّا نَسِيناكُمْ وَ ذُوقُوا عَذابَ الْخُلْدِ بِما كُنْتُمْ تَعْمَلُونَ
 (032 | سجده - 14)(و به آنها مى گويم:) بچشيد (عذاب جهنم را)! بخاطر اين كه ديدار امروزتان را فراموش كرديد، ما نيز شما را فراموش كرديم; و بچشيد عذاب جاودان رابخاطر آنچه كه انجام مى داديد!
ذُوقُوا- بچشید 23 بار تکرار
لِقاءَ- دیدار و ملاقات 24 بار تکرار
333-عوامل نزول عذاب
إِنّا قَدْ أُوحِيَ إِلَيْنا أَنَّ الْعَذابَ عَلى مَنْ كَذَّبَ وَ تَوَلّى
 (020 | طه - 48)به ما وحى شده كه مجازات الهى بر كسى است كه (آيات او را) تكذيب كند و سرپيچى نمايد.»
كَذَّبَ- تکذیب کرد27 بار تکرار
تَوَلّى- روی گردانید 20 بار تکرار
334-گواهان روز قیامت
فَكَيْفَ إِذا جِئْنا مِنْ كُلِّ أُمَّةٍ بِشَهيدٍ وَ جِئْنا بِكَ عَلى هؤُلاءِ شَهيداً
 (004 | نساء - 41)حال آنها چگونه است هنگامى كه از هر امّتى، شاهد و گواهى (بر اعمالشان) مى  آوريم، و تو را نيز بر آنان گواه خواهيم آورد؟!
جِئْنا- بیاوریم ،آمدیم 12 بار
شَهيدٍ- شاهد و گواه 35 بار
335- پیمان شکنان همیشگی
أَ وَ كُلَّما عاهَدُوا عَهْداً نَبَذَهُ فَريقٌ مِنْهُمْ بَلْ أَكْثَرُهُمْ لايُؤْمِنُونَ 
(002 | البقرة - 100) و آياچنين نيست كه هر بار آنها [=يهود ]پيمانى (با خدا و پيامبر) بستند، گروهى از ايشان آن را شكستند؟! آرى، بيشتر آنان ايمان نمى آورند.
كُلَّما-هرگاه 17 بار تکرار 
عَهْداً-پیمان29 بار تکرار
336- فرمان پذیری
ما أَفاءَ اللهُ عَلى رَسُولِهِ مِنْ أَهْلِ الْقُرى فَلِلّهِ وَ لِلرَّسُولِ وَ لِذِي الْقُرْبى وَ الْيَتامى وَ الْمَساكِينِ وَ ابْنِ السَّبِيلِ كَىْ لا يَكُونَ دُولَةً بَيْنَ الْأَغْنِياءِ مِنْكُمْ وَ ما آتاكُمُ الرَّسُولُ فَخُذُوهُ وَ ما نَهاكُمْ عَنْهُ فَانْتَهُوا وَ اتَّقُوا اللهَ إِنَّ اللهَ شَدِيدُ الْعِقابِ 
(059 | حشر - 7)آنچه را خداوند از اهل اين آباديها به پيامبرش باز گرداند، از آنِ خدا و پيامبر و خويشاوندان او، و يتيمان و مستمندان و در راه ماندگان است، تا (اين اموال عظيم) در ميان ثروتمندان شما دست به دست نگردد. آنچه را پيامبر براى شما آورده بگيريد (و اطاعت كنيد)، و از آنچه شما را نهى كرده خوددارى نماييد; و از (مخالفت) خدا بپرهيزيد كه خداوند كيفرش شديد است!
آتا-داد 33 بارتکرار
خُذُوه-بگیرید13 بار تکرار
337- تکیه گاه مومنان 
أَللهُ لا إِلهَ إِلّا هُوَ وَ عَلَى اللهِ فَلْيَتَوَكَّلِ الْمُؤْمِنُونَ
 (064 | تغابن - 13)خداوند كسى است كه هيچ معبودى جز او نيست، و مؤمنان بايد فقط بر خدا توكّل كنند.
يَتَوَكَّلِ-باید توکل کند9 بار تکرار
 الْمُؤْمِنُونَ-مومنان 35 بار تکرار
338-دامنه انفاق
وَ يَسْئَلُونَكَ ما ذا يُنْفِقُونَ قُلِ الْعَفْوَ كَذالِكَ يُبَيِّنُ اللهُ لَكُمُ الْآياتِ لَعَلَّكُمْ تَتَفَكَّرُونَ
 (002 | البقرة - 219) و از تو مى پرسند: «چه چيز انفاق كنند؟» بگو: «از مازاد نيازمندى خود.» اينچنين خداوند آيات را براى شما روشن مى سازد; شايد بينديشيد.
یسئلون- می پرسند 17 بار
ماذا- چه چیز 27 بار
339- دعای بی ریا
أُدْعُوا رَبَّكُمْ تَضَرُّعاً وَ خُفْيَةً إِنَّهُ لايُحِبُّ الْمُعْتَدينَ 
(007 | اعراف - 55)پروردگار خود را (آشكارا) از روى تضرع، و در پنهانى، بخوانيد; (و از تجاوز، دست برداريد كه) او متجاوزان را دوست نمى دارد.
أُدْعُوا-بخوانید و دعا کنید 21 بار تکرار
لايُحِبُّ- 23 بار تکرار
340- نسل های نابود شده
أَ لَمْ يَرَوْا كَمْ أَهْلَكْنا قَبْلَهُمْ مِنَ الْقُرُونِ أَنَّهُمْ إِلَيْهِمْ لايَرْجِعُونَ
 (036 | يس - 31)آيا نديدند چه قدر از اقوام پيش از آنان را (بخاطر گناهانشان) هلاك كرديم كه آنها هرگز به سوى ايشان باز نمى گردند (و زنده نمى شوند)؟!
لَمْ يَرَوْا- نديدند18 بار تکرار
أَهْلَكْنا- هلاك كرديم26 بار
341- روز رسوایی
مَّ يَوْمَ الْقِيامَةِ يُخْزِيهِمْ وَ يَقُولُ أَيْنَ شُرَكائِيَ الَّذِينَ كُنْتُمْ تُشَاقُّونَ فِيهِمْ قالَ الَّذِينَ أُوتُوا الْعِلْمَ إِنَّ الْخِزْيَ الْيَوْمَ وَ السُّوءَ عَلَى الْكافِرِينَ
 (016 | نحل - 27)سپس روز قيامت خدا آنها را رسوا مى سازد; و مى گويد: «كجايند همتايان من (به پندار شما) كه به خاطر آنها (با مؤمنان) دشمنى مى كرديد؟!»(در اين هنگام،) كسانى كه از علم بهره دارند-علم داده شدند- مى گويند: «رسوايى و بدبختى، امروز بر كافران است!»
أُوتُوا- داده شدند33 بار تکرار
الْخِزْيَ- رسوايى 11 بار تکرار
342-بدا به حالشان
وَيْلٌ لِكُلِّ أَفّاكٍ أَثِيمٍ 
(045 | جاثيه - 7)واى بر هر دروغگوى گنهكار،
وَيْلٌ- واى36،چاه بار تکرار
أَثِيمٍ- گنهكار7 بار
343- همه را می دانیم
وَ لَقَدْ خَلَقْنَا الْإِنْسانَ وَ نَعْلَمُ ما تُوَسْوِسُ بِهِ نَفْسُهُ وَ نَحْنُ أَقْرَبُ إِلَيْهِ مِنْ حَبْلِ الْوَرِيدِ
 (050 | ق - 16)ما انسان را آفريديم و وسوسه هاى نفس او را مى دانيم، و ما به او از رگ قلبش نزديكتريم!
خَلَقْنَا- آفريديم35 بار تکرار
نَعْلَمُ- مى دانيم8 بار تکرار
344-راههای رستگاری
يا أَيُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا ارْكَعُوا وَ اسْجُدُوا وَ اعْبُدُوا رَبَّكُمْ وَ افْعَلُوا الْخَيْرَ لَعَلَّكُمْ تُفْلِحُونَ 
(022 | حج - 77)اى كسانى كه ايمان آورده ايد! ركوع كنيد، و سجود به جاآوريد، و پروردگارتان را عبادت كنيد، و كار نيك انجام دهيد، تا رستگار شويد.
اعْبُدُوا-بپرستید31 بار تکرار
تُفْلِحُونَ- رستگار شويد11 بارتکرار
345- رای نهایی
ذالِكُم بِأَنَّهُ إِذا دُعِىَ اللهُ وَحْدَهُ كَفَرْتُمْ وَ إِنْ يُشْرَكْ بِهِ تُؤْمِنُوا فَالْحُكْمُ لِلّهِ الْعَلِىِّ الْكَبِيرِ 
(040 | غافر - 12)(گفته مى شود) اين به سبب آن است كه وقتى خداوند به يگانگى خوانده مى شد انكار مى كرديد، و اگر براى او همتايى مى پنداشتند ايمان مى آورديد; اكنون داورى مخصوص خداوند بلند مرتبه و بزرگ است (و شما را مطابق عدل خود كيفر مى دهد).
حُكْمُ-داوری کردن 30 بار تکرار
العَلِیِّ-بلند مرتبه11 بار تکرار
جلسه ششم-4 از فراز 346 تا 360
346- اخبار پیامبران
وَ لَقَدْ كُذِّبَتْ رُسُلٌ مِنْ قَبْلِكَ فَصَبَرُوا عَلى ما كُذِّبُوا وَ أُوذُوا حَتّى أَتاهُمْ نَصْرُنا وَ لا مُبَدِّلَ لِكَلِماتِ اللهِ وَ لَقَدْ جاءَكَ مِنْ نَبَإِ الْمُرْسَلينَ 
(006 |انعام - 34)به يقين پيش ازتو نيز پيامبرانى تكذيب شدند; و در برابر تكذيبها، صبر و استقامت كردند; و (در اين راه،) آزار ديدند، تا هنگامى كه يارى ما به آنها رسيد. و هيچ چيز سنّت هاى خدا را تغيير نمى دهد; و به يقين خبر پيامبران به تو رسيده است.
نَبَإِ- خبر 17 بار تکرار
 الْمُرْسَلينَ-پیامبران،فرستاده شدگان 24 بار
347- کالای بی مقدار
يا قَوْمِ إِنَّما هذِهِ الْحَياةُ الدُّنْيا مَتاعٌ وَ إِنَّ الْآخِرَةَ هِيَ دارُ الْقَرارِ
 (040 | غافر - 39)اى قوم من! اين زندگى دنيا، تنها متاع زودگذرى است; و فقط آخرت سراى پايدار است.
دارُ –سرا،خانه 32 بار تکرار
الْقَرارِ-پایدار ،جاودانه 9 بار
جمله دنیا زکهن تا به نو
چون گذر از دست نیرزد به جو
348- اعجاز قرآن
قُلْ لَئِنِ اجْتَمَعَتِ الْإِنْسُ وَ الْجِنُّ عَلى أَنْ يَأْتُوا بِمِثْلِ هذَا الْقُرْآنِ لايَأْتُونَ بِمِثْلِهِ وَ لَوْ كانَ بَعْضُهُمْ لِبَعْضٍ ظَهِيراً
 (017 | اسراء - 88)بگو: «اگر انسان و جنیان دست به دست هم دهند كه همانند اين قرآن را بياورند، همانند آن را نخواهند آورد; هر چند (در اين كار) پشتيبان يكديگر باشند.»
الْإِنْسُ-انسان 9 بار تکرار
الْجِنُّ- جنیان 22 بار تکرار
این آیه یکی از تحدی ها و مبارزه طلبی های قرآن است . در جایی بحث ده سوره را مطرح می کند و در سوره بقره از یک سوره سخن به میان آمده است. که اگر در حقانیت قرآن شک دارید یک سوره بسان سور قرآن بیاورید.
349- برخورد با پلیدان
يا أَيُّهَا النَّبِيُّ جاهِدِ الْكُفّارَ وَ الْمُنافِقِينَ وَ اغْلُظْ عَلَيْهِمْ وَ مَأْواهُمْ جَهَنَّمُ وَ بِئْسَ الْمَصِيرُ
 (066 | تحريم - 9)اى پيامبر! با كافران و منافقان پيكار كن و بر آنان سخت بگير! جايگاهشان جهنم است، و بد فرجامى است!
الْكُفّارَ –کافران 21 بار تکرار
 الْمُنافِقِينَ- منافقان نفاق پیشگان ، دو رویان 19 بار تکرار
350- دو راهی همیشگی
إِنّا هَدَيْناهُ السَّبِيلَ إِمّا شاكِراً وَ إِمّا كَفُوراً 
(076 | انسان - 3)ما راه را به او نشان داديم، خواه شاكر باشد (و پذيرا گردد) يا ناسپاس.
هَدَيْنا- هدایت کردیم 10 بار
إِمّا-30یا بار تکرار
351- آشنای دیرین
لا إِلهَ إِلّا هُوَ يُحْيِي وَ يُمِيتُ رَبُّكُمْ وَ رَبُّ آبائِكُمُ الْأَوَّلِينَ 
(044 | دخان - 8)هيچ معبودى جز او نيست; زنده مى كند و مى ميراند; او پروردگار شما و پروردگار پدران نخستين شماست.
يُحْيِي –زنده می کند 25 بار تکرار
 يُمِيتُ-می میراند 14 بار
352- مرکز کنترل جهان
فَتَعالَى اللهُ الْمَلِكُ الْحَقُّ لا إِلهَ إِلّا هُوَ رَبُّ الْعَرْشِ الْكَرِيمِ 
(023 | مؤمنون - 116)پس بلندمرتبه است خداوندى كه فرمانرواى حق است، معبودى جز او نيست; و او پروردگارعرش كريم است.
الْمَلِكُ-فرمان روا 13 بار تکرار
العرش- تخت حکومت،سریر سلطنت36 بار
جمع کلمه عرش عروش هست که در سوره کهف آمده است خاویة علی عُروشِها
353- عبرت تاریخ
أَ فَلَمْ يَسِيرُوا فِى الْأَرْضِ فَيَنْظُرُوا كَيْفَ كانَ عاقِبَةُ الَّذِينَ مِنْ قَبْلِهِمْ كانُوا أَكْثَرَ مِنْهُمْ وَ أَشَدَّ قُوَّةً وَ آثاراً فِى الْأَرْضِ فَما أَغْنى عَنْهُمْ ما كانُوا يَكْسِبُونَ
 (040 | غافر - 82)آيا روى زمين سير نكردند تا ببينند عاقبت و سر انجام كسانى كه پيش از آنها بودند چگونه بود؟! همان كسانى كه نفراتشان از اينها بيشتر، و نيرو و آثارشان در زمين فزونتر و پايدارتر بود; امّا هرگز آنچه را به دست مى آوردند نتوانست آنها را بى نياز سازد (و از عذاب الهى رهايى بخشد).
اَفَلمْ يَسِيرُوا- آيا روى زمين سير نكردند7 بار تکرار
عاقِبَةُ-سرانجام 32 بار تکرار
354-آیا ندیدی؟
أَ لَمْ تَرَ أَنَّ اللهَ سَخَّرَ لَكُمْ ما فِي الْأَرْضِ وَ الْفُلْكَ تَجْرِي فِي الْبَحْرِ بِأَمْرِهِ وَ يُمْسِكُ السَّماءَ أَنْ تَقَعَ عَلَى الْأَرْضِ إِلّا بِإِذْنِهِ إِنَّ اللهَ بِالنّاسِ لَرَؤُفٌ رَحِيمٌ
 (022 | حج - 65)آيا نديدى كه خداوند آنچه را در زمين است و نيز كشتيهايى راكه به فرمان او بر صفحه اقيانوسها حركت مى كنند، مسخر شما كرد; وآسمان [= كرات و سنگهاى آسمانى ]را نگه مى دارد، تا جز به اجازه او، بر زمين فرو نيفتند؟! خداوند نسبت به مردم رئوف و مهربان است.
سَخَّرَ-مسخر کرد 18 بارتکرار
الْفُلْكَ-کشتی 21 بار تکرار
جهان مسخر من من مسخر امرت
همه برای من آمد که من برای توام
355- یک ملاحظه
يا بَني آدَمَ خُذُوا زينَتَكُمْ عِنْدَ كُلِّ مَسْجِدٍ وَ كُلُوا وَ اشْرَبُوا وَ لاتُسْرِفُوا إِنَّهُ لايُحِبُّ الْمُسْرِفينَ 
(007 | اعراف - 31)اى فرزندان آدم! زينت خود را در هنگام رفتن به هر مسجدى، با خود برداريد; و (از نعمتهاى الهى) بخوريد و بياشاميد، ولى اسراف نكنيد كه خداوند اسراف کاران را دوست نمى دارد.
كُلُوا- بخورید 28 بار تکرار
مسرِفینَ- اسرافکاران 10 بار تکرار
نه چندان بخور که از دهانت برآید
نه چندان که از ضعف جانت برآید
تفاوت اسراف و تبذیر: اسراف زیاده روی در چیزی و تبذیر ریخت و پاش و دور ریزی 
356- سرای پاکان
وَ قَرْنَ فِي بُيُوتِكُنَّ وَ لا تَبَرَّجْنَ تَبَرُّجَ الْجاهِلِيَّةِ الْأُولى وَ أَقِمْنَ الصَّلاةَ وَ آتِينَ الزَّكاةَ وَ أَطِعْنَ اللهَ وَ رَسُولَهُ إِنَّما يُرِيدُ اللهُ لِيُذْهِبَ عَنْكُمُ الرِّجْسَ أَهْلَ الْبَيْتِ وَ يُطَهِّرَكُمْ تَطْهِيراً 
(033 | احزاب - 33)و در خانه هاى خود بمانيد،و همچون دوران جاهليّت نخستين (در ميان مردم) ظاهر نشويد، و نماز را برپا داريد، و زكات را بپردازيد،و خدا وپيامبرش را اطاعت كنيد; خداوند فقط مى خواهد پليدى (گناه) را از شما اهل بيت دور كند و كاملاً شما را پاك سازد.
الرِّجْسَ- پلیدی 11 بار تکرار
بیت- خانه 18 بار
357- بی نیازی خدا
يا أَيُّهَا الَّذينَ آمَنُوا أَنْفِقُوا مِنْ طَيِّباتِ ما كَسَبْتُمْ وَ مِمّا أَخْرَجْنا لَكُمْ مِنَ الْأَرْضِ وَ لا تَيَمَّمُوا الْخَبيثَ مِنْهُ تُنْفِقُونَ وَ لَسْتُمْ بِآخِذيهِ إِلّا أَنْ تُغْمِضُوا فيهِ وَ اعْلَمُوا أَنَّ اللهَ غَنِيٌّ حَميدٌ
 (002 | البقرة - 267)اى كسانى كه ايمان آورده ايد!از اموال پاكيزه اى كه به دست آورده ايد، و از آنچه از زمين براى شما خارج ساخته ايم (از منابع و معادن و درختان و گياهان)، انفاق كنيد; و براى انفاق، به سراغ بى ارزش آن نرويد در حالى كه خودِ شما، (به هنگام پذيرش اموال،) حاضر نيستيد آنها را بپذيريد; مگر از روى اغماض و كراهت. و بدانيد خداوند، بى نيازو ستوده است.
غنی- بی نیاز 20 بار تکرار
حمید- ستوده و ستاینده صفت مشبهه به معنی اسم فاعل یا اسم مفعول 17 بار تکرار
358- در خواست شایستگی
رَبِّ هَبْ لِي حُكْماً وَ أَلْحِقْنِي بِالصّالِحِينَ
 (026 | شعراء - 83)پروردگارا! به من حکمت ،علم و دانش ببخش، و مرا به صالحان ملحق كن.
هَبْ –عطا کن و ببخش 7 بار تکرار
 حُكْماً-حکمت 30 بار تکرار
359- دعای حضرت زکریا
هُنالِكَ دَعا زَكَرِيّا رَبَّهُ قالَ رَبِّ هَبْ لي مِنْ لَدُنْكَ ذُرِّيَّةً طَيِّبَةً إِنَّكَ سَميعُ الدُّعاءِ 
(003 | آل عمران - 38)آن جا بود كه زكريا، (با مشاهده آن همه شايستگى در مريم،) پروردگار خويش را خواند و گفت: «پروردگارا! از سوى خود، فرزند پاكيزه اى (نيز) به من عطا فرما، كه تو دعا را مى شنوى.»
هُنالِكَ-آنجا 9 بار تکرار
ذُرِّيَّةً-فرزندان 28 بار
360- دستاوردی بی فایده
يَوْمَ لا يَنْفَعُ مالٌ وَ لا بَنُونَ إِلّا مَنْ أَتَى اللهَ بِقَلْبٍ سَلِيمٍ 
(026 | شعراء - 88)در آن روز كه مال و فرزندان سودى نمى بخشد،
 (026 | شعراء - 89) مگر كسى كه با قلب سليم به پيشگاه خدا آيد.»
بنون- فرزندان 9 بار تکرار
اتی بِ-آورد 28 بار تکرار و اتی به تنهایی به معنی آمد
جلسه هفتم-1
361- پاداش صبر
وَ نُوحاً إِذْ نادى مِنْ قَبْلُ فَاسْتَجَبْنا لَهُ فَنَجَّيْناهُ وَ أَهْلَهُ مِنَ الْكَرْبِ الْعَظِيمِ (021 | انبياء - 76)و نوح را (به ياد آور) هنگامى كه پيش از آن (زمان، پروردگار خود را) خواند; و دعاى او را مستجاب كرديم; و او و خاندانش را از اندوه بزرگ رهايى بخشيديم;
نادى=ندا داد صدا کرد19 بار تکرار
نَجَّيْنا=نجات دادیم18 بار تکرار
362- وکالت خدا
وَ تَوَكَّلْ عَلَى اللهِ وَ كَفى بِاللهِ وَكِيلاً (033 | احزاب - 3)و بر خدا توكّل كن،و همين بس كه خداوند حافظ و مدافع (انسان) باشد.
تَوَكَّلْ= توکل کن 9 بار تکرار
كَفى =کافی است 27 بار تکرار
363-رحمت بی کران
قُلْ يا عِبادِيَ الَّذِينَ أَسْرَفُوا عَلى أَنْفُسِهِمْ لاتَقْنَطُوا مِنْ رَحْمَةِ اللهِ إِنَّ اللهَ يَغْفِرُ الذُّنُوبَ جَمِيعاً إِنَّهُ هُوَ الْغَفُورُ الرَّحِيمُ (039 | زمر - 53)بگو: «اى بندگان من كه برخود اسراف و ستم كرده ايد! از رحمت خداوند نوميد نشويد كه خدا همه گناهان را مى آمرزد، زيرا او بسيار آمرزنده و مهربان است.
يَغْفِرُ=می آمرزد 9 بار تکرار
الذُّنُوبَ=26 بار تکرار
364- دانای کل
وَ لَقَدْ خَلَقْنا فَوْقَكُمْ سَبْعَ طَرائِقَ وَ ما كُنّا عَنِ الْخَلْقِ غافِلِينَ (023 | مؤمنون - 17)ما بر فراز شما هفت راه [= طبقات هفتگانه آسمان ]را قرار داديم; و هرگز از خلق (خود) غافل نبوده ايم.
سَبْعَ= هفت 20 بار تکرار
ما كُنّا =نبودیم 16 بار تکرار
365-پاداش گذشتن از هوس
وَ أَمّا مَنْ خافَ مَقامَ رَبِّهِ وَ نَهَى النَّفْسَ عَنِ الْهَوى (079 | نازعات - 40)و آن كس كه از مقام پروردگارش ترسان باشد و نفس را از هوا باز دارد،
فَإِنَّ الْجَنَّةَ هِيَ الْمَأْوى (079 | نازعات - 41)به يقين بهشت جايگاه اوست.
مَقامَ=مقام و منزلت 14 بار
الْمَأْوى=جایگاه 22 بار
366- پرسشی عاجزانه
قالَ رَبِّ لِمَ حَشَرْتَنِي أَعْمى وَ قَدْ كُنْتُ بَصِيراً (020 | طه - 125)مى گويد: «پروردگارا! چرا مرا نابينا محشور كردى؟! من كه بينا بودم!»
لِمَ=چرا 19 بار تکرار
كُنْتُ=بودم 16 بار تکرار
367-کو یک جو معرفت
اعْمَلُوا آلَ داوُدَ شُكْراً وَ قَلِيلٌ مِنْ عِبادِيَ الشَّكُورُ (034 | سباء - 13) اى خاندان داود! شكر (اين همه نعمت را) به جا آوريد; ولى عدّه كمى از بندگان من شكرگزارند.
اعْمَلُوا=به جای آورید9 بار تکرار
آلَ=خاندان 26 بار تکرار
368- اول به نام خدا
فَكُلُوا مِمّا ذُكِرَ اسْمُ اللهِ عَلَيْهِ إِنْ كُنْتُمْ بِآياتِهِ مُؤْمِنينَ (006 |انعام - 118)از (گوشت) آنچه نام خدا (هنگام ذبح) بر آن گفته شده، بخوريد (و از غير آن نخوريد) اگر به آيات او ايمان داريد.
ذُكِرَ =یاد شد7 بار تکرار
اسْمُ=نام27 بار تکرار
369-روز حل و فصل
إِلَى اللهِ مَرْجِعُكُمْ جَميعاً فَيُنَبِّئُكُمْ بِما كُنْتُمْ فيهِ تَخْتَلِفُونَ (005 | مائده - 48) بازگشت همه شما، به سوى خداست; و از آنچه در آن اختلاف مى كرديد; (در قيامت) به شما خبر خواهد داد.
مَرْجِعُ=بازگشت 16 بار تکرار
يُنَبِّئُ=آگاه می کند15 بار تکرار
370- خویشاوندی نامبارک
إِنَّ الْمُبَذِّرِينَ كانُوا إِخْوانَ الشَّياطِينِ وَ كانَ الشَّيْطانُ لِرَبِّهِ كَفُوراً (017 | اسراء - 27)چرا كه تبذيركنندگان، برادران شياطينند; و شيطان در برابر پروردگارش، بسيار ناسپاس بود.
إِخْوانَ=برادران 22 بار تکرار
كَفُوراً =بسیار ناسپاس 12 بار
371- بر باد رفته
ما أَغْنى عَنْهُ مالُهُ وَ ما كَسَبَ (111 | مسد - 2)هرگز ثروتش و آنچه را به دست آورد به حالش سودى نبخشيد.
ما أَغْنى=بی نیاز نکرد8 بار تکرار
ما ل=دارایی25 بار تکرار
372- مسئولیت انفرادی
قُلْ أَ غَيْرَ اللهِ أَبْغي رَبّاً وَ هُوَ رَبُّ كُلِّ شَيْءٍ وَ لاتَكْسِبُ كُلُّ نَفْسٍ إِلّا عَلَيْها وَ لاتَزِرُ وازِرَةٌ وِزْرَ أُخْرى ثُمَّ إِلى رَبِّكُمْ مَرْجِعُكُمْ فَيُنَبِّئُكُمْ بِما كُنْتُمْ فيهِ تَخْتَلِفُونَ (006 |انعام - 164)بگو: «آيا غير خدا، پروردگارى را بطلبم، در حالى كه او پروردگار همه چيز است؟! هيچ كس، عمل (بدى) جز به زيان خودش، انجام نمى  دهد; و هيچ گنهكارى بار گناه ديگرى را به دوش نمى كشد; سپس بازگشت همه شما به سوى پروردگارتان است; و شما را از آنچه در آن اختلاف داشتيد، باخبر خواهد كرد.
وِزْرَ=بار 7 بار
أُخْرى=دیگر 26 بار
373- خود را بپایید
يا أَيُّهَا الَّذينَ آمَنُوا عَلَيْكُمْ أَنْفُسَكُمْ لايَضُرُّكُمْ مَنْ ضَلَّ إِذَا اهْتَدَيْتُمْ إِلَى اللهِ مَرْجِعُكُمْ جَميعاً فَيُنَبِّئُكُمْ بِما كُنْتُمْ تَعْمَلُونَ (005 | مائده - 105)اى كسانى كه ايمان آورده ايد! مراقب خود باشيد. اگر شما هدايت يافته باشيد، گمراهى كسانى كه گمراه شده اند، به شما زيانى نمى رساند. بازگشت همه شما به سوى خداست; و شما را به آنچه انجام مى داديد، آگاه مى سازد.
لايَضُرُّ=زیان نمی رساند8 بار تکرار
ضَلَّ=گمراه شد25 بار تکرار
374- بزرگترین همایش
إِنَّ يَوْمَ الْفَصْلِ مِيقاتُهُمْ أَجْمَعِينَ (044 | دخان - 40)روز جدايى (حق از باطل) وعده گاه همه آنهاست.
الْفَصْلِ=جدایی9بار تکرار
أَجْمَعِينَ= همگی 23 بار تکرار 
375-ستیزه ای همیشگی
لِيَجْعَلَ ما يُلْقِي الشَّيْطانُ فِتْنَةً لِلَّذِينَ فِي قُلُوبِهِمْ مَرَضٌ وَ الْقاسِيَةِ قُلُوبُهُمْ وَ إِنَّ الظّالِمِينَ لَفِي شِقاقٍ بَعِيدٍ (022 | حج - 53)هدف اين بود كه خداوند القائات شيطان را آزمونى قرار دهد براى آنها كه در دلهايشان بيمارى است، و آنها كه سنگدلند; و به يقين ستمكاران در عداوت شديد دامنه دارى هستند.
شِقاقٍ=ستیزه7 بار تکرار
 بَعِيدٍ=دور و دراز25 بار تکرار
جلسه هفتم-2
376- آب گوارا
لَوْ نَشاءُ جَعَلْناهُ أُجاجاً فَلَوْ لا تَشْكُرُونَ (056 | واقعه - 70)اگر مى خواستيم، اين آب گوارا را تلخ و شور قرار مى داديم; پس چرا شُكر نمى كنيد؟!
نَشاءُ=بخواهیم 19 مرتبه تکرار
لَوْ لا=چرا نه 13 مرتبه تکرار
گرچه حق را نعمت بی منتهاست
آب اول نعمت خاص خداست
377-دارایی خدایان
يُولِجُ الَّيْلَ فِي النَّهارِ وَ يُولِجُ النَّهارَ فِي الَّيْلِ وَ سَخَّرَ الشَّمْسَ وَ الْقَمَرَ كُلٌّ يَجْرِي لِأَجَلٍ مُسَمّىً ذالِكُم اللهُ رَبُّكُمْ لَهُ الْمُلْكُ وَ الَّذِينَ تَدْعُونَ مِنْ دُونِهِ ما يَمْلِكُونَ مِنْ قِطْمِيرٍ (035 | فاطر - 13)او شب را در روز داخل مى كند و روز را در شب; و خورشيد و ماه را مسخّر (شما) كرده، هر يك تا سر آمد معيّنى به حركت خود ادامه مى دهد; اين است خداوند، پروردگار شما; حاكميت (در سراسر عالم) از آن اوست. و كسانى را كه جز او مى خوانيد (و مى پرستيد) مالك كوچكترين چيزى نيستند.
تَدْعُونَ=می خوانید 22 بارتکرار
ما يَمْلِكُونَ=مالک نیستید 10 بار تکرار
بعد از خدای هرچه پرستند هیچ نیست
بی دولت آن که بر همه هیچ انتخاب کرد
378-مهربانی خدا
إِنَّ اللهَ لا يَظْلِمُ مِثْقالَ ذَرَّةٍ وَ إِنْ تَكُ حَسَنَةً يُضاعِفْها وَ يُؤْتِ مِنْ لَدُنْهُ أَجْراً عَظيماً (004 | نساء - 40)خداوند (حتّى) به اندازه سنگينى ذرّه اى ستم نمى كند; و اگر كار نيكى باشد، آن را دو چندان (و بيشتر) مى سازد; و از نزد خود، پاداش عظيمى (به آنها) مى دهد.
يُؤْتِ=می دهد 8 مرتبه تکرار
لَدُنْ=نزد 18 بار تکرار
379- گوشت،چشم و پوست
حَتّى إِذا ما جاؤُا ها شَهِدَ عَلَيْهِمْ سَمْعُهُمْ وَ أَبْصارُهُمْ وَ جُلُودُهُمْ بِما كانُوا يَعْمَلُونَ (041 | فصلت - 20)وقتى به آن مى رسند، گوشها و چشمها و پوستهاى تنشان به آنچه انجام مى دادند گواهى مى دهند.
جاؤُا=بیایند 22 بار تکرار
جُلُودُ=پوست ها 9 بار تکرار
بدان که بر تو گواه دهند هردو به حق
دو چشم هرچه بدید و دو گوش هرچه شنید
380- آنچه حرام است
قُلْ إِنَّما حَرَّمَ رَبِّيَ الْفَواحِشَ ما ظَهَرَ مِنْها وَ ما بَطَنَ وَ الْإِثْمَ وَ الْبَغْيَ بِغَيْرِ الْحَقِّ وَ أَنْ تُشْرِكُوا بِاللهِ ما لَمْ يُنَزِّلْ بِهِ سُلْطاناً وَ أَنْ تَقُولُوا عَلَى اللهِ ما لا تَعْلَمُونَ (007 | اعراف - 33)بگو: «خداوند، تنها اعمال زشت را، حرام كرده است; چه آشكار باشد و چه پنهان; و (همچنين) گناه و ستم به نا حق را;و اين كه چيزى را كه خداوند دليلى براى آن نازل نكرده، همتاى خداوند قرار دهيد; و چيزى را كه نمى دانيد به نسبت دهيد.»
حَرَّمَ=حرام کرد 20 بار تکرار
الْبَغْيَ=ستم 11 بار تکرار
381- دلیل ناکافی
وَ ما لَهُمْ بِهِ مِنْ عِلْمٍ إِنْ يَتَّبِعُونَ إِلَّا الظَّنَّ وَ إِنَّ الظَّنَّ لايُغْنِي مِنَ الْحَقِّ شَيْئاً (053 | نجم - 28)آنها هرگز در اين باره دانشى ندارند،تنها از گمان بى پايه پيروى مى كنند با اين كه «گمان» هرگز (انسان را) از حق بى نياز نمى كند.
الظَّنَّ=گمان 20 مرتبه تکرار
لايُغْنِي=بی نیاز نمی کند 10 مرتبه تکرار
مرا پیر دانای مرشد شهاب
دو اندرز فرمود بر روی آب
یکی آن که بر خویش خوش بین مباش
دگر آن که بر خلق بد بین مباش
382- دعای پدر معنوی
وَ إِذْ قَالَ إِبْرَاهِيمُ رَبِّ اجْعَلْ هَذَا الْبَلَدَ آمِناً وَ اجْنُبْنِي وَ بَنِىَّ أَنْ نَعْبُدَ الْأَصْنَامَ (014 | ابراهيم - 35)(به ياد آوريد) زمانى را كه ابراهيم گفت: «پروردگارا! اين شهر (مكه) را شهر امنى قرار ده; و من و فرزندانم را از پرستش بتها دور نگاه دار.
اجْعَلْ=قرار داد 20 مرتبه تکرار
الْبَلَدَ =شهر 9 بار تکرار
383- بدی را دنبال نکن
وَ ابْتَغِ فِيما آتاكَ اللهُ الدّارَ الْآخِرَةَ وَ لاتَنْسَ نَصِيبَكَ مِنَ الدُّنْيا وَ أَحْسِنْ كَما أَحْسَنَ اللهُ إِلَيْكَ وَ لاتَبْغِ الْفَسادَ فِي الْأَرْضِ إِنَّ اللهَ لايُحِبُّ الْمُفْسِدِينَ (028 | قصص - 77)و در آنچه خدا به تو داده، سراى آخرت را بطلب; و بهره ات را از دنيا فراموش مكن; و همان گونه كه خدا به تو نيكى كرده نيكى كن; و هرگز در زمين در جستجوى فساد مباش، كه خدا مفسدان را دوست ندارد.»
الْفَسادَ=فساد 11 بار تکرار
الْمُفْسِدِينَ=مفسدان 18 بار تکرار
ظالمی را خفته دیدم نیمروز
گفتم این فتنه است خوابش برده به
384- خدایان مرده
أَمْواتٌ غَيْرُ أَحْياءٍ وَ ما يَشْعُرُونَ أَيّانَ يُبْعَثُونَ (016 | نحل - 21)آنها مردگانى هستند بى جان; و نمى دانند (عبادت كنندگانشان) چه زمانى بر انگيخته مى شوند؟!
ما يَشْعُرُونَ=نمی دانند8 مرتبه تکرار
يُبْعَثُونَ=بر انگیخته می شوند21 بار تکرار
385- نشانه تقوا
بَلى مَنْ أَوْفى بِعَهْدِهِ وَ اتَّقى فَإِنَّ اللهَ يُحِبُّ الْمُتَّقينَ (003 | آل عمران - 76)آرى، كسى كه به پيمان خود وفا كند و پرهيزگارى پيشه نمايد، (خدا او را دوست مى دارد; زيرا) خداوند پرهيزگاران را دوست دارد.
بَلى=آری 22 مرتبه تکرار
اتَّقى=تقوی پیشه سازد
386-راه یکی، چاه زیاد
يا أَيُّهَا الَّذينَ آمَنُوا ادْخُلُوا فِي السِّلْمِ كَافَّةً وَ لا تَتَّبِعُوا خُطُواتِ الشَّيْطانِ إِنَّهُ لَكُمْ عَدُوٌّ مُبينٌ (002 | البقرة - 208)اى كسانى كه ايمان آورده ايد; همگى (در پرتو ايمان) در صلح و آشتى درآييد! و از گامهاى شيطان، پيروى نكنيد; كه او دشمن آشكار شماست.
ادْخُلُوا=وارد شوید8 بار تکرار
تَتَّبِعُوا =تبعیت نکنید 21 بار تکرار
387-گهواره های جهنم
لَهُمْ مِنْ جَهَنَّمَ مِهادٌ وَ مِنْ فَوْقِهِمْ غَواشٍ وَ كَذالِكَ نَجْزِي الظّالِمينَ (007 | اعراف - 41)براى آنها بسترى از (آتشِ) دوزخ، و روى آنها پوششى (از آن) است; و اينچنين ستمكاران را جزا مى دهيم.
مِهادٌ=بستر 7 بار تکرار
نَجْزِي=کیفر می دهیم 22 بار تکرار
388- بیهوده زندگی نکنیم
وَ لِلّهِ ما فِي السَّماواتِ وَ ما فِي الْأَرْضِ لِيَجْزِيَ الَّذِينَ أَساؤُوا بِما عَمِلُوا وَ يَجْزِيَ الَّذِينَ أَحْسَنُوا بِالْحُسْنَى (053 | نجم - 31)و براى خداست آنچه در آسمانها و آنچه در زمين است تا بدكاران را به كيفر كارهايشان برساند و نيكوكاران را در برابر اعمالشان پاداش دهد.
لِيَجْزِيَ=تا جزا و کیفر دهد 12 بار تکرار
الْحُسْنَى=نیکی17 بار تکرار
389- پیروی از وحی
وَ اتَّبِعْ ما يُوحى إِلَيْكَ وَ اصْبِرْ حَتّى يَحْكُمَ اللهُ وَ هُوَ خَيْرُ الْحاكِمينَ (010 | يونس - 109)و از آنچه بر تو وحى مى شود پيروى كن، و شكيبا باش (و استقامت نما)، تا خداوند حكم (پيروزى) را صادر كند; و او بهترين حاكمان است.
اتَّبِعْ=پیروی کن 8 بار تکرار
اصْبِرْ=شکیبایی کن 15 بار تکرار
390- تاوان شرک
فَلا تَدْعُ مَعَ اللهِ إِلهاً آخَرَ فَتَكُونَ مِنَ الْمُعَذَّبِينَ (026 | شعراء - 213)(اى پيامبر!) هيچ معبود ديگرى را با خداوند يگانه مخوان، كه از عذاب شدگان خواهى بود.
آخَرَ=دیگر 15 بار تکرار
تكُونَ=می شوی 16 بار تکرار
جلسه هفتم-3
391-رضایت متقابل
قالَ اللهُ هذا يَوْمُ يَنْفَعُ الصّادِقينَ صِدْقُهُمْ لَهُمْ جَنّاتٌ تَجْري مِنْ تَحْتِهَا الْأَنْهارُ خالِدينَ فيها أَبَداً رَضِيَ اللهُ عَنْهُمْ وَ رَضُوا عَنْهُ ذالِكَ الْفَوْزُ الْعَظيمُ (005 | مائده - 119)خداوند مى گويد: «اين (همان) روزى است كه راستى راستگويان، به آنها سود مى بخشد; براى آنها باغهاى بهشتى است كه نهرها از پاى درختان آن مى گذرد، و تا ابد، جاودانه در آن مى مانند; خداوند از آنها خشنود است، و آنها نيز، از او خشنودند; اين، (همان) رستگارى بزرگ است.»
رَضُوا =خشنود شدند9 بارتکرار
الْفَوْزُ=رستگاری19 بار تکرار
392- خود فراموشان
وَ لاتَكُونُوا كَالَّذِينَ نَسُوا اللهَ فَأَنْساهُمْ أَنْفُسَهُمْ أُولئِكَ هُمُ الْفاسِقُونَ (059 | حشر - 19)و همچون كسانى نباشيد كه خدا را فراموش كردند و خدا نيز آنها را به «خود فراموشى» گرفتار كرد; آنها گناهكارانند.
نَسُوا =فراموش کردند 11 بار تکرار
الْفاسِقُونَ=افراد نافرمان17 بار تکرار
دانی گناه چیست فراموشی خدا
حق را نگاه دار که وارستی از گناه
مکن گر داری ای جان پدر هوش
خدا را در همه کاری فراموش
393- عزا در حق پذیری
قُلْ إِنَّما يُوحى إِلَيَّ أَنَّما إِلهُكُمْ إِلهٌ واحِدٌ فَهَلْ أَنْتُمْ مُسْلِمُونَ (021 | انبياء - 108)بگو: «تنها چيزى كه به من وحى مى شود اين است كه معبود شما خداى يگانه است; آيا تسليم (حق) مى شويد (و بتها را كنار مى گذاريد)»؟!
يُوحى =وحی می شود 13 بارتکرار
مُسْلِمُونَ=تسلیم شدگان25 بار تکرار
تو یکتا خوایی و غیر تونیست
یگانه است ذات خدا و دو نیست
394-قرض الحسنه
إِنْ تُقْرِضُوا اللهَ قَرْضاً حَسَناً يُضاعِفْهُ لَكُمْ وَ يَغْفِرْ لَكُمْ وَ اللهُ شَكُورٌ حَلِيمٌ (064 | تغابن - 17)اگر به خدا قرض الحسنه دهيد (و در راه او انفاق كنيد)، آن را براى شما مضاعف مى سازد و شما را مى بخشد; و خداوند قدردان و داراى حلم است.
حَسَناً =نیکو 19 بار تکرار
يَغْفِرْ=می آمرزد 9 بار تکرار
تونیکی می کن و در دجله اندازد
که ایزد در بیابانت دهد باز
در زیر بار قرض نماند کف کریم
با دستگیری خلق خدا یار می شود
395- مردگان متحرک
إِنَّكَ لا تُسْمِعُ الْمَوْتى وَ لا تُسْمِعُ الصُّمَّ الدُّعاءَ إِذا وَلَّوْا مُدْبِرِينَ (027 | نمل - 80)مسلّماً تو نمى توانى صداى خود را به گوش مردگان برسانى، و نه سخنت را به گوش كران هنگامى كه روى برگردانند و دور شوند.
الْمَوْتى =جمع میت مردگان 17 بارتکرار
الصُّمَّ=جمع اصم ناشنوایان 11 بار تکرار
گوش اگر گوش تو و ناله اگر ناله من
انچه البته به جایی نرسد فریاد است
396-فرجام نافرمانی
وَ مَنْ يَعْصِ اللهَ وَ رَسُولَهُ وَ يَتَعَدَّ حُدُودَهُ يُدْخِلْهُ ناراً خالِداً فيها وَ لَهُ عَذابٌ مُهينٌ (004 | نساء - 14)و هر كس در برابر خدا و پيامبرش نا فرمانى كند و از مرزهاى او تجاوز نمايد، خداوند او را در آتشى وارد مى كند كه جاودانه در آن خواهد بود; و براى او مجازات خواركننده اى است.
حُدُودَ=مرزها 14 بار تکرار
مُهينٌ=خوار کننده14 بار تکرار
کسانی کزین راه برگشته اند
برفتند و بسیار سرگشته اند
خلاف پیمبر کسی ره گزید
که هرگز به منزل نخواهد رسید
محال سعدی که راه صفا
توان رفت جز در پی مصطفی
397- راستگو ترین ها
وَ لَمّا رَأَ الْمُؤْمِنُونَ الْأَحْزابَ قالُوا هذا ما وَعَدَنَا اللهُ وَ رَسُولُهُ وَ صَدَقَ اللهُ وَ رَسُولُهُ وَ ما زادَهُمْ إِلّا إِيماناً وَ تَسْلِيماً (033 | احزاب - 22)(امّا) مؤمنان وقتى لشكر احزاب را ديدند گفتند: «اين همان چيزى است كه خدا و پيامبرش به ما وعده داده، و خداوپيامبرش راست گفته اند.» و اين (موضوع) جز بر ايمان و تسليم آنان نيفزود.
الْأَحْزابَ =جمع حزب یعنی گروهها 11 بار تکرار
وَعَدَ=وعده داد 17 بار تکرار
398-درهای هفت گانه
لَها سَبْعَةُ أَبْوابٍ لِكُلِّ بابٍ مِنْهُمْ جُزْءٌ مَقْسُومٌ (015 | حجر - 44)هفت در دارد; و براى هر درى، بخشى از آنها تعيين و تقسيم شده اند.»
أَبْوابٍ =در ها جمع باب 15 بار تکرار
 بابٍ=مفرد ابواب به معنی در 12 بار تکرار
399-قادر مطلق
إِنْ يَشَأْ يُذْهِبْكُمْ أَيُّهَا النّاسُ وَ يَأْتِ بِآخَرينَ وَ كانَ اللهُ عَلى ذالِكَ قَديراً (004 | نساء - 133)اى مردم! اگر او بخواهد، شما را (از ميان) مى برد و افراد ديگرى را (به جاى شما) مى آورد; و خداوند، بر اين كار تواناست.
يَشَأْ =بخواهد 10 بار تکرار
آخَرينَ=دیگران 10 بار تکرار
400- به سوی زبان
وَ لاتَكُونَنَّ مِنَ الَّذينَ كَذَّبُوا بِآياتِ اللهِ فَتَكُونَ مِنَ الْخاسِرينَ (010 | يونس - 95)و هرگز از كسانى مباش كه آيات خدا را تكذيب كردند، كه از زيانكاران خواهى بود.
لاتَكُونَنَّ =هرگز نباش 9 بار تکرار- تکون + نون تاکید مشدد و تاکید شده به نون
الْخاسِرينَ=زیان کاران 18 بار
401- امکانات کامل زندگی
وَ لَقَدْ مَكَّنّاكُمْ فِي الْأَرْضِ وَ جَعَلْنا لَكُمْ فيها مَعايِشَ قَليلاً ما تَشْكُرُونَ (007 | اعراف - 10)ما تسلّط بر زمين را براى شما قرار داديم; و انواع وسايل زندگى را براى شما فراهم ساختيم; هر چند كمتر شكرگزارى مى كنيد.
مَكَّنّا=جای دادیم 8 بار تکرار
تَشْكُرُونَ=شکر می کنید 18 بار تکرار
402-بخشش خالصانه
لَيْسَ الْبِرَّ أَنْ تُوَلُّوا وُجُوهَكُمْ قِبَلَ الْمَشْرِقِ وَ الْمَغْرِبِ وَ لكِنَّ الْبِرَّ مَنْ آمَنَ بِاللهِ وَ الْيَوْمِ الْآخِرِ وَ الْمَلائِكَةِ وَ الْكِتابِ وَ النَّبِيِّينَ وَ آتَى الْمالَ عَلى حُبِّهِ ذَوِي الْقُرْبى وَ الْيَتامى وَ الْمَساكينَ وَ ابْنَ السَّبيلِ وَ السّائِلينَ وَ فِي الرِّقابِ وَ أَقامَ الصَّلاةَ وَ آتَى الزَّكاةَ وَ الْمُوفُونَ بِعَهْدِهِمْ إِذا عاهَدُوا وَ الصّابِرينَ فِي الْبَأْساءِ وَ الضَّرّاءِ وَ حينَ الْبَأْسِ أُولئِكَ الَّذينَ صَدَقُوا وَ أُولئِكَ هُمُ الْمُتَّقُونَ (002 | البقرة - 177)نيكى، اين نيست كه (به هنگام نماز،) روى خود را به سوى مشرق يا مغرب كنيد; (و تمام گفتگوى شما، درباره قبله و تغيير آن باشد;) بلكه نيكوكار كسى است كه به خدا وروز واپسين و فرشتگان و كتاب خدا و پيامبران، ايمان آورده; و مال خود را، با همه علاقه اى كه به آن دارد، به خويشاوندان و يتيمان و مستمندان و واماندگان در سفر و سائلان و بردگان، انفاق مى كند; و نماز را برپا مى دارد و زكات را مى پردازد; و (همچنين) كسانى كه به عهد خود ـ به هنگامى كه عهد بستند ـ وفا مى كنند; و در برابر سختى ها و زيان ها و هنگام جنگ، استقامت مىورزند; اينها كسانى هستند كه راست مى گويند; (و گفتار و كردارشان با اعتقادشان هماهنگ است;) و اينها پرهيزگارانند
الْيَتامى= یتیمان 14 بار تکرار
 الْمَساكينَ=درماندگان 12 بار تکرار – کسانی که از شدت فقر خانه نشین و مسکن نشین شده اند
قرار درکف آزادگان نگیرد مال
چو عشق در عاشق و آب در غربال
403-روز حسرت
وَ أَنْذِرْهُمْ يَوْمَ الْحَسْرَةِ إِذْ قُضِيَ الْأَمْرُ وَ هُمْ فِي غَفْلَةٍ وَ هُمْ لايُؤْمِنُونَ (019 | مريم - 39)آنان را از روز حسرت [=روز رستاخيز كه براى همه مايه تأسف است ]بترسان، در آن هنگام كه همه چيز پايان مى يابد; ولى (امروز) آنها در غفلتند و ايمان نمى آورند.
الْحَسْرَةِ =حسرت خوردن 7 بار تکرار
 قُضِيَ=به پایان رسد 14 بار تکرار
404-نفرین شدگان
إِنَّ اللهَ لَعَنَ الْكافِرِينَ وَ أَعَدَّ لَهُمْ سَعِيراً (033 | احزاب - 64)خداوند كافران را از رحمت خود دور داشته و براى آنان آتش سوزاننده اى آماده نموده است.
لَعَنَ =لعنت کرد، از رحمت خویش در کرد11 بار تکرار
أَعَدَّ =آماده کرد 14 بار تکرار
405- علی در کلام خدا
وَ مِنَ النّاسِ مَنْ يَشْري نَفْسَهُ ابْتِغاءَ مَرْضاتِ اللهِ وَ اللهُ رَئُوفٌ بِالْعِبادِ (002 | البقرة - 207)بعضى از مردم (با ايمان و فداكار، همچون على(عليه السلام)در «ليلة المبيت» به هنگام خفتن در جايگاه پيغمبر(صلى الله عليه وآله)) جان خود را بخاطر خشنودى خدا مى فروشند; و خداوند نسبت به همه بندگان مهربان است.
ابْتِغاءَ =طلب کردن،جستن و خواستن 14 بار تکرار
رَئُوفٌ=مهربان 11 بار تکرار
جلسه هفتم-4
406-برای خدا آسان است
أَ وَ لَمْ يَرَوْا كَيْفَ يُبْدِئُ اللهُ الْخَلْقَ ثُمَّ يُعِيدُهُ إِنَّ ذالِكَ عَلَى اللهِ يَسِيرٌ (029 | عنكبوت - 19)آيا آنان نديدند چگونه خداوند آفرينش را آغاز مى كند، سپس آن را باز مى گرداند؟! اين امر بر خدا آسان است.
يُعِيدُ=باز می گرداند 8 بار تکرار
يَسِيرٌ=آسان 15 بار تکرار
407- عاقبت گناه
فَمَنْ أَظْلَمُ مِمَّنِ افْتَرى عَلَى اللهِ كَذِباً أَوْ كَذَّبَ بِآياتِهِ إِنَّهُ لايُفْلِحُ الْمُجْرِمُونَ (010 | يونس - 17)چه كسى ستمكارتر است از آن كس كه بر خدا دروغ بسته، يا آيات او را تكذيب كرد؟! به يقين مجرمان رستگار نخواهند شد.
لايُفْلِحُ =رستگار نمی شود9 بار تکرار
الْمُجْرِمُونَ =گناهکاران 15 بار تکرار شده است
سعدیا راست روان گوی سعادت بردند
راستکی کن که به منزل نرسد کج رفتار
408-عدالت در معامله
وَ أَقِيمُوا الْوَزْنَ بِالْقِسْطِ وَ لاتُخْسِرُوا الْمِيزانَ (055 | رحمن - 9)و وزن را براساس عدل برپا داريد و در سنجش كاستى نكنيد.
الْقِسْطِ =عدل 15 بار تکرار
الْمِيزانَ=ترازو 9 بار تکرار
409- آیا این لطف نیست؟
وَ لَنُذِيقَنَّهُمْ مِنَ الْعَذابِ الْأَدْنى دُونَ الْعَذابِ الْأَكْبَرِ لَعَلَّهُمْ يَرْجِعُونَ (032 | سجده - 21)به آنان از عذاب نزديك (دنيا) پيش از عذاب بزرگ (آخرت) مى چشانيم، شايد بازگردند.
الْأَدْنى =نزدیکتر 12 بار تکرار- دنیا و ادنی از ریشه دنو افعل تفضیل هستند مانند اکبر و کبری
يَرْجِعُونَ=بازگردند 12 بار تکرار
410- بدترین ها
اِنَّ شَرَّ الدَّوَابِّ عِنْدَ اللهِ الصُّمُّ الْبُكْمُ الَّذينَ لايَعْقِلُونَ (008 | انفال - 22)به يقين بدترين جنبندگان نزد خدا، افراد كر و لال (و كور دلى) هستند كه انديشه نمى كنند.
شَرَّ =بدتر 12 بار تکرار
لايَعْقِلُونَ=اندیشه نمی کنند 12 بار تکرار
همه فرزند آدمند و بشر
میل بعضی به خیر و بعضی شر
وین یکی مور ازو نیازارد
وان دگر سگ بر او شرف دارد
گاوان و خران بار بردار
به زآدمیان مردم آزار
411- به کدام بهانه
وَ ماذا عَلَيْهِمْ لَوْ آمَنُوا بِاللهِ وَ الْيَوْمِ الْآخِرِ وَ أَنْفَقُوا مِمّا رَزَقَهُمُ اللهُ وَ كانَ اللهُ بِهِمْ عَليماً (004 | نساء - 39)چه زيانى داشت اگر آنها به خدا و روز بازپسين ايمان مى آوردند، و از آنچه خدا به آنان روزى داده، (در راه او) انفاق مى كردند؟! و خداوند از (اعمال و نيّات) آنها آگاه است.
أَنْفَقُوا =انفاق می کردند10 بار تکرار
 رَزَقَ =روزی داد 14 بار تکرار 
412- پندی برای همه
أَ فَلَمْ يَهْدِ لَهُمْ كَمْ أَهْلَكْنا قَبْلَهُمْ مِنَ الْقُرُونِ يَمْشُونَ فِي مَساكِنِهِمْ إِنَّ فِي ذالِكَ لَآياتٍ لِأُولِي النُّهى (020 | طه - 128)آيا براى هدايت آنان كافى نيست كه بسيارى از اقوام پيشين را (كه طغيان و فساد كردند) هلاك نموديم، در حالى كه اينها در مسكنهاى (ويران شده) آنان راه مى روند؟! به يقين در اين امر، نشانه هاى روشنى براى خردمندان است.
قُرُونِ =نسل ها 13 بار تکرار
مَساكِنِ=خانه ها11 بار تکرار
413- وَ أَقْسَمُوا بِاللهِ جَهْدَ أَيْمانِهِمْ لَئِنْ جاءَهُمْ نَذِيرٌ لَيَكُونُنَّ أَهْدى مِنْ إِحْدَى الْأُمَمِ فَلَمّا جاءَهُمْ نَذِيرٌ ما زادَهُمْ إِلّا نُفُوراً (035 | فاطر - 42)آنان سوگندهاى شديد به خدا ياد كردند كه اگر (پيامبر) انذاركننده اى به سراغشان آيد، هدايت يافته ترين امّتها خواهند بود; امّا چون (پيامبر) انذار كننده اى براى آنان آمد، جز فرار و فاصله گرفتن (از حق) چيزى بر آنها نيفزود.
إِحْدَى=یک 11 بار تکرار
الْأُمَمِ=امت ها ،ملت ها13 بار تکرار
414-مراجع حل اختلاف
يا أَيُّهَا الَّذينَ آمَنُوا أَطيعُوا اللهَ وَ أَطيعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِي الْأَمْرِ مِنْكُمْ فَإِنْ تَنازَعْتُمْ في شَيْءٍ فَرُدُّوهُ إِلَى اللهِ وَ الرَّسُولِ إِنْ كُنْتُمْ تُؤْمِنُونَ بِاللهِ وَ الْيَوْمِ الْآخِرِ ذالِكَ خَيْرٌ وَ أَحْسَنُ تَأْويلاً(59 نساء)
تُؤْمِنُونَ =ایمان دارید 7بار تکرار
تَأْويلاً=بازگشت 17 بار تکرار
415-درود فرشتگان
سَلاَمٌ عَلَيْكُمْ بِمَا صَبَرْتُمْ فَنِعْمَ عُقْبَى الدَّارِ (013 | رعد - 24)(و به آنان مى گويند:) سلام بر شما بخاطر صبر و استقامتتان! چه نيكوست سرانجام سراى جاويدان!
نعْمَ =چه نیکو و خوب 16 بار تکرار
عُقْبَى=سرانجام 7 بار تکرار-عقاب و عاقبت هم از همین ریشه هستند
416-نیرنگ های قدیمی
يا بَني آدَمَ لايَفْتِنَنَّكُمُ الشَّيْطانُ كَما أَخْرَجَ أَبَوَيْكُمْ مِنَ الْجَنَّةِ يَنْزِعُ عَنْهُما لِباسَهُما لِيُرِيَهُما سَوْآتِهِما إِنَّهُ يَراكُمْ هُوَ وَ قَبيلُهُ مِنْ حَيْثُ لاتَرَوْنَهُمْ إِنّا جَعَلْنَا الشَّياطينَ أَوْلِياءَ لِلَّذينَ لايُؤْمِنُونَ (007 | اعراف - 27)اى فرزندان آدم! شيطان شما را نفريبد، آن گونه كه پدر و مادر شما را از بهشت بيرون كرد، و لباسشان را از تنشان بيرون ساخت تا عورتشان را به آنها نشان دهد. چه اين كه او و طايفه اش شما را مى بينند از جايى كه شما آنها را نمى بينيد; (امّا بدانيد) ما شياطين را اولياى كسانى قرار داديم كه ايمان نمى آورند.
أَخْرَجَ =خارج کرد ،بیرون کرد 16 بار تکرار
أَبَوَيْ=پدر و مادر 7 بار تکرار
417- شاهدان خودی
يَوْمَ تَشْهَدُ عَلَيْهِمْ أَلْسِنَتُهُمْ وَ أَيْدِيهِمْ وَ أَرْجُلُهُمْ بِما كانُوا يَعْمَلُونَ (024 | نور - 24)در روزى كه زبانها و دستها و پاهايشان بر ضدّ آنها بر اعمالى كه مرتكب مى شدند گواهى مى دهد.
أَلْسِنَتُ=جمع لسان زبان ها 10 بار تکرار
أَرْجُلُ = جمع رِجل پاها 13 بار تکرار
جمله اعضا بر گناهم گواهی می دهند
روز محشر در حضور حضرت پروردگار
418-یک وعده شیرین
وَ أُزْلِفَتِ الْجَنَّةُ لِلْمُتَّقِينَ غَيرَ بَعِيدٍ (050 | ق - 31)(در آن روز) بهشت را به پرهيزگاران نزديك مى كنند، و فاصله اى از آنان ندارد! هَذَا مَا تُوعَدُونَ لِكلِّ أَوَّابٍ حَفِيظٍ (050 | ق - 32)اين چيزى است كه به شما وعده داده مى شود، براى توبه كاران و حافظان پيمان،
تُوعَدُونَ =وعده داده می شوید 12 بارتکرار
حَفِيظٍ=محافظ 11 بار تکرار
419- زبانی تمام عیار
إِنّا أَنْزَلْناهُ قُرْآناً عَرَبِيّاً لَعَلَّكُمْ تَعْقِلُونَ (012 | يوسف - 2)ما آن را قرآنى عربى (و فصيح و گويا) نازل كرديم، تا شما (آن را) درك كنيد.
عَرَبِيّاً =عربی 11 بار تکرار
 تَعْقِلُونَ=بیندیشید 11 بار تکرار
420-نقطه بازگشت
وَ لِكُلٍّ وِجْهَةٌ هُوَ مُوَلِّيها فَاسْتَبِقُوا الْخَيْراتِ أَيْنَ ما تَكُونُوا يَأْتِ بِكُمُ اللهُ جَميعاً إِنَّ اللهَ عَلى كُلِّ شَيْءٍ قَديرٌ (002 | البقرة - 148)هر امتى قبله اى دارد كه خداوند آن را تعيين كرده است; (و به جاى گفتگو درباره قبله،) در نيكيها و اعمال خير، بر يكديگر سبقت جوييد. هر جا باشيد، خداوند همه شما را (در روز رستاخيز) حاضر مى كند; زيرا او، بر هر چيزى تواناست.
تَكُونُوا =باشید 8 بار تکرار
يَأْتِ بِ=می آورد 14 بار تکرار
جلسه هشتم- 1
421- عاقبت قوم عاد
كَذَّبَتْ عادٌ فَكَيْفَ كانَ عَذابِي وَ نُذُرِ 
(قمر - 18)قوم عاد (نيز پيامبر خود را) تكذيب كرد ند;پس (ببينيد) عذاب و انذارها  و هشدارهای من چگونه بود!
کذبت- تکذیب کرد14 بار
نذر جمع نذیر – هشدار ها 8 بار
422- قرآن برای هشدار
قُلْ أَيُّ شَيْءٍ أَكْبَرُ شَهادَةً قُلِ اللهُ شَهيدٌ بَيْني وَ بَيْنَكُمْ وَ أُوحِيَ إِلَيَّ هذَا الْقُرْآنُ لِأُنْذِرَكُمْ بِهِ وَ مَنْ بَلَغَ أَ إِنَّكُمْ لَتَشْهَدُونَ أَنَّ مَعَ اللهِ آلِهَةً أُخْرى قُلْ لا أَشْهَدُ قُلْ إِنَّما هُوَ إِلهٌ واحِدٌ وَ إِنَّني بَريءٌ مِمّا تُشْرِكُونَ 
(انعام - 19)بگو: «بالاترين گواهى، گواهى كيست؟» (سپس) بگو: «خداوند، گواه ميان من و شماست; و (بهترين دليل اين است كه) اين قرآن بر من وحى شده، تا شما و تمام كسانى را كه اين (قرآن) به آنها مى رسد، با آن بيم دهم. آيا براستى شما گواهى مى دهيد كه معبودان ديگرى با خداست؟!» بگو: «من هرگز چنين گواهى نمى دهم». بگو: «اوست تنها معبود يگانه; و من از آنچه همتاى او قرار مى دهيد، بيزارم.»
اوحی-وحی شد8 بار
بلغ-برسد11
423- تفاوت اسلام و ایمان
قالَتِ الْأَعْرابُ آمَنّا قُلْ لَمْ تُؤْمِنُوا وَ لكِنْ قُولُوا أَسْلَمْنا وَ لَمّا يَدْخُلِ الْإِيمانُ فِي قُلُوبِكُمْ وَ إِنْ تُطِيعُوا اللهَ وَ رَسُولَهُ لايَلِتْكُمْ مِنْ أَعْمالِكُمْ شَيْئاً إِنَّ اللهَ غَفُورٌ رَحِيمٌ 
(حجرات - 14)اعراب باديه نشين گفتند: «ايمان آورده ايم.» بگو: «شما ايمان نياورده ايد، ولى بگوييد اسلام آورده ايم، هنوز ايمان وارد قلوب شما نشده است; و اگر از خدا و پيامبرش اطاعت كنيد، چيزى از پاداش كارهاى شما را فروگذار نمى كند، خداوند، آمرزنده و مهربان است.»
اعراب- بادیه نشینان10 بار
قولوا- بگویید12 بار
424- وارثان بی کفایت
وَ إِنَّ الَّذِينَ أُورِثُوا الْكِتابَ مِنْ بَعْدِهِمْ لَفِي شَكٍّ مِنْهُ مُرِيبٍ (شوري - 14)
و كسانى كه بعد از آنها وارثان كتاب شدند نسبت به آن در شكى توأم با بدگمانى اند!
نه هرکه چهره بر افروخت دلبری داند
شک-تردید15 بار
مریب-شکی و تردیدی جدی 7 بار با سوء ظن
425- خدایان ناتوان
وَ الَّذينَ تَدْعُونَ مِنْ دُونِهِ لا يَسْتَطيعُونَ نَصْرَكُمْ وَ لا أَنْفُسَهُمْ يَنْصُرُونَ 
(اعراف - 197)و كسانى را كه جز او مى خوانيد،نمى توانند ياريتان كنند، و نه (حتّى) خودشان را يارى دهند;
لا یستطیعون- نمی توانند10 بار
ینصرون-یاری دهند7 بار
بعد از خدای هرچه پرستند هیچ نیست
بعد از خدای
426- آیا برابرند
أَ فَمَنْ يَخْلُقُ كَمَنْ لايَخْلُقُ أَ فَلا تَذَكَّرُونَ
 (نحل - 17)آيا كسى كه مى آفريند، همچون كسى است كه نمى آفريند؟! آيا متذكّر نمى شويد؟!
یخلق- می افریند11 بار
لا تذکرون- متذکر نمی شوید10 بار
427- پاداش جهاد و تلاش
وَ الَّذِينَ جاهَدُوا فِينا لَنَهْدِيَنَّهُمْ سُبُلَنا وَ إِنَّ اللهَ لَمَعَ الْمُحْسِنِينَ 
(عنكبوت - 69)و آنها كه در راه ما (با خلوص نيّت) جهاد كنند، قطعاً به راههاى خود، هدايتشان خواهيم كرد; و به يقين خداوند با نيكوكاران است.
جاهدوا-جهاد کردند11 بار
سبل-راهها10 بار
زملک تا ملکوتش حجاب بردارند
هرآن که خدمت جام جهان نما بکند
428- متنوع و پایان ناپذیر
لَكُمْ فِيها فاكِهَةٌ كَثِيرَةٌ مِنْها تَأْكُلُونَ 
(زخرف - 73)و در آن براى شما ميوه هاى فراوان است كه از آن مى خوريد.
فاکهه- میوه 11 بار
تاکلون- می خورید10 بار
میوه ها بسیار باشد در بهشت
آن خورد که میوه دنیا بهشت
429- آزمودن طبق امکانات
وَ هُوَ الَّذي جَعَلَكُمْ خَلائِفَ الْأَرْضِ وَ رَفَعَ بَعْضَكُمْ فَوْقَ بَعْضٍ دَرَجاتٍ لِيَبْلُوَكُمْ في ما آتاكُمْ إِنَّ رَبَّكَ سَريعُ الْعِقابِ وَ إِنَّهُ لَغَفُورٌ رَحيمٌ 
(انعام - 165)و او كسى است كه شما را جانشينان (و نمايندگان خود) در زمين ساخت، و چندین درجه بعضى از شما را برتری داد بر بعضى ديگر قرار داد، تا شما را بوسيله آنچه در اختيارتان قرار داده بيازمايد; به يقين پروردگار تو داراى مجازات سريع و (در عين حال نسبت به حق پويان) آمرزنده و مهربان است.
جام می و خون دل هر یک به کسی دادند
در دایره قسمت 
در کار گلاب و گل حکم ازلی این بود
کین شاهد بازاری و آن پرده نشین باشد
رفع- برتری داد7 بار
درجات- چندین درجه14 بار
430- لقمه های آتشین
إِنَّ الَّذينَ يَأْكُلُونَ أَمْوالَ الْيَتامى ظُلْماً إِنَّما يَأْكُلُونَ في بُطُونِهِمْ ناراً وَ سَيَصْلَوْنَ سَعيراً
 (نساء - 10)كسانى كه اموال يتيمان را به ظلم و ستم مى خورند، (در حقيقت،) تنها آتش مى خورند; و بزودى در شعله هاى آتش (دوزخ) مى سوزند.
یاکلون- می خورند8 بار
بطون- شکم ها13 بار
هرکه از مال یتیمی می خورد
آتش اندر جان خود می پرورد
431- اهل نجات
فَلَمّا نَسُوا ما ذُكِّرُوا بِهِ أَنْجَيْنَا الَّذينَ يَنْهَوْنَ عَنِ السُّوءِ وَ أَخَذْنَا الَّذينَ ظَلَمُوا بِعَذابٍ بَئيسٍ بِما كانُوا يَفْسُقُونَ 
(اعراف - 165)امّا هنگامى كه تذكّراتى را كه به آنها داده شده بود فراموش كردند، (و لحظه عذاب فرا رسيد;) نهى كنندگان از بدى را رهايى بخشيديم-نجات دادیم-; و كسانى را كه ستم كردند، بخاطر نافرمانيشان به عذاب شديدى گرفتار ساختيم.
ذُکِّروا-یاد آوری شده بودند7بار
انجینا- نجات دادیم 14 بار
432- پس خودتان چطور
أَ تَأْمُرُونَ النّاسَ بِالْبِرِّ وَ تَنْسَوْنَ أَنْفُسَكُمْ وَ أَنْتُمْ تَتْلُونَ الْكِتابَ أَ فَلا تَعْقِلُونَ 
(البقرة - 44)آيا مردم را به نيكى (و ايمان به پيامبرى كه صفات او در تورات آمده) دعوت مى كنيد، امّا خودتان را فراموش مى نماييد; با اين كه شما كتاب آسمانى(تورات) را مى خوانيد؟! آيا نمى انديشيد؟!
البر- نیکی 8 بار
لا تعقلون- نمی اندیشید،اندیشه نمی کنید13 بار
واعظان کین جلوه بر محراب و منبر می کنند
چون به خلوت می روند آن کار دیگر می کنند
مشکلی دارم ز مجلس باز پرس
توبه فرمایان چرا خود توبه کمتر می کنند
433- همراهان باران
هُوَ الَّذِي يُرِيكُمُ الْبَرْقَ خَوْفاً وَ طَمَعاً وَيُنْشِىءُ السَّحَابَ الثِّقَالَ 
(رعد - 12)او كسى است كه برق (و صاعقه) را به شما نشان مى دهد، كه هم مايه بيم است و هم مايه اميد; و ابرهاى سنگين بار ايجاد مى كند.
یُری- نشان می دهد12 بار
سحاب- ابرها9 بار
اگرباد و برف است و باران میغ
و گر رعد چوگان زند برق تیغ
همه کارداران فرمان برند
که تخم تو در خاک می پرورند
434- جلب رضایت نابجا
يَحْلِفُونَ بِاللهِ لَكُمْ لِيُرْضُوكُمْ وَ اللهُ وَ رَسُولُهُ أَحَقُّ أَنْ يُرْضُوهُ إِنْ كانُوا مُؤْمِنينَ 
(توبه - 62)آنها براى شما به خدا سوگند ياد مى كنند، تا شما را راضى سازند; در حالى كه شايسته تر اين است كه اگر ايمان دارند، خدا و پيامبرش را راضى كنند.
یحلفون-سوگند می خورند10 بار
احق-شایسته تر11 بار
435- وصف خردمندان
وَ الَّذِينَ يَصِلُونَ مَا أَمَرَ اللهُ بِهِ أَنْ يُوصَلَ وَ يَخْشَوْنَ رَبَّهُمْ وَ يَخَافُونَ سُوءَ الْحِسَابِ 
(رعد - 21)و كسانى كه پيوندهايى را كه خدا دستور به برقرارى آن داده، برقرار مى دارند; و از پروردگارشان مى ترسند; و از بدى حساب (روز قيامت) بيم دارند;
امر-امر کرد12 بار
یخافون-می ترسند9 بار
آیه در وصف اولو الالباب
گرت هواست که معشوق نگسلد پیمان
نگاه دار سر رشته تا نگه دارد
جلسه هشتم- 2از ص166 تا ص170
436-فریب زندگانی دنیا
يا أَيُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا لاتُلْهِكُمْ أَمْوالُكُمْ وَ لا أَوْلادُكُمْ عَنْ ذِكْرِ اللهِ وَ مَنْ يَفْعَلْ ذالِكَ فَأُولئِكَ هُمُ الْخاسِرُونَ
 (منافقون - 9)اى كسانى كه ايمان آورده ايد! اموال و فرزندانتان شما را از ياد خدا غافل نكند! وكسانى كه چنين كنند، زيانكارانند.
یفعل- چنین کند 8 بار
الخاسرون- زیانکاران14 بار
437- دریغ از یک ذره توجه
وَكَأَيِّنْ مِنْ آيَةٍ فِي السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرْضِ يَمُرُّونَ عَلَيْهَا وَ هُمْ عَنْهَا مُعْرِضُونَ 
(يوسف - 105)وچه بسيار نشانه اى (از خدا) درآسمانها و زمين است كه آنها از كنارش مى گذرند، در حالى كه از آن روى گردان و غافلند.
کایّن- چه بسیار7 بار
معرضون- اعراض کنندگان14 بار
به دریا بنگرم دریا ته بینم
به صحرا بنگرم صحرا ته بینم
به هرجا بنگرم کوه و در و دشت
نشان از قد رعنای ته بینم
438- چه خوش باورند
أَ فَأَمِنُوا أَنْ تَأْتِيَهُمْ غَاشِيَةٌ مِنْ عَذَابِ اللهِ أَوْ تَأْتِيَهُمُ السَّاعَةُ بَغْتَةً وَ هُمْ لا يَشْعُرُونَ 
(يوسف - 107)آيا از اين ايمن هستيد كه عذاب فراگيرى از سوى خدا به سراغ آنان بيايد، يا قيامت ناگهان فرا رسد، در حالى كه متوجّه نيستند؟!
ان تاتی- این که بیاید 8 بار
بغته- ناگهان 13 بار
439- شب گرانقدر
وَ ما أَدْراكَ ما لَيْلَةُ الْقَدْرِ 
(قدر - 2)و تو چه مى دانى شب قدر چيست؟!
ما ادراک- توچه می دانی 13 بار
القدر-قدر7بار
ای خواجه چه جویی ز شب قدر نشانی
هر شب شب قدر است اگر قدر بدانی
هست یک شب برتر از هشتاد سال
سر قدر شب کسی آگاه نیست
440-مگر یک خدا کم است؟
يا أَهْلَ الْكِتابِ لا تَغْلُوا في دينِكُمْ وَ لا تَقُولُوا عَلَى اللهِ إِلَّا الْحَقَّ إِنَّمَا الْمَسيحُ عيسَى ابْنُ مَرْيَمَ رَسُولُ اللهِ وَ كَلِمَتُهُ أَلْقاها إِلى مَرْيَمَ وَ رُوحٌ مِنْهُ فَآمِنُوا بِاللهِ وَ رُسُلِهِ وَ لا تَقُولُوا ثَلاثَةٌ إنْتَهُوا خَيْراً لَكُمْ إِنَّمَا اللهُ إِلهٌ واحِدٌ سُبْحانَهُ أَنْ يَكُونَ لَهُ وَلَدٌ لَهُ ما فِي السَّماواتِ وَ ما فِي الْأَرْضِ وَ كَفى بِاللهِ وَكيلاً
 (نساء - 171)اى اهل كتاب! در دين خود، غلّو (و زياده روى) نكنيد; و درباره خدا، غير از حق نگوييد. مسيح ـ عيسى بن مريم ـ فقط فرستاده خدا، و كلمه (و مخلوق) اوست; كه او را به مريم القا نمود; و روحى (شايسته) از طرف او بود. پس به خدا و پيامبران او، ايمان بياوريد; و نگوييد: «(خداوند) سه گانه است.» (از اين سخن) خوددارى كنيد كه براى شما بهتر است. خدا، تنها معبود يگانه است; او منزّه است كه فرزندى داشته باشد; (بلكه) از آن اوست آنچه در آسمانها و زمين است; و براى تدبير و سرپرستى آنها، خداوند كافى است.
ولا تقولوا- نگویید7 بار
ثلاثه- سه تا13 بار
441- علت محدودیت روزی
أَللهُ يَبْسُطُ الرِّزْقَ لِمَنْ يَشاءُ مِنْ عِبادِهِ وَ يَقْدِرُ لَهُ إِنَّ اللهَ بِكُلِّ شَيْءٍ عَلِيمٌ 
(عنكبوت - 62)خداوند روزى را براى هر كس از بندگانش بخواهد وسعت مى بخشد –فراوان می کند-يا تنگ مى گيرد; -و برای او اندازه نگاه می دارد-خداوند به همه چيز داناست.
یبسط-فراوان می کند11 بار
یقدر-اندازه نگاه می دارد 9 بار
442- علت آزمایش الهی
وَ لَقَدْ فَتَنَّا الَّذِينَ مِنْ قَبْلِهِمْ فَلَيَعْلَمَنَّ اللهُ الَّذِينَ صَدَقُوا وَ لَيَعْلَمَنَّ الْكاذِبِينَ 
(عنكبوت - 3)ما كسانى را كه پيش از آنان بودند آزموديم (و اينها را نيز امتحان مى كنيم); تا خداوند كسانى را كه راست مى گويند و كسانى را كه دروغ مى گويند-دروغ گویان- مشخص سازد.
فتنا- آزمودیم7 بار
الکاذبین- دروغ گویان13 بار
443- آداب هدایت
أُدْعُ إِلى سَبِيلِ رَبِّكَ بِالْحِكْمَةِ وَ الْمَوْعِظَةِ الْحَسَنَةِ وَ جادِلْهُمْ بِالَّتِي هِيَ أَحْسَنُ إِنَّ رَبَّكَ هُوَ أَعْلَمُ بِمَنْ ضَلَّ عَنْ سَبِيلِهِ وَ هُوَ أَعْلَمُ بِالْمُهْتَدِينَ 
(نحل - 125)با حكمت و اندرزِ نيكو، به راه پروردگارت دعوت کن –نما-; و با آنها به روشى كه نيكوتر است، استدلال و مناظره كن. پروردگارت، از هر كسى بهتر مى داند چه كسى از راه او گمراه شده است; و او هدايت يافتگان را بهتر مى شناسد.
ادع- دعوت کن11 بار
الموعظه- پند9 بار
444- هدایت ناپذیران
وَ ما أَنْتَ بِهادِي الْعُمْيِ عَنْ ضَلالَتِهِمْ إِنْ تُسْمِعُ إِلّا مَنْ يُؤْمِنُ بِآياتِنا فَهُمْ مُسْلِمُونَ 
(نمل - 81)و نيز نمى توانى نابينايان را از گمراهيشان هدايت كنى; تو فقط مى توانى سخن خود را به گوش كسانى برسانى كه آماده پذيرش ايمان به آيات ما هستند و (در برابر حق) تسليمند.
العمی-نابینایان جمع اعمی 7 بار
یومن-ایمان می آورد13 بار
445- چرا جدی نگرفتید؟
ذالِكُم بِأَنَّكُمُ اتَّخَذْتُمْ آياتِ اللهِ هُزُواً وَ غَرَّتْكُمُ الْحَياةُ الدُّنْيا فَالْيَوْمَ لايُخْرَجُونَ مِنْها وَ لا هُمْ يُسْتَعْتَبُونَ 
(جاثيه - 35)اين بخاطر آن است كه شما آيات خدا را به مسخره گرفتيد و زندگى دنيا شما را فريب داد.» امروز نه آنان از دوزخ بيرون آورده مى شوند، و نه هيچ گونه عذرى از آنها پذيرفته مى شود.
اتخذتم-گرفتید8 بار
هزوا- مسخره 11 بار
446- شگفتی خلقت گیاهان
أَلَّذِي جَعَلَ لَكُمُ الْأَرْضَ مَهْداً وَ سَلَكَ لَكُمْ فِيها سُبُلاً وَ أَنْزَلَ مِنَ السَّماءِ ماءً فَأَخْرَجْنا بِهِ أَزْواجاً مِنْ نَباتٍ شَتّى 
(طه - 53)همان خداوندى كه زمين را براى شما محلّ آسايش قرار داد; و راههايى براى شما در آن ايجاد كرد; و از آسمان، آبى فرستاد كه با آن، انواع گوناگون گياهان و روییدنی ها را (از خاك تيره) بیرون آورديم.
اخرجنا- بیرون آوردیم10 بار
نبات- روییدنی ها 8 بار
447- سر چشمه عزت
ألَّذينَ يَتَّخِذُونَ الْكافِرينَ أَوْلِياءَ مِنْ دُونِ الْمُؤْمِنينَ أَ يَبْتَغُونَ عِنْدَهُمُ الْعِزَّةَ فَإِنَّ الْعِزَّةَ لِلّهِ جَميعاً 
(نساء - 139)(همان) كسانى كه كافران را به جاى مؤمنان، دوست خود انتخاب مى كنند. آيا عزّت و سربلندى را نزد آنان مى جويند با اين كه همه عزّتها از آن خداست؟!
یبتغون- می جویند 7 بار
عزت-بزرگواری 11 بار
448- شیوه های ظالمان
أَلا لَعْنَةُ اللهِ عَلَى الظّالِمينَ أَلَّذينَ يَصُدُّونَ عَنْ سَبيلِ اللهِ وَ يَبْغُونَها عِوَجاً وَ هُمْ بِالْآخِرَةِ هُمْ كافِرُونَ (هود – 19و18)
اينك لعنت خدا بر ستمكاران باد!» همانها كه (مردم را) از راه خدا باز مى دارند; و (با القاى شبهات) آن را كج و معوج نشان مى دهند; و به سراى آخرت كافرند.
یصدون- باز می دارند10 بار
یبغون- می خواهند8بار
449- تاثیر پذیران راستین
قُلْ آمِنُوا بِهِ أَوْ لاتُؤْمِنُوا إِنَّ الَّذِينَ أُوتُوا الْعِلْمَ مِنْ قَبْلِهِ إِذا يُتْلى عَلَيْهِمْ يَخِرُّونَ لِلْأَذْقانِ سُجَّداً 

(اسراء - 107)بگو: «خواه به آن ايمان بياوريد، يا نياوريد، كسانى كه پيش از آن به آنها دانش داده شده، هنگامى كه قرآن بر آنان  تلاوت و خوانده مى شود،سجده كنان به خاك مى افتند،»
یتلی- تلاوت می شود7 بار
سجدا- سجده کنان11بار
450- من بیدارم
قُلْ إِنَّما هُوَ إِلهٌ واحِدٌ وَ إِنَّني بَريءٌ مِمّا تُشْرِكُونَ (انعام - 19)
بگو: «اوست تنها معبود يگانه; و من از آنچه شریک و همتاى او قرار مى دهيد، بيزارم.»
بریٌ- بیزار10 بار
تشرکون- شریک قرار می دهید7 بار
جلسه هشتم-3 از ص تا ص
451- آخرین دادگاه
وَ قالَتِ الْيَهُودُ لَيْسَتِ النَّصارى عَلى شَيْءٍ وَ قالَتِ النَّصارى لَيْسَتِ الْيَهُودُ عَلى شَيْءٍ وَ هُمْ يَتْلُونَ الْكِتابَ كَذالِكَ قالَ الَّذينَ لايَعْلَمُونَ مِثْلَ قَوْلِهِمْ فَاللهُ يَحْكُمُ بَيْنَهُمْ يَوْمَ الْقِيامَةِ فيما كانُوا فيهِ يَخْتَلِفُونَ
 (البقرة - 113)يهوديان گفتند: «مسيحيان هيچ موقعيتى (نزد خدا) ندارند»، و مسيحيان نيز گفتند: «يهوديان هيچ موقعيتى ندارند (و بر باطلند)»;در حالى كه هر دو دسته، كتاب خدا را مى خوانند (و بايد از اين گونه تعصبها بركنار باشند). افراد نادان (ديگر، همچون مشركان نيز)، سخنى همانند سخن آنها داشتند! خداوند، روز قيامت، درباره آنچه در آن اختلاف داشتند، ميان آنها داورى مى كند.
یحکم- داوری می کنند 11 بار
کانوا یختلفون- اختلاف می کردند 7 بار
چون حکم تو گردد آشکارا
کس را به چرا و چون چه یارا
452-تنهای تنها
فَإِذا نُفِخَ فِي الصُّورِ فَلا أَنْسابَ بَيْنَهُمْ يَوْمَئِذٍ وَ لا يَتَساءَلُونَ 
(مؤمنون - 101)و هنگامى كه در «صور» دميده شود، هيچ يك از پيوندهاى خويشاوندى در آن روز ميان آنها نخواهد بود; و از يكديگر تقاضاى كمك نمى كنند (چون كارى از كسى ساخته نيست).
نفخ- دمیده شود7 بار
صور-صور(شیپور بیدار باش)10 بار
آنگه زمیان خلق برخیزد خویشی و برادری و خوش نامی
453- بی اعتنایی به ندای فطرت
وَ لَئِنْ سَأَلْتَهُمْ مَنْ خَلَقَهُمْ لَيَقُولُنَّ اللهُ فَأَنّى يُؤْفَكُونَ 
(زخرف - 87)و اگر از آنها بپرسى چه كسى آنان را آفريده، به يقين مى گويند: خداوند يگانه; پس چگونه (از عبادت او) منحرف مى شوند؟!
سالتَ-پرسیدی 7 بار
لیقولنَّ-قطعا می گویند10 بار(یقولون)
454- بشارت در مقابل مصیبت
أَلَّذينَ إِذا أَصابَتْهُمْ مُصيبَةٌ قالُوا إِنّا لِلّهِ وَ إِنّا إِلَيْهِ راجِعُونَ 
أُولئِكَ عَلَيْهِمْ صَلَواتٌ مِنْ رَبِّهِمْ وَ رَحْمَةٌ وَ أُولئِكَ هُمُ الْمُهْتَدُونَ
(البقرة - 156)(همان) كسانى كه هر گاه مصيبتى به ايشان مى رسد، مى گويند: «ما از آنِ خداييم; و به سوى او بازمى گرديم.»
(البقره157)آنها كسانى هستند كه الطاف و رحمت خدا شامل حالشان شده; و آنانند هدايت يافتگان.
اصابت-رسید7 بار
مصیبة- گرفتاری10 بار
455- عاقبت حماقت
إِنَّ الَّذينَ اتَّخَذُوا الْعِجْلَ سَيَنالُهُمْ غَضَبٌ مِنْ رَبِّهِمْ وَ ذِلَّةٌ فِي الْحَياةِ الدُّنْيا وَ كَذالِكَ نَجْزِي الْمُفْتَرينَ 
(اعراف - 152)كسانى كه گوساله را (به خدايى) برگزيدند، بزودى خشمى از جانب پروردگارشان، و ذلتى (بزرگ) در زندگى دنيا به آنها مى رسد; و اينچنين، كسانى را كه (بر خدا) افترا مى بندند، كيفر مى دهيم!
العجل- گوساله 10 بار
ذله- خواری 7 بار
456- بهانه های تکراری
وَ قالَ الَّذِينَ لايَرْجُونَ لِقاءَنا لَوْ لا أُنْزِلَ عَلَيْنَا الْمَلائِكَةُ أَوْ نَرى رَبَّنا لَقَدِ اسْتَكْبَرُوا فِي أَنْفُسِهِمْ وَ عَتَوْ عُتُوّاً كَبِيراً 
(فرقان - 21)و كسانى كه ايمان به لقاى ما (و روز رستاخيز)، ندارند گفتند: «چرا فرشتگان بر ما نازل نشدند و يا پروردگارمان را با چشم نمى بينيم؟!»آنها تكبّر ورزيدند و طغيان بزرگى كردند!
لا انزل- نازل نشد8 بار
نری-می بینیم9 بار
457- آلزایمر
وَ اللهُ خَلَقَكُمْ ثُمَّ يَتَوَفّاكُمْ وَ مِنْكُمْ مَنْ يُرَدُّ إِلى أَرْذَلِ الْعُمُرِ لِكَيْ لا يَعْلَمَ بَعْدَ عِلْمٍ شَيْئاً إِنَّ اللهَ عَلِيمٌ قَدِيرٌ 
(نحل - 70)خداوند شما را آفريد; سپس شما را مى ميراند; بعضى از شما به نامطلوب ترين (مراحل) عمر مى رسند، كه بعد از آگاهى، چيزى نمى دانند (و همه چيز را فراموش مى كنند); خداونددانا و تواناست.
من هرچه خوانده ام همه از یاد من برفت
الا حدیث دوست که تکرار می کنم
العمر- عمر7 بار
کی- 10 بار
عمرُ و عَمر هر دو به یک معنا
458- این کجا و آن کجا
أَلَّذينَ آمَنُوا يُقاتِلُونَ في سَبيلِ اللهِ وَ الَّذينَ كَفَرُوا يُقاتِلُونَ في سَبيلِ الطّاغُوتِ فَقاتِلُوا أَوْلِياءَ الشَّيْطانِ إِنَّ كَيْدَ الشَّيْطانِ كانَ ضَعيفاً 
(نساء - 76)كسانى كه ايمان دارند، در راه خدا پيكار مى كنند; و آنها كه كافرند، در راه طاغوت [= بت و افراد طغيانگر. ]پس شما با ياران شيطان، پيكار كنيد; (و از آنها نهراسيد;) زيرا كه نقشه شيطان، (همانند قدرتش) ضعيف است.
در راه خدا کشند ایمان داران
در راه طواغیت خدا انکاران
-----
امروز بهای روز موعود یکی است
آواز خر و نغمه داوود یکی است
یقاتلون- جنگ می کنند8 بار
الطاغوت-معبودهای دروغین8 بار
459- مال یتیم
وَ لاتَقْرَبُوا مالَ الْيَتِيمِ إِلّا بِالَّتِي هِيَ أَحْسَنُ حَتّى يَبْلُغَ أَشُدَّهُ وَ أَوْفُوا بِالْعَهْدِ إِنَّ الْعَهْدَ كانَ مَسْئُولاً 
(اسراء - 34)و به مال يتيم، جز به بهترين طريق نزديك نشويد، تا به سر حدّ بلوغ رسد. و به عهد (خود) وفا كنيد، كه از عهد سؤال مى شود.
لا تقربوا- نزدیک نشوید8 بار
اشده- بلوغ8 بار
460-سرنوشت فرعونیان
فَأَتْبَعَهُمْ فِرْعَوْنُ بِجُنُودِهِ فَغَشِيَهُمْ مِنَ الْيَمِّ ما غَشِيَهُمْ 
(طه - 78)(به اين ترتيب) فرعون با لشكريانش آنها را تعقيب كردند; و (امواج خروشان) دريا آنان را بطور كامل پوشانيد.
اتبع- دنبال کرد 8 بار
الیَمِّ- دریا8 بار
461- انکار تا کجا
وَ إِذا تُتْلى عَلَيْهِ آياتُنا وَلّى مُسْتَكْبِراً كَأَنْ لَمْ يَسْمَعْها كَأَنَّ فِي أُذُنَيْهِ وَقْراً فَبَشِّرْهُ بِعَذابٍ أَلِيمٍ 
(لقمان - 7)و هنگامى كه آيات ما بر او خوانده شود، با تكبر روى برمى گرداند، چنانچه گويى آن را نشنيده است; گويا اصلاً گوشهايش سنگين است; او را به عذابى دردناك بشارت ده!
کَاَن- گویا9 بار
کَاَنَّ- گویا7 بار
462- آیین بنده پروری
وَ اسْتَغْفِرُوا رَبَّكُمْ ثُمَّ تُوبُوا إِلَيْهِ إِنَّ رَبِّي رَحيمٌ وَدُودٌ 
(هود - 90)از پروردگار خود، آمرزش بطلبيد; و به سوى او بازگرديد; كه پروردگارم مهربان و دوستدار (بندگان توبه كار) است.»
استغفروا- آمرزش بخواهید8 بار
توبوا- توبه کنید7 بار
463- لشگر شکست خورده
أَمَّنْ هذَا الَّذِي هُوَ جُنْدٌ لَكُمْ يَنْصُرُكُمْ مِنْ دُونِ الرَّحْمانِ إِنِ الْكافِرُونَ إِلّا فِي غُرُورٍ 
(067 | ملك - 20)آيا اين كسى كه لشكر شماست مى تواند شما را در برابر خداوند يارى دهد؟! ولى كافران تنها گرفتار فريبند.
جُنْدٌ =سپاه 7 بار تکرار
 يَنْصُرُ=یاری می کند 8 بار تکرار
464- عمری تلاش بی ثمر
أُولئِكَ الَّذينَ حَبِطَتْ أَعْمالُهُمْ فِي الدُّنْيا وَ الْآخِرَةِ وَ ما لَهُمْ مِنْ ناصِرينَ (003 | آل عمران - 22)آنها كسانى هستند كه اعمال نيك آنها (بخاطر اين گناهان بزرگ،) در دنيا و آخرت تباه شده، و ياورى (و شفاعت كننده اى) ندارند.
حَبِطَتْ=تباه شد 7 بار تکرار
ناصرین= یاوران 8 بار تکرار
465- کو گوش شنوا
تَكادُ تَمَيَّزُ مِنَ الْغَيْظِ كُلَّما أُلْقِيَ فِيها فَوْجٌ سَأَلَهُمْ خَزَنَتُها أَ لَمْ يَأْتِكُمْ نَذِيرٌ
 (067 | ملك - 8)نزديك است (دوزخ) از شدّت غضب پاره پاره شود; هر زمان كه گروهى در آن افكنده مى شوند، نگهبانان دوزخ از آنها مى پرسند: «مگر بيم دهنده الهى به سراغ شما نيامد؟!»
أُلْقِيَ=افکنده شوند7 بار تکرار
لَمْ يَأْتِ=نیامد 8 بار تکرار

جلسه هشتم-4 از فراز 466 تا 480
466- ترازوهای سبک وزن
وَ مَنْ خَفَّتْ مَوازينُهُ فَأُولئِكَ الَّذينَ خَسِرُوا أَنْفُسَهُمْ بِما كانُوا بِآياتِنا يَظْلِمُونَ
 (007 | اعراف - 9)و كسانى كه كفّه ها و میزان ها ى (عملِ) آنها سبك است، افرادى هستند كه سرمايه وجود خود را، به سبب ظلم و ستمى كه نسبت به آيات ما روا مى داشتند، 
از دست داده اند.
 مَوازينُ=میزان ها7 بار تکرار
خَسِرُوا=زیان کردند8 بار تکرار
467- خوشی بدون خدا
وَ مَنْ أَعْرَضَ عَنْ ذِكْرِي فَإِنَّ لَهُ مَعِيشَةً ضَنْكاً وَ نَحْشُرُهُ يَوْمَ الْقِيامَةِ أَعْمى
 (020 | طه - 124)و هركس از ياد من روى گردان شود، زندگى (سخت و) تنگى خواهد داشت; و روز قيامت، او را نابينا محشور مى كنيم.»
اعرضَ=رویگردان شد 8 بار تکرار
نَحشُرُ= محشور می کنیم 7 بار تکرار
468-انسان های کم ظرفیت
وَ إِذا أَذَقْنَا النّاسَ رَحْمَةً فَرِحُوا بِها وَ إِنْ تُصِبْهُمْ سَيِّئَةٌ بِما قَدَّمَتْ أَيْدِيهِمْ إِذا هُمْ يَقْنَطُونَ
 (030 | روم - 36)و هنگامى كه رحمتى به مردم بچشانيم، از آن شاد مى شوند; و هر گاه رنج و مصيبتى بخاطر اعمالى كه انجام داده اند به آنان برسد، ناگهان مأيوس مى شوند.
اَذَقنا= چشاندیم 7 بار تکرار
تُصِب=برسد8 بار تکرار
469- معجزه در برابر سحر
قالَ أَلْقُوا فَلَمّا أَلْقَوْا سَحَرُوا أَعْيُنَ النّاسِ وَ اسْتَرْهَبُوهُمْ وَ جائُوابِسِحْرٍ عَظيمٍ (007 | اعراف - 116)گفت: «شما بيفكنيد.» و هنگامى كه (وسايل سحر خود را) افكندند، مردم را چشم بندى كردند و ترساندند; و سحر عظيمى پديد آوردند.
القُوا=بیندازید،بیفکنید7 بار تکرار
اَلقَوا=انداختند،افکندند7بار تکرار
470-دانای دو جهان
أَ لايَعْلَمُ مَنْ خَلَقَ وَ هُوَ اللَّطِيفُ الْخَبِيرُ
 (067 | ملك - 14)آيا آن كسى كه موجودات را آفريده از حال آنها آگاه نيست؟! در حالى كه او(از اسرار دقيق) باخبر و آگاه است.
لا یَعلَمُ=نمی داند 7 بار تکرار
اللطیف=باریک بین 7 بار تکرار
471- فقط به شرط عدالت
وَ إِنْ خِفْتُمْ أَلّا تُقْسِطُوا فِي الْيَتامى فَانْكِحُوا ما طابَ لَكُمْ مِنَ النِّساءِ مَثْنى وَ ثُلاثَ وَ رُباعَ فَإِنْ خِفْتُمْ أَلّا تَعْدِلُوا فَواحِدَةً أَوْ ما مَلَكَتْ أَيْمانُكُمْ ذالِكَ أَدْنى أَلّا تَعُولُوا 
(004 | نساء - 3)واگر مى ترسيد كه (به هنگام ازدواج بادختران يتيم،) عدالت رارعايت نكنيد، (از ازدواج با آنان، چشم پوشى كنيد و) با زنان (پاك) مورد علاقه خود ازدواج نماييد، دو يا سه يا چهار همسر; واگر مى  ترسيد عدالت را (درباره همسران متعدّد) رعايت نكنيد، تنها يك همسر بگيريد، و يا از زنانى كه مالك آنهاييد استفاده كنيد. اين كار، به ترك ظلم و ستم نزديك تر است.
خِفتُم=ترسیدید 7 بار تکرار
مَلَکَت اَیمانُکُم=مالک شده اید 7 بار تکرار
472-مجاهدان ثابت قدم
إِنَّ اللهَ يُحِبُّ الَّذِينَ يُقاتِلُونَ فِي سَبِيلِهِ صَفّاً كَأَنَّهُمْ بُنْيانٌ مَرْصُوصٌ (061 | صف - 4)خداوند كسانى را دوست مى دارد كه در يك صف در راه او پيكار مى كنند گويى بنايى آهنين اند.
صَفَّاً=صف بسته 7 بار تکرار
بُنیان=بنا،ساختمان7 بار تکرار
473- منش پیامبران
أَلَّذِينَ يُبَلِّغُونَ رِسالاتِ اللهِ وَ يَخْشَوْنَهُ وَ لايَخْشَوْنَ أَحَداً إِلَّا اللهَ وَ كَفى بِاللهِ حَسِيباً (033 | احزاب - 39)(پيامبران پيشين) كسانى بودند كه رسالتهاى الهى را تبليغ مى كردند و از او بيم داشتند، واز هيچ كس جز خدا بيم نداشتند; و همين بس كه خداوند حسابگر (و پاداش دهنده اعمال آنها) است.
رِسالات= پیام ها 7 بار تکرار
یَخشَونَ= می ترسند 7 بار
474-وظایف داور
يا داوُدُ إِنّا جَعَلْناكَ خَلِيفَةً فِي الْأَرْضِ فَاحْكُمْ بَيْنَ النّاسِ بِالْحَقِّ وَ لاتَتَّبِعِ الْهَوى فَيُضِلَّكَ عَنْ سَبِيلِ اللهِ إِنَّ الَّذِينَ يَضِلُّونَ عَنْ سَبِيلِ اللهِ لَهُمْ عَذابٌ شَدِيدٌ بِما نَسُوا يَوْمَ الْحِسابِ 
(038 | ص - 26)اى داود! ما تو را خليفه (و نماينده خود) در زمين قرار داديم; پس در ميان مردم بحق داورى كن، و از هواى نفس پيروى مكن كه تو را از راه خدا منحرف سازد;كسانى كه از راه خدا گمراه شوند، عذاب شديدى بخاطر فراموش كردن روز حساب دارند!
اُحکُم=داوری کن7 بار تکرار
لاتَتَّبِع= پیروی مکن 7 بارتکرار
475-کدام شیوه؟
أَ فَمَنْ يَمْشِي مُكِبّاً عَلى وَجْهِهِ أَهْدى أَ مَّنْ يَمْشِي سَوِيّاً عَلى صِراطٍ مُسْتَقِيمٍ
 (067 | ملك - 22)آيا كسى كه به رو افتاده راه مى رود ره یافته تر است يا كسى كه راست قامت در صراط مستقيم گام برمى دارد؟!
یَمشی=راه می رود 7 بار تکرار
اَهدی= ره یافته تر 7 بار تکرار
476-مراحل ششگانه
هُوَ الَّذِي خَلَقَ السَّماواتِ وَ الْأَرْضَ فِي سِتَّةِ أَيّامٍ ثُمَّ اسْتَوى عَلَى الْعَرْشِ يَعْلَمُ ما يَلِجُ فِي الْأَرْضِ وَ ما يَخْرُجُ مِنْها وَ ما يَنْزِلُ مِنَ السَّماءِ وَ ما يَعْرُجُ فِيها وَ هُوَ مَعَكُمْ أَيْنَ ما كُنْتُمْ وَ اللهُ بِما تَعْمَلُونَ بَصِيرٌ 
(057 | حديد - 4)او كسى است كه آسمانها و زمين را در شش روز [= شش دوران ] آفريد; سپس بر عرش قدرت قرارگرفت (و به تدبير جهان پرداخت); آنچه را در زمين داخل مى  شود مى داند، و آنچه را از آن خارج مى شود و آنچه از آسمان نازل مى گردد و آنچه به آسمان بالا مى رود; و هر جا باشيد او با شماست، و خداوند نسبت به آنچه انجام مى دهيد بيناست.
سِتَّه= شش 7 بار تکرار
اِستَوی=استقرار یافت 10 بار تکرار
477-شادی بی پایان
يا عِبادِ لا خَوْفٌ عَلَيْكُمُ الْيَوْمَ وَ لا أَنْتُمْ تَحْزَنُونَ (043 | زخرف - 68)اى بندگان من! امروز نه ترسى بر شماست و نه اندوهگين مى شويد.
أَلَّذِينَ آمَنُوا بِآياتِنا وَ كانُوا مُسْلِمِينَ (043 | زخرف - 69)همان كسانى كه به آيات ما ايمان آوردند و تسليم بودند.
لا=نه 1726 بار تکرار
نا= ما460 بار تکرار
کانوا=بودند 266 بار
478-چراغ روشن هدایت
وَ داعِياً إِلَى اللهِ بِإِذْنِهِ وَ سِراجاً مُنِيراً 
(033 | احزاب - 46)و تو را دعوت كننده به سوى خدا به اجازه و فرمان او قرار داديم، و چراغى روشنى بخش.
داعِیاً=دعوت کننده7 بار تکرار
اِذن=اجازه39 بار تکرار
ه=او1374 بار تکرار
479- دین آسان
وَ ما جَعَلَ عَلَيْكُمْ فِي الدِّينِ مِنْ حَرَجٍ
(022 | حج - 78)برگزيد،و در دين (اسلام) كارِ سنگين و سختى بر شما قرار نداد
ما جعل= قرار نداد8بار تکرار
فی=در1276 بار
حرج=رنج و سختی8 بار
480-نیایشی از سر صدق
وَ قُلْ رَبِّ أَدْخِلْنِي مُدْخَلَ صِدْقٍ وَ أَخْرِجْنِي مُخْرَجَ صِدْقٍ وَ اجْعَلْ لِي مِنْ لَدُنْكَ سُلْطاناً نَصِيراً 
(017 | اسراء - 80)و بگو: «پروردگارا! مرا (در هر كار،) با صداقت وارد كن، و با صداقت خارج ساز; و از سوى خود، حجّتى يارى كننده برايم قرار ده.»
رَبِّ=پرودگار 971 بار تکرار
صِدْقٍ=راستی 14 بار
نَصِيراً=یاری بخش 24 بار تکرار
جلسه نهم -1
481- دزدی در کمین ایمان
وَ لا يَصُدَّنَّكُمُ الشَّيْطانُ إِنَّهُ لَكُمْ عَدُوٌّ مُبِينٌ (043 | زخرف - 62)و شيطان شما را (از راه خدا) باز ندارد، كه او به يقين دشمن آشكار شماست.
كُمُ =شما 804 بار تکرار
عَدُوٌّ=دشمن 119 بار تکرار
482- پیمان دیرین
أَ لَمْ أَعْهَدْ إِلَيْكُمْ يا بَنِي آدَمَ أَنْ لاتَعْبُدُوا الشَّيْطانَ إِنَّهُ لَكُمْ عَدُوٌّ مُبِينٌ (036 | يس - 60)اى فرزندان آدم! آيا با شما عهد نكردم كه شيطان را نپرستيد،كه او براى شما دشمن آشكارى است؟!
بَنِي =فرزندان 59 بار تکرار
أَنْ= که 507 بار تکرار
لاتَعْبُدُوا=نپرستید 7 بار تکرار
483- عاقبت تقوا
إِنَّ الْمُتَّقِينَ فِي جَنّاتٍ وَ عُيُونٍ (015 | حجر - 45)به يقين، پرهيزگاران در باغهاى (سرسبز) بهشتى و در كنار چشمه ها هستند.
اُدْخُلُوها بِسَلامٍ آمِنِينَ (015 | حجر - 46)(فرشتگان به آنها مى گويند:) داخل اين باغها شويد با (نهايت) سلامت و امنيّت!
الْمُتَّقِينَ=پرهیزگاران 43 بار تکرار
ها=آن 571 بار تکرار
آمِنِينَ=ایمنی،ایمن یافتگان8 بار تکرار
848-هفت آسمان
أَللهُ الَّذِي خَلَقَ سَبْعَ سَماواتٍ وَ مِنَ الْأَرْضِ مِثْلَهُنَّ يَتَنَزَّلُ الْأَمْرُ بَيْنَهُنَّ لِتَعْلَمُوا أَنَّ اللهَ عَلى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ وَ أَنَّ اللهَ قَدْ أَحاطَ بِكُلِّ شَيْءٍ عِلْماً (065 | طلاق - 12)خداوند همان كسى است كه هفت آسمان را آفريد، و از زمين نيز همانند آنها را; فرمان (و تدبير) او در ميان آنهاپيوسته فرود مى آيد تا بدانيد خداوند بر هر چيز تواناست و اين كه علم خدا به همه چيز احاطه دارد.
الَّذِي=کسی ،کسی که 304 بار تکرار
خَلَقَ=آفرید 92 بار تکرار
سَماواتٍ=آسمان ها جمع سماء190 بار تکرار
485- پندهای شبانه روزی
يُقَلِّبُ اللهُ الَّيْلَ وَ النَّهارَ إِنَّ فِي ذالِكَ لَعِبْرَةً لِأُولِي الْأَبْصارِ (024 | نور - 44)خداوند شب و روز را دگرگون (و جابه جا) مى كند; به يقين در اين عبرتى است براى صاحبان بصيرت.
النَّهارَ =روز 57 بار تکرار
ذالِكَ=آن ،اسم اشاره دور 420 بار
أُولِي=صاحبان 26 بار تکرار
486- بشارتی به مومنان
أَ كانَ لِلنّاسِ عَجَباً أَنْ أَوْحَيْنا إِلى رَجُلٍ مِنْهُمْ أَنْ أَنْذِرِ النّاسَ وَ بَشِّرِ الَّذينَ آمَنُوا أَنَّ لَهُمْ قَدَمَ صِدْقٍ عِنْدَ رَبِّهِمْ قالَ الْكافِرُونَ إِنَّ هذا لَساحِرٌ مُبينٌ (010 | يونس - 2)آيا براى مردم، موجب شگفتى بود كه به مردى از آنها وحى فرستاديم (و گفتيم:) «مردم را (از عواقب كفر و گناه) بيم ده، و به كسانى كه ايمان آورده اند بشارت ده كه براى آنها، سابقه نيك [= نيكنامى و پاداش] نزد پروردگارشان است»؟! (امّا) كافران گفتند: «اين مرد، ساحر آشكارى است!»
بَشِّرِ = بشارت بده ،مژده بده 19 بار تکرار
آمَنُوا=ایمان آوردند 258 بار تکرار
 أَنَّ= که 238 بار تکرار
از آن زمان که بر این آستان نهاد امروز
فراز مسند خورشید تکیه گاه من است
487- زهی خیال باطل
أَ يَحْسَبُ أَنْ لَمْ يَرَهُ أَحَدٌ (090 | بلد - 7)آيا گمان مى كند هيچ كس او را نديده (كه عمل خيرى انجام نداده) است؟!
يَحْسَبُ=گمان می کند 7 بار تکرار
 لَمْ =نه 348 بار تکرار
 أَحَدٌ=کسی،هیچ کس 720 بار تکرار
488- جایگاه امن
وَ أَلْقِ عَصاكَ فَلَمّا رَآها تَهْتَزُّ كَأَنَّها جَانٌّ وَلّى مُدْبِراً وَ لَمْ يُعَقِّبْ يا مُوسى لا تَخَفْ إِنِّي لا يَخافُ لَدَيَّ الْمُرْسَلُونَ (027 | نمل - 10)و عصايت را بيفكن!ـ هنگامى كه (موسى) به آن نگاه كرد، ديد (با سرعت) همچون مارى به هر سو مى دود، (ترسيد و) پشت كرد (و گريخت)، و حتى به پشت سر خود نگاه نكرد ـ اى موسى! نترس، كه پيامبران در نزد من نمى ترسند.
يا =ای 361 بار تکرار
 لا تَخَفْ =نترس 9 بار تکرار
الْمُرْسَلُونَ=فرستادگان،پیامبران 9 بار تکرار
489- ساکنان دوزخ

وَ الَّذينَ كَذَّبُوا بِآياتِنا وَ اسْتَكْبَرُوا عَنْها أُولئِكَ أَصْحابُ النّارِ هُمْ فيها خالِدُونَ (007 | اعراف - 36)و كسانى كه آيات ما را تكذيب كردند، و در برابر آن تكبّر نمودند، اهل دوزخند;جاودانه در آن خواهند ماند.
آياتِ= نشانه ها 295 بار تکرار
اسْتَكْبَرُوا=تکبر ورزیدند 20 بار تکرار
خالِدُونَ =جاودانگان 25 بار تکرار
490- خود بزرگ بینی
قالَ ما مَنَعَكَ أَلّا تَسْجُدَ إِذْ أَمَرْتُكَ قالَ أَنَا خَيْرٌ مِنْهُ خَلَقْتَني مِنْ نارٍ وَ خَلَقْتَهُ مِنْ طينٍ (007 | اعراف - 12)(خداوند به او) فرمود: «در آن هنگام كه به تو فرمان دادم، چه چيز تو را مانع شد كه سجده كنى؟!» گفت: «من از او بهترم; مرا از آتش آفريده اى و او را از گِل!»
طينٍ=گل 12 بار تکرار
كَ=تو304 بارتکرار
مَنَعَ=مانع شد8 بار تکرار
491-فرشتگان همراه
إِذْ يَتَلَقَّى الْمُتَلَقِّيانِ عَنِ الْيَمِينِ وَ عَنِ الشِّمالِ قَعِيدٌ (050 | ق - 17)(به خاطر بياوريد) هنگامى را كه دو فرشته راست و چپ كه ملازم انسانند اعمال او را دريافت مى دارند;
إِذْ = هنگامی که 239 بار تکرار در قرآن
الْيَمِينِ =راست 24 بار تکرار
الشِّمالِ=چپ 8 بار تکرار
492- ملک جاویدان
ما عِنْدَكُمْ يَنْفَدُ وَ ما عِنْدَ اللهِ باقٍ وَ لَنَجْزِيَنَّ الَّذِينَ صَبَرُوا أَجْرَهُمْ بِأَحْسَنِ ما كانُوا يَعْمَلُونَ (016 | نحل - 96)آنچه نزد شماست از ميان مى رود; و آنچه نزد خداست باقى مى ماند; و به يقين به كسانى كه صبر و استقامت پيشه كنند، مطابق بهترين اعمالى كه انجام مى دادند پاداش خواهيم داد.
عِنْدَ=نزد 197 بار در قرآن آمده است
صَبَرُوا =صبر کردند 15 بار در قرآن آمده است
كانُوا يَعْمَلُونَ=عمل می کردند25 بار تکرار در قرآن
اوقات خوش آن بود که با دوست به سر شد
باقی همه بی حاصلی و بی خبری بود
493-وظیفه پیامبر
وَ أَطِيعُوا اللهَ وَ أَطِيعُوا الرَّسُولَ فَإِنْ تَوَلَّيْتُمْ فَإِنَّما عَلى رَسُولِنَا الْبَلاغُ الْمُبِينُ (064 | تغابن - 12)اطاعت كنيد خدا را، و اطاعت كنيد پيامبر را; و اگر روى گردان شويد، پيامبر ما جز ابلاغ آشكار وظيفه اى ندارد.
تَوَلَّيْتُمْ =رویگردان شدید 8 بار تکرار
رَسُولِ=پیامبر 235 بار تکرار
الْبَلاغُ=تبلیغ ،رساندن 15 بار تکرار
گوینده را چه غم که نصیحت قبول نیست
گر نامه رد کنند گناه رسول چیست
494- دانای رازها
و هو علیمُ بذاتِ الصُّدورَ(حدید 5)و اوست دانا به باطن دل ها
علیم= دانا 161 بار در قرآن آمده
ذات= باطن 30 بار تکرار
الصدور=دل ها 34 بار تکرار
495-یک آن یا کمتر
وَ لِلّهِ غَيْبُ السَّماواتِ وَ الْأَرْضِ وَ ما أَمْرُ السّاعَةِ إِلّا كَلَمْحِ الْبَصَرِ أَوْ هُوَ أَقْرَبُ إِنَّ اللهَ عَلى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ (016 | نحل - 77)غيب آسمانها و زمين، مخصوص خداست (و او همه را مى داند); و امرقيامت (به قدرى نزديك و آسان است) درست همانند چشم برهم زدن، و يا از آن هم نزديكتر; چرا كه خدا بر هر چيزى تواناست.
أَمْرُ =کار 153 بار در قرآن آمده است
السّاعَةِ =قیامت 48 بار تکرار
الْبَصَرِ=چشم 10 بار تکرار
توضیح: از فراز 481 تا 495 واژه های یاد شده 6510 بار در قرآن تکرار شده است 
از فراز 1 تا 495 کلا 45789 بار در قرآن کریم تکرار شده است.
جلسه نهم-2
496- سلام هدیه الهی
فَإِذا دَخَلْتُمْ بُيُوتاً فَسَلِّمُوا عَلى أَنْفُسِكُمْ تَحِيَّةً مِنْ عِنْدِ اللهِ مُبارَكَةً طَيِّبَةً كَذالِكَ يُبَيِّنُ اللهُ لَكُمُ الْآياتِ لَعَلَّكُمْ تَعْقِلُونَ (024 | نور - 61) و هنگامى كه داخل خانه اى شديد، بر خويشتن سلام كنيد، سلام و تحيّتى از سوى خداوند، سلامى پربركتو پاكيزه. اين گونه خداوند آيات را براى شما روشن مى كند، باشد كه بينديشيد.
بُيُوت=خانه ها
أَنْفُسِ=خود
طَيِّبَةً=پاک
497-نقش آفرین
هُوَ الَّذي يُصَوِّرُكُمْ فِي الْأَرْحامِ كَيْفَ يَشاءُ لا إِلهَ إِلّا هُوَ الْعَزيزُ الْحَكيمُ (003 | آل عمران - 6)او كسى است كه شما را در رحم (مادران)، آن چنان كه مى خواهد تصوير مى كند. معبودى جز خداوند توانا و حكيم، نيست.
الْأَرْحامِ =رحم ها،خویشان
الْعَزيزُ=پیروزمند
 الْحَكيمُ=فرزانه
498-سرچشمه حیات
أَ وَ لَمْ يَرَ الَّذِينَ كَفَرُوا أَنَّ السَّماواتِ وَ الْأَرْضَ كانَتا رَتْقاً فَفَتَقْناهُما وَ جَعَلْنا مِنَ الْماءِ كُلَّ شَيْءٍ حَيٍّ أَ فَلا يُؤْمِنُونَ (021 | انبياء - 30)آيا كافران نديدند كه آسمانها و زمين به هم پيوسته بودند، و ما آنها را از يكديگر جدا ساختيم; و هر چيز زنده اى را از آب آفريديم؟! آيا ايمان نمى آورند؟!
جَعَلْنا =قراردادیم112 بار تکرار در قرآن
 الْماءِ =آب 17 بار تکرار
حَيٍّ=زنده
499-نماز جماعت
وَ أَقيمُوا الصَّلاةَ وَ آتُوا الزَّكاةَ وَ ارْكَعُوا مَعَ الرّاكِعينَ (002 | البقرة - 43)و نماز را بر پا داريد، و زكات را بپردازيد، و همراه ركوع كنندگان ركوع كنيد.
أَقيمُوا =به پا دارید 16 مورد تکرار در قرآن
آتُوا =بدهید50 مورد تکرار
مَعَ= حرف جاره به معنی با
500-سوگندها
لايُؤاخِذُكُمُ اللهُ بِاللَّغْوِ في أَيْمانِكُمْ وَ لكِنْ يُؤاخِذُكُمْ بِما عَقَّدْتُمُ الْأَيْمانَ فَكَفّارَتُهُ إِطْعامُ عَشَرَةِ مَساكينَ مِنْ أَوْسَطِ ما تُطْعِمُونَ أَهْليكُمْ أَوْ كِسْوَتُهُمْ أَوْ تَحْريرُ رَقَبَةٍ فَمَنْ لَمْ يَجِدْ فَصِيامُ ثَلاثَةِ أَيّامٍ ذالِكَ كَفّارَةُ أَيْمانِكُمْ إِذا حَلَفْتُمْ وَ احْفَظُوا أَيْمانَكُمْ كَذالِكَ يُبَيِّنُ اللهُ لَكُمْ آياتِهِ لَعَلَّكُمْ تَشْكُرُونَ (005 | مائده - 89)خداوند شما را بخاطر سوگندهايى كه بدون توجه ياد مى كنيد مؤاخذه نمى كند; ولى در برابر سوگندهايى كه (از روى اراده) محكم كرده ايد، مؤاخذه مى نمايد.كفّاره اين گونه سوگندها، اطعام ده نفر مستمند، از غذاهايى است كه غالباً به خانواده خود مى دهيد; يا لباس پوشاندن بر آن ده نفر; و يا آزاد كردن يك برده; و هركس كه نمى توند، بايد سه روز روزه بگيرد; اين، كفّاره سوگندهاى شماست به هنگامى كه سوگند ياد مى كنيد (و مخالفت مى نماييد). و سوگندهاى خود را حفظ كنيد (و نشكنيد.) خداوند آيات خود را اين چنين براى شما بيان مى كند، شايد شكر به جا آوريد.
لَّغْوِ =بیهوده
 أَيْمانِ=قسم ها جمع یمین
 لكِنْ=لیکن ،ولی
501- چه کسی پاک است؟
أَ لَمْ تَرَ إِلَى الَّذينَ يُزَكُّونَ أَنْفُسَهُمْ بَلِ اللهُ يُزَكِّي مَنْ يَشاءُ وَ لايُظْلَمُونَ فَتيلاً (004 | نساء - 49)آيا نديدى كسانى را كه (بى جهت) خودستايى مى كنند؟! ولى خدا هر كس را بخواهد (و شايسته بداند)، ستايش مى كند; و كمترين ستمى به آنها نخواهد شد.
أَ لَمْ تَرَ =آیا ندیدی
بَلِ = بلکه
لايُظْلَمُونَ=ستم نمی بینند
502- بهانه جویی
وَ إِذا تُتْلى عَلَيْهِمْ آياتُنا بَيِّناتٍ قالَ الَّذينَ لايَرْجُونَ لِقاءَنَا ائْتِ بِقُرْآنٍ غَيْرِ هذا أَوْ بَدِّلْهُ قُلْ ما يَكُونُ لي أَنْ أُبَدِّلَهُ مِنْ تِلْقاءِ نَفْسي إِنْ أَتَّبِعُ إِلّا ما يُوحى إِلَيَّ إِنِّي أَخافُ إِنْ عَصَيْتُ رَبِّي عَذابَ يَوْمٍ عَظيمٍ (010 | يونس - 15)و هنگامى كه آياتِ روشنِ ما بر آنها خوانده مى شود، كسانى كه اميد و ايمان به لقاى ما (و روز رستاخيز) ندارند مى گويند: «قرآنى غير از اين بياور،يا آن را تغيير ده. (و آيات نكوهش بتها را بردار)» بگو: «براى من روا نيست كه از پيش خود آن را تغيير دهم; فقط از چيزى كه بر من وحى مى شود، پيروى مى كنم. من اگر پروردگارم را نافرمانى كنم، از مجازاتِ روزِ بزرگ (قيامت) مى ترسم!»
لايَرْجُونَ =امید ندارند
ائْتِ =بیاور
 غَيْرِ=جز
503-مرز اطاعت
وَ وَصَّيْنَا الْإِنْسانَ بِوالِدَيْهِ حُسْناً وَ إِنْ جاهَداكَ لِتُشْرِكَ بِي ما لَيْسَ لَكَ بِهِ عِلْمٌ فَلاتُطِعْهُما إِلَيَّ مَرْجِعُكُمْ فَأُنَبِّئُكُمْ بِما كُنْتُمْ تَعْمَلُونَ (029 | عنكبوت - 8)ما به انسان توصيه كرديم كه به پدر و مادرش نيكى كند، و اگر آن دو (مشرك باشند و) تلاش كنند كه براى من همتايى قائل شوى كه از آن آگاهى ندارى، از آنها پيروى مكن. بازگشت شما به سوى من است، و شما را از آنچه انجام مى داديد با خبر خواهم ساخت.
عِلْمٌ =آگاهی
لاتُطِعْ=اطاعت مکن
هُما=آن دو ضمیر متصل
504-اوج هنرنمایی
لَخَلْقُ السَّماواتِ وَ الْأَرْضِ أَكْبَرُ مِنْ خَلْقِ النّاسِ وَ لكِنَّ أَكْثَرَ النّاسِ لايَعْلَمُونَ (040 | غافر - 57)آفرينش آسمانها و زمين از آفرينش انسانها عظيم تر است، ولى بيشتر مردم نمى دانند.
خَلْقُ =آفرینش
أَكْبَرُ =بزرگتر
أَكْثَرَ=بیشتر
505- بهترین همراهان
يا أَيُّهَا الَّذينَ آمَنُوا اتَّقُوا اللهَ وَ كُونُوا مَعَ الصّادِقينَ (009 | توبه - 119)اى كسانى كه ايمان آورده ايد! از (مخالفت فرمان) خدا بپرهيزيد، و باصادقان و راستگويان باشيد.
اتَّقُوا =پروا کنید،تقوا پیشه کنید
كُونُوا =باشید
الصّادِقينَ=راستگویان
506-میدان آزمایش
وَ لَوْ شاءَ اللهُ لَجَعَلَكُمْ أُمَّةً واحِدَةً وَ لكِنْ لِيَبْلُوَكُمْ في ما آتاكُمْ فَاسْتَبِقُوا الْخَيْراتِ إِلَى اللهِ مَرْجِعُكُمْ جَميعاً فَيُنَبِّئُكُمْ بِما كُنْتُمْ فيهِ تَخْتَلِفُونَ (005 | مائده - 48) و اگرخدا مى خواست، همه شما را امّت واحدى قرار مى داد; ولى خدا مى خواهد شما را در آنچه به شما ارزانى داشته بيازمايد; (و استعدادهاى مختلف شما را پرورش دهد) پس در نيكيها بر يكديگر سبقت جوييد. بازگشت همه شما، به سوى خداست; و از آنچه در آن اختلاف مى كرديد; (در قيامت) به شما خبر خواهد داد.
شاءَ =خواست
أُمَّةً =امت ،مردم
واحِدَةً=یک
507-آیا مساوی هستند؟
قُلْ مَنْ رَبُّ السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرْضِ قُلِ اللهُ قُلْ أَفَاتَّخَذْتُمْ مِنْ دُونِهِ أَوْلِيَاءَ لاَ يَمْلِكُونَ لِأَنْفُسِهِمْ نَفْعاً وَلا ضَرّاً قُلْ هَلْ يَسْتَوِي الْأَعْمَى وَ الْبَصِيرُ أَمْ هَلْ تَسْتَوِي الظُّلُمَاتُ وَ النُّورُ أَمْ جَعَلُوا لِلّهِ شُرَكَاءَ خَلَقُوا كَخَلْقِهِ فَتَشَابَهَ الْخَلْقُ عَلَيْهِمْ قُلِ اللهُ خَالِقُ كُلِّ شَيْءٍ وَ هُوَ الْوَاحِدُ الْقَهَّارُ (013 | رعد - 16)بگو: «چه كسى پروردگار آسمانها و زمين است؟» بگو: خداوند يگانه! (سپس) بگو: «آيا خدايانى غير از او براى خود برگزيده ايد كه (حتى) مالك سود و زيان خود نيستند (تا چه رسد به شما؟)!» بگو: «آيانابينا و بينا يكسانند؟! يا ظلمتها و نور برابرند؟! آيا آنها همتايانى براى خدا قرار دادند بخاطر اين كه آنان همچون خدا آفرينشى داشتند،و اين آفرينشها بر آنها مشتبه شده است؟!» بگو: «خدا آفريننده همه چيز است; و اوست يكتا و حاكم بر همه چيز.»
هَلْ =آیا
 الْأَعْمَى =نابینا
الظُّلُمَاتُ=تاریکی ها
508- مثال زشتی و زیبایی
لِلَّذِينَ لايُؤْمِنُونَ بِالْآخِرَةِ مَثَلُ السَّوْءِ وَ لِلّهِ الْمَثَلُ الْأَعْلى وَ هُوَ الْعَزِيزُ الْحَكِيمُ (016 | نحل - 60)صفات زشت براى آنهايى است كه به سراى آخرت ايمان نمى آورند; و بهترين صفات براى خداست; و او توانا و حكيم است.
لايُؤْمِنُونَ =ایمان نمی آورند
الْمَثَلُ=صفت،ویژگی
 الْأَعْلى=والاتر
509-چرا خدایی دیگر
وَ قالَ اللهُ لاتَتَّخِذُوا إِلهَيْنِ اثْنَيْنِ إِنَّما هُوَ إِلهٌ واحِدٌ فَإِيّايَ فَارْهَبُونِ (016 | نحل - 51)خداوند فرمان داده: «دو معبود (براى خود) انتخاب نكنيد; معبود (شما) تنها خداى يگانه است; فقط از (كيفر) من بترسيد!»
لاتَتَّخِذُوا =نگیرید
 اثْنَيْنِ =دو تا
إِلهٌ=معبود
510- پذیرایی از کافران
إِنّا أَعْتَدْنا لِلْكافِرِينَ سَلَاسِلَاْ وَ أَغْلالاً وَ سَعِيراً (076 | انسان - 4)ما براى كافران،زنجيرها و غلها و شعله هاى سوزان آتش آماده كرده ايم!
أَعْتَدْنا =آماده کردیم
كافِرِينَ =کافران
سَعِيراً=آتشی آفروخته
جلسه نهم- 3
511- نشانه های روشن
وَ لَقَدْ تَرَكْنا مِنْها آيَةً بَيِّنَةً لِقَوْمٍ يَعْقِلُونَ (029 | عنكبوت - 35)و از اين آبادى نشانه روشنى (و درس عبرتى) براى كسانى كه مى انديشند باقى گذارديم.	       
  تَرَكْنا =باقی گذاردیم
 آيَةً =نشانه
بَيِّنَةً = دلیل،روشن
512- چگونه می توانید
     وَ كَيْفَ تَكْفُرُونَ وَ أَنْتُمْ تُتْلى عَلَيْكُمْ آياتُ اللهِ وَ فيكُمْ رَسُولُهُ وَ مَنْ يَعْتَصِمْ بِاللهِ فَقَدْ هُدِيَ إِلى صِراطٍ مُسْتَقيمٍ (003 | آل عمران - 101)و چگونه كفر مىورزيد، با اين كه (در دامان وحى قرار گرفته ايد، و) آيات خدا بر شما خوانده مى شود، و پيامبر او در ميان شماست؟! (بنابراين، به خداتمسّك جوييد.) و هر كس به خداتمسّك جويد، به راهى راست،هدايت شده است.
  كَيْفَ= چگونه
 تَكْفُرُونَ =کافر می شوید
تُتْلى= خوانده می شوید(بر شما خوانده می شود)
513- سازگاری دین با فطرت
 فَأَقِمْ وَجْهَكَ لِلدِّينِ حَنِيفاً فِطْرَتَ اللهِ الَّتِي فَطَرَ النّاسَ عَلَيْها لا تَبْدِيلَ لِخَلْقِ اللهِ ذالِكَ الدِّينُ الْقَيِّمُ وَ لكِنَّ أَكْثَرَ النّاسِ لايَعْلَمُونَ(روم 30)پس بگردان روی خود را به سوی شریعت خالصانه با همان فطرت خداوندی که آفرید مردم را برآن و بدان که تغییری در آفرینش خدا نیست.
دينِ=شریعت
 حَنِيفاً =خاصانه
فَطَرَ =آفرید      
514- عقل ناقص بشر
  كُتِبَ عَلَيْكُمُ الْقِتالُ وَ هُوَ كُرْهٌ لَكُمْ وَ عَسى أَنْ تَكْرَهُوا شَيْئاً وَ هُوَ خَيْرٌ لَكُمْ وَ عَسى أَنْ تُحِبُّوا شَيْئاً وَ هُوَ شَرٌّ لَكُمْ وَ اللهُ يَعْلَمُ وَ أَنْتُمْ لاتَعْلَمُونَ (002 | البقرة - 216)جهاد در راه خدا، بر شما مقرّر شده; در حالى كه برايتان ناخوشايند است. چه بسا چيزى را خوش نداشته باشيد، حال آن كه خير شما در آن است;و يا چيزى را دوست داشته باشيد، حال آن كه شرّ شما در آن است. و خدا مى داند، و شما نمى دانيد.
 الْقِتالُ = جنگیدن
عَسى =چه بسا،امید است
خَيْرٌ=خوب،بهتر
515-عجز دسته جمعی 
    وَ إِنْ كُنْتُمْ في رَيْبٍ مِمّا نَزَّلْنا عَلى عَبْدِنا فَأْتُوا بِسُورَةٍ مِنْ مِثْلِهِ وَ ادْعُوا شُهَداءَكُمْ مِنْ دُونِ اللهِ إِنْ كُنْتُمْ صادِقينَ (002 | البقرة - 23)و اگر درباره آنچه بر بنده خود نازل كرده ايم ترديد داريد، يك سوره همانند آن بياوريد; و گواهان خود را ـ غير خداـ (براى اين كار) فرا خوانيد اگر راست مى گوييد!
رَيْبٍ =شک و تردید
 نَزَّلْنا =نازل کردیم،فرو فرستادیم
شُهَداءَ=گواهان
516-ایمان کافران
وَ اللهُ جَعَلَ لَكُمْ مِنْ أَنْفُسِكُمْ أَزْواجاً وَ جَعَلَ لَكُمْ مِنْ أَزْواجِكُمْ بَنِينَ وَ حَفَدَةً وَ رَزَقَكُمْ مِنَ الطَّيِّباتِ أَ فَبِالْباطِلِ يُؤْمِنُونَ وَ بِنِعْمَتِ اللهِ هُمْ يَكْفُرُونَ (016 | نحل - 72)خداوند براى شما از جنس خودتان همسرانى قرارداد; و از همسرانتان براى شما فرزندان و نوه هايى به وجود آورد; و از نعمت هاى پاكيزه به شما روزى داد; آيا به باطل ايمان مى آورند، و نعمت خدا را انكار مى كنند؟!
يُؤْمِنُونَ =ایمان می آورند
نِعْمَتِ =نعمت
يَكْفُرُونَ=ناسپاسی می کنند
517- ترس بی جا
وَ لاتَقْتُلُوا أَوْلادَكُمْ خَشْيَةَ إِمْلاقٍ نَحْنُ نَرْزُقُهُمْ وَ إِيّاكُمْ إِنَّ قَتْلَهُمْ كانَ خِطْأً كَبِيراً(31 اسراء)
و فرزندانتان را از ترس فقر مکشید ما به آنها و شما روزی می دهیم.
لاتَقْتُلُوا =نکشید 5 بار تکرار در قرآن
خَشْيَةَ =ترس 6 بار تکرار
 نَحْنُ=ها 69 بار تکرار 
518- رنج های مادرانه
  وَ وَصَّيْنَا الْإِنْسانَ بِوالِدَيْهِ حَمَلَتْهُ أُمُّهُ وَهْناً عَلى وَهْنٍ وَ فِصالُهُ فِي عامَيْنِ أَنِ اشْكُرْ لِي وَ لِوالِدَيْكَ إِلَيَّ الْمَصِيرُ (031 | لقمان - 14)و ما به انسان درباره پدر و مادرش سفارش كرديم; مادرش او را با ناتوانى روز افزون حمل كرد و دوران شيرخوارگى او در دوسال پايان مى يابد; (آرى به او توصيه كردم) كه براى من و براى پدر و مادرت شكر به جا آور كه بازگشت (همه شما) به سوى من است.        
 الْإِنْسانَ =انسان 56 مورد تکرار در قرآن
والِدَيْ=پدر و مادر14 بار تکرار
أُمُّهُ= مادرش    
519-هردو سهیمند
 لِلرِّجالِ نَصيبٌ مِمّا تَرَكَ الْوالِدانِ وَ الْأَقْرَبُونَ وَ لِلنِّساءِ نَصيبٌ مِمّا تَرَكَ الْوالِدانِ وَ الْأَقْرَبُونَ مِمّا قَلَّ مِنْهُ أَوْ كَثُرَ نَصيباً مَفْرُوضاً (004 | نساء - 7)براى مردان، از آنچه پدر و مادر و خويشاوندان، برجاى مى گذارند، سهمى است; و براى زنان نيز، از آنچه پدر و مادر و خويشاوندان بر جاى مى گذارند، سهمى; خواه آن چيز، كم باشد يا زياد; اين سهمى است تعيين شده و پرداختنى.          
رِّجالِ =مردان 27 بار تکرار
تَرَكَ  =ترک کرد44 بار تکرار
 نِّساءِ  =زنان        
520- او بهتر می داند
  وَ إِذا جاءَتْهُمْ آيَةٌ قالُوا لَنْ نُؤْمِنَ حَتّى نُؤْتى مِثْلَ ما أُوتِيَ رُسُلُ اللهِ اللهُ أَعْلَمُ حَيْثُ يَجْعَلُ رِسالَتَهُ سَيُصيبُ الَّذينَ أَجْرَمُوا صَغارٌ عِنْدَ اللهِ وَ عَذابٌ شَديدٌ بِما كانُوا يَمْكُرُونَ (006 |انعام - 124)و هنگامى كه آيه اى براى آنها بيايد، مى گويند: «ما هرگز ايمان نمى آوريم، مگر اين كه همانند چيزى كه به پيامبران خدا داده شده، به ما داده شود.» خداوند آگاهتر است كه رسالت خويش را در كجا (و به عهده چه كسى) قرار دهد. بزودى كسانى كه مرتكب گناه شدند، (و مردم را از راه حق منحرف ساختند،) در برابر مكر (و فريب و نيرنگى) كه مى كردند، گرفتار حقارت در پيشگاه خدا، و عذاب شديد خواهند شد.           
 أَعْلَمُ =داناتر افعل تفضیل است نه فعل ،اگر فعل باشد معنای آن می دانم است 57 بار تکرار
حَيْثُ-کجا29 بار تکرار
 يَجْعَلُ = قرار می دهد       
521-حسرت بی پایان
 وَ أَمّا مَنْ أُوتِيَ كِتابَهُ بِشِمالِهِ فَيَقُولُ يا لَيْتَنِي لَمْ أُوتَ كِتابِيَهْ (069 | حاقه - 25)امّا كسى كه نامه اعمالش را به دست چپش بدهند مى گويد: «اى كاش هرگز نامه اعمالم رابه من نمى دادند.         
 أَمّا =اما،ولی
 أُوتِيَ= داده شود
لَيْتَ =ای کاش
522-هشدارهای دلسوزانه
إِنّا أَنْزَلْناهُ فِي لَيْلَةٍ مُبارَكَةٍ إِنّا كُنّا مُنْذِرِينَ (044 | دخان - 3)كه ما آن را در شبى پر بركت نازل كرديم; ما همواره انذار كننده بوده ايم.
لَيْلَةٍ = شب
كُنّا =بودیم
مُنْذِرِينَ=هشداردهندگان
523- دوستان خدا
أَلا إِنَّ أَوْلِياءَ اللهِ لا خَوْفٌ عَلَيْهِمْ وَ لا هُمْ يَحْزَنُونَ (010 | يونس - 62)آگاه باشيد! (دوستان و) اولياى خدا، نه ترسى بر آنهاست و نه اندوهگين مى شوند.
أَوْلِياءَ =دوستان
خَوْفٌ =ترس
لا يَحْزَنُونَ=اندوهناک نمی شوند
524-ولی مومنان
إِنَّما وَلِيُّكُمُ اللهُ وَ رَسُولُهُ وَ الَّذينَ آمَنُوا الَّذينَ يُقيمُونَ الصَّلاةَ وَ يُؤْتُونَ الزَّكاةَ وَ هُمْ راكِعُونَ (005 | مائده - 55)سرپرست و ولىّ شما، تنها خداست و پيامبر او و كسانى كه ايمان آورده اند; همانها كه نماز را بر پا مى دارند، و در حال ركوع، زكات مى دهند.
 إِنَّما= فقط،جز این نیست
 وَلِيُّ=سرپرست
يُؤْتُونَ=می پردازند
525-علاقه وارونه
  إِنَّ هؤُلاءِ يُحِبُّونَ الْعاجِلَةَ وَ يَذَرُونَ وَراءَ هُمْ يَوْماً ثَقِيلاً (076 | انسان - 27)آنها زندگى زودگذر دنيا را دوست دارند، در حالى كه روز سختى را پشت سر خودرها مى كنند. 
 هؤُلاءِ=اینان،آنها
 يُحِبُّونَ =دوست دارند
وَراءَ=پشت سر         

جلسه نهم-4
526-خداوند به عجز نمی آید
  لا تَحْسَبَنَّ الَّذِينَ كَفَرُوا مُعْجِزِينَ فِي الْأَرْضِ وَ مَأْواهُمُ النّارُ وَ لَبِئْسَ الْمَصِيرُ (024 | نور - 57)گمان مبر كافران مى توانند از مجازات الهى در زمين فرار كنند. جايگاه آنان آتش است، و چه بد سرانجامى است!       
مُعْجِزِينَ= درماندگان 9 بار تکرار
بِئْسَ =چه بد 40 بار تکرار
مَصِيرُ=بازگشت گاه 28 بار تکرار
527- معماری استوار
 وَ أَلْقى فِي الْأَرْضِ رَواسِيَ أَنْ تَمِيدَ بِكُمْ وَ أَنْهاراً وَ سُبُلاً لَعَلَّكُمْ تَهْتَدُونَ (016 | نحل - 15)و در زمين، كوههاى استوارى قرار داد تا شما را نلرزاند; و نهرها و راههايى ايجاد كرد، تا (به مقصدتان) راه يابيد.   
أَلْقى =افکند 15 بار تکرار
رَواسِيَ= کوههای ثابت 9 بار تکرار
أَنْهار=رودها 51 بار تکرار
528-نعمت آب روان        
 قُلْ أَ رَأَيْتُمْ إِنْ أَصْبَحَ ماؤُكُمْ غَوْراً فَمَنْ يَأْتِيكُمْ بِماءٍ مَعِينٍ (067 | ملك - 30)بگو: «به من خبر دهيد اگر آبهاى (سرزمين) شما در زمين فرو رود، چه كسى آب جارى و گوارا در دسترس شما قرار مى دهد؟!»   
 أَ رَأَيْتُمْ =به من خبر دهید 23 بار در قرآن آمده است
 أَصْبَحَ = گردد 8 بار تکرار
يَأْتِي بِ= می آورد 43 بار تکرار
529- یکی فروزان یکی تابان
  هُوَ الَّذي جَعَلَ الشَّمْسَ ضِياءً وَ الْقَمَرَ نُوراً وَ قَدَّرَهُ مَنازِلَ لِتَعْلَمُوا عَدَدَ السِّنينَ وَ الْحِسابَ ما خَلَقَ اللهُ ذالِكَ إِلّا بِالْحَقِّ يُفَصِّلُ الْآياتِ لِقَوْمٍ يَعْلَمُونَ (010 | يونس - 5)او كسى است كه خورشيد را روشنايى بخش، و ماه را نورافشان قرار داد; و براى آن منزلگاههايى مقدّر كرد، تا عدد سالها و حساب (زمان) را بدانيد; خداوند اين را جز بحق نيافريده; او آيات (خود را) براى گروهى كه آماده درك حقايقند، شرح مى دهد.        
الشَّمْسَ =خورشید 33 بار در قرآن آمده است
الْقَمَرَ =ماه 11 بار تکرار
السِّنينَ  =سال ها 11 بار
530- جزای عادلانه
وَ مَنْ جاءَ بِالسَّيِّئَةِ فَكُبَّتْ وُجُوهُهُمْ فِي النّارِ هَلْ تُجْزَوْنَ إِلّا ما كُنْتُمْ تَعْمَلُونَ (027 | نمل - 90)و آنها كه كار بدى انجام دهند،به صورت در آتش افكنده مى شوند; آيا جزايى جز آنچه عمل مى كرديد خواهيد داشت؟!
السَّيِّئَةِ =گناه 22 بار در قرآن آمده است
وُجُوهُ=صورت ها 38 بار تکرار
تُجْزَوْنَ=کیفر می بینید 7 بار
531- اندازه روزی
وَ لَوْ بَسَطَ اللهُ الرِّزْقَ لِعِبادِهِ لَبَغَوْا فِى الْأَرْضِ وَ لكِنْ يُنَزِّلُ بِقَدَرٍ ما يَشاءُ إِنَّهُ بِعِبادِهِ خَبِيرٌ بَصِيرٌ(27 شوری)و اگر وسعت بخشد خداوند روزی را برای بندگانش در زمین ولی نازل می کند به اندازه ای که می خواهد و مصلحت است. به راستی او نسبت به بندگانش آگاه و بیناست.
يُنَزِّلُ =نازل می کند،فرو می فرستد 10 بار در قرآن آمده است
قَدَرٍ =اندازه11 بار تکرار
خَبِيرٌ=آگاه 45 بار تکرار
532-نمونه ای از گمراهی اکثریت
وَ لَقَدْ صَدَّقَ عَلَيْهِمْ إِبْلِيسُ ظَنَّهُ فَاتَّبَعُوهُ إِلّا فَرِيقاً مِنَ الْمُؤْمِنِينَ (034 | سباء - 20)(آرى) به يقين، ابليس گمان خود را در باره آنها محقّق ساخت كه همگى از او پيروى كردند جز گروه اندكى از مؤمنان.
إِبْلِيسُ =شیطان 11 بار در قرآن تکرار شده است
اتَّبَعُوهُ =پیروی کردند 23 بار تکرار
 فَرِيقاً=گروهی 29 بار تکرار
533- گلستان بهشت
مَثَلُ الْجَنَّةِ الَّتِي وُعِدَ الْمُتَّقُونَ تَجْرِي مِنْ تَحْتِهَا الْأَنْهَارُ أُكُلُهَا دَائِمٌ وَظِلُّهَا تِلْكَ عُقْبَى الَّذِينَ اتَّقَوا وَ عُقْبَى الْكَافِرِينَ النَّارُ (013 | رعد - 35)وصف بهشتى كه به پرهيزگاران وعده داده شده، (اين است كه) نهرها از پاى درختانش جارى است، ميوه هاى آن هميشگى، و سايه اش دائمى است;اين سرانجام كسانى است كه پرهيزگارى پيشه كردند; و سرانجام كافران، آتش دوزخ است.
تَجْرِي= روان است 48 بار تکرار در قرآن
أُكُلُ=خوردنی ها،میوه ها 7 بار تکرار
ظِلُّ=سایه 8 بار تکرار
534- رد کردن هدیه
وَ مَنْ أَظْلَمُ مِمَّنْ ذُكِّرَ بِآياتِ رَبِّهِ فَأَعْرَضَ عَنْها وَ نَسِيَ ما قَدَّمَتْ يَداهُ إِنّا جَعَلْنا عَلى قُلُوبِهِمْ أَكِنَّةً أَنْ يَفْقَهُوهُ وَ فِي آذانِهِمْ وَقْراً وَ إِنْ تَدْعُهُمْ إِلَى الْهُدى فَلَنْ يَهْتَدُوا إِذاً أَبَداً (018 | كهف - 57)چه كسى ستمكارتر است از آن كس كه آيات پروردگارش به او تذكر داده شد، و از آن روى گرداند، و آنچه را با دستهاى خود پيش فرستاد فراموش كرد؟! ما بر دلهاى آنها (به سبب اعمالشان) پرده هايى افكنده ايم تا نفهمند; و در گوشهايشان سنگينى قرار داده ايم; (تا صداى حق را نشنوند)! و از اين رو اگر آنها را به سوى هدايت بخوانى، هرگز هدايت نمى شوند.
أَظْلَمُ =ستمکار تر15 بار تکرار در قرآن
قَدَّمَتْ =پیش فرستاد 18 بار تکرار
يَدا=دو دست
535- سیمای پرهیزکاران
أَلَّذينَ يُنْفِقُونَ فِي السَّرّاءِ وَ الضَّرّاءِ وَ الْكاظِمينَ الْغَيْظَ وَ الْعافينَ عَنِ النّاسِ وَ اللهُ يُحِبُّ الْمُحْسِنينَ (003 | آل عمران - 134)(همان) كسانى كه در توانگرى و تنگدستى، انفاق مى كنند; و خشم خود را فرو مى برند; و از (خطاى) مردم درمى گذرند; و خدا نيكوكاران را دوست دارد
الضَّرّاءِ =تنگدستی 6 بار تکرار در قرآن
يُحِبُّ =دوست دارد 52 بار تکرار تمام ریشه یحب
الْمُحْسِنينَ=نیکوکاران 30 بار تکرار
536- دزدان هدایت
أَلَّذِينَ كَفَرُوا وَ صَدُّوا عَنْ سَبِيلِ اللهِ أَضَلَّ أَعْمالَهُمْ (047 | محمد - 1 كسانى كه كافر شدند و (مردم را) از راه خدا باز داشتند، (خداوند) اعمالشان را نابود مى کند.
صَدُّوا =بازداشتند 10 بار تکرار در قران با فعل مضارع آن که یصدوا است
أَضَلَّ =تباه کرد 28 بار تکرار
أَعْمالَ =کارها 38 بار تکرار
537- مهندسی خدا
أَلَّذِي لَهُ مُلْكُ السَّماواتِ وَ الْأَرْضِ وَ لَمْ يَتَّخِذْ وَلَداً وَ لَمْ يَكُنْ لَهُ شَرِيكٌ فِي الْمُلْكِ وَ خَلَقَ كُلَّ شَيْءٍ فَقَدَّرَهُ تَقْدِيراً (025 | فرقان - 2)خداوندى كه حكومت آسمانها و زمين از آنِ اوست، و فرزندى (براى خود) انتخاب نكرده، و همتايى در حكومت ندارد، و همه چيز را آفريد و به دقت اندازه گيرى نمود.
وَلَداً =فرزند
لَمْ يَكُنْ =نمی باشد
 قَدَّرَ=مقدر کرد
538- مصونیت قرآن
لايَأْتِيهِ الْباطِلُ مِنْ بَيْنِ يَدَيْهِ وَ لا مِنْ خَلْفِهِ تَنْزِيلٌ مِنْ حَكِيمٍ حَمِيدٍ (041 | فصلت - 42)كه هيچ گونه باطلى، نه از پيش رو و نه از پشت سر، به سراغ آن نمى آيد; چرا كه از سوى خداوند حكيم و شايسته ستايش نازل شده است.
بَيْنِ يَدَيْ=پیش رو
 خَلْفِ =پشت سر
 تَنْزِيلٌ= نازل شده
539-کدام یک بهتر است؟
أَ فَمَنْ كانَ عَلى بَيِّنَةٍ مِنْ رَبِّهِ كَمَنْ زُيِّنَ لَهُ سُوءُ عَمَلِهِ وَ اتَّبَعُوا أَهْواءَهُمْ (047 | محمد - 14)آيا كسى كه دليل روشنى از سوى پروردگارش دارد، همانند كسى است كه زشتى اعمالش در نظرش آراسته شده و از هواى نفسشان پيروى مى كنند؟!
زُيِّنَ =آراسته شده
عَمَلِ=کردار
أَهْواءَ=هواها و تمایلات نفسانی
540- سخن پاک
أَ لَمْ تَرَ كَيْفَ ضَرَبَ اللهُ مَثَلاً كَلِمَةً طَيِّبَةً كَشَجَرَةٍ طَيِّبَةٍ أَصْلُهَا ثَابِتٌ وَ فَرْعُهَا فِي السَّمَاءِ (014 | ابراهيم - 24)آيا نديدى چگونه خداوند «كلمه طيّبه» (و گفتار پاكيزه) را به درخت پاكيزه اى تشبيه كرده كه ريشه آن (در زمين) ثابت، و شاخه آن در آسمان است؟!
ضَرَبَ =زد
 كَلِمَةً =سخن
 شَجَرَةٍ=درخت
جلسه دهم-1
541- فانوس های آسمانی
وَ هُوَ الَّذي جَعَلَ لَكُمُ النُّجُومَ لِتَهْتَدُوا بِها في ظُلُماتِ الْبَرِّ وَ الْبَحْرِ قَدْ فَصَّلْنَا الْآياتِ لِقَوْمٍ يَعْلَمُونَ (006 |انعام - 97)او كسى است كه ستارگان را براى شما آفريد، تا درتاريكيهاى صحرا و دريا، بوسيله آنها راه يابيد. ما نشانه ها (ى خود) را براى گروهى كه آگاهند، (و اهل فكر و انديشه اند) بيان داشتيم.
الْبَرِّ= بافتحه به معنای خشکی 9 بار تکرار
البِرّ=با کسره به معنای نیکی
 الْبَحْرِ=دریا33 بار تکرار
542- شتاب در تباهی
وَ تَرى كَثيراً مِنْهُمْ يُسارِعُونَ فِي الْإِثْمِ وَ الْعُدْوانِ وَ أَكْلِهِمُ السُّحْتَ لَبِئْسَ ما كانُوا يَعْمَلُونَ (005 | مائده - 62)بسيارى از آنان را مى بينى كه در گناه و تعدّى، و خوردن مال حرام، شتاب مى كنند. چه بد و ناپسند است كارى كه انجام مى دادند.
تَرى =می بینی 39 بار تکرار
يُسارِعُونَ =شتاب می کنند7 بار تکرار
عُدْوانِ=تجاوز8 بار تکرار
543- زود دیر می شود
يا أَيُّهَا الَّذينَ آمَنُوا أَنْفِقُوا مِمّا رَزَقْناكُمْ مِنْ قَبْلِ أَنْ يَأْتِيَ يَوْمٌ لا بَيْعٌ فيهِ وَ لا خُلَّةٌ وَ لا شَفاعَةٌ وَ الْكافِرُونَ هُمُ الظّالِمُونَ (002 | البقرة - 254)اى كسانى كه ايمان آورده ايد! از آنچه به شما روزى داده ايم، انفاق كنيد; پيش از آن كه روزى فرار رسد كه در آن، نه خريد و فروشى هست (تا بتوانيد نجات را خريدارى كنيد)، و نه دوستى سودى دارد، و نه شفاعتى شامل حالتان مى شود و كافران، خود ستمكارند;
رَزَقْنا= روزی دادیم 21 بار تکرار
أَنْ يَأْتِيَ =آن که بیاید 8 بار تکرار
بَيْعٌ=خرید و فروش 7 بار
زودتر از آنکه بیفتی در چاه
پیش روان ساز چراغی به راه
بعد تو انفاق زاموال تو
گرچه مفید است به احوال تو
لیک چراغیست که آن از قفاست
یار نیکوئیست ولی بی وفاست
544-ثروت گرانبها
يُؤْتِي الْحِكْمَةَ مَنْ يَشاءُ وَ مَنْ يُؤْتَ الْحِكْمَةَ فَقَدْ أُوتِيَ خَيْراً كَثيراً وَ ما يَذَّكَّرُ إِلّا أُولُوا الْأَلْبابِ (002 | البقرة - 269)دانش و حكمت را به هر كس بخواهد (و شايسته باشد) مى دهد;و به هر كس دانش داده شود، خير فراوانى داده شده است. و جز خردمندان، (اين حقايق را درك نمى كنند، و) متذكّر نمى گردند.
يُؤْتِي=می دهد 14 بار تکرار
 الْحِكْمَةَ =حکمت 20 بار تکرار
أُولُوا=صاحبان 17 بار تکرار
545-وعده گاه
قُلْ إِنَّ الْأَوَّلِينَ وَ الْآخِرِينَ (056 | واقعه - 49)بگو: «اوّلين و آخرين، َمَجْمُوعُونَ إِلى مِيقاتِ يَوْمٍ مَعْلُومٍ (056 | واقعه - 50)همگى در موعد روزى معين گردآورى مى شوند،
الْأَوَّلِينَ =پیشینیان 32 بار تکرار
 الْآخِرِينَ=آخرین 10 بار
مِيقاتِ=وعده گاه 7 بار
546- خلایق هرچه لایق
فَريقاً هَدى وَ فَريقاً حَقَّ عَلَيْهِمُ الضَّلالَةُ إِنَّهُمُ اتَّخَذُوا الشَّياطينَ أَوْلِياءَ مِنْ دُونِ اللهِ وَ يَحْسَبُونَ أَنَّهُمْ مُهْتَدُونَ (007 | اعراف - 30)جمعى را هدايت كرده; و جمعى (كه شايستگى نداشته اند،) گمراهى بر آنها مسلّم شده است. آنها (كسانى هستند كه) شياطين را به جاى خداوند، اولياى خود انتخاب كردند; و گمان مى كنند هدايت يافته اند.
هَدى = هدایت کرد27 بار در قرآن امده است(هُدی به معنای هدایت با فتح ها)
حَقَّ =ثابت شد- محقق شد 12 بار تکرار
 الضَّلالَةُ= گمراهی 9 بار تکرار
547- بخشش بی منت
قَوْلٌ مَعْرُوفٌ وَ مَغْفِرَةٌ خَيْرٌ مِنْ صَدَقَةٍ يَتْبَعُها أَذىً وَ اللهُ غَنِيٌّ حَليمٌ (002 | البقرة - 263)گفتار پسنديده (در برابر نيازمندان)، و عفو (و گذشت از تندخويى آنها)، از صدقه اى كه آزارى به دنبال آن باشد، بهتر است; و خداوند، بى نياز و داراى حلم است.
مَغْفِرَت= بخشش 28 بار تکرار شده است
أَذىً =اذیت 9بار تکرار
حَليمٌ=بردبار11 بار تکرار
اگر حنظل خوری از دست خود خوش
به از شیرین خوری از ترش روی
548-کندوی عسل
وَ أَوْحى رَبُّكَ إِلَى النَّحْلِ أَنِ اتَّخِذِي مِنَ الْجِبالِ بُيُوتاً وَ مِنَ الشَّجَرِ وَ مِمّا يَعْرِشُونَ (016 | نحل - 68)و پروردگار تو، به زنبور عسل «وحى» [=الهام غريزى] نمود كه: «از كوهها و درختان و داربستهايى كه (مردم) مى سازند، خانه هايى برگزين.
أَوْحى =الهام کرد –وحی کرد 8 بار تکرار
الْجِبالِ =کوهها جمع جبل 33 بار تکرار
الشَّجَرِ=درخت 7 بار تکرار جمع آن اشجار است
شربت نوش آفرید از مگس نحل
نخل تناول کند زدانه خرما
549-از دانایان بپرسیم
وَ ما أَرْسَلْنا قَبْلَكَ إِلّا رِجالاً نُوحِي إِلَيْهِمْ فَسْئَلُوا أَهْلَ الذِّكْرِ إِنْ كُنْتُمْ لاتَعْلَمُونَ (021 | انبياء - 7)ما پيش از تو، جز مردانى كه به آنان وحى مى كرديم، نفرستاديم. (همه انسان بودند) اگر نمى دانيد، از آگاهان بپرسيد.
ما أَرْسَلْنا = نفرستادیم 18 بار تکرار
نُوحِي =وحی می کنیم 7 بار تکرار
لاتَعْلَمُونَ=نمی دانید 21 بار
550- معرفی آهن
لَقَدْ أَرْسَلْنا رُسُلَنا بِالْبَيِّناتِ وَ أَنْزَلْنا مَعَهُمُ الْكِتابَ وَ الْمِيزانَ لِيَقُومَ النّاسُ بِالْقِسْطِ وَ أَنْزَلْنَا الْحَدِيدَ فِيهِ بَأْسٌ شَدِيدٌ وَ مَنافِعُ لِلنّاسِ وَ لِيَعْلَمَ اللهُ مَنْ يَنْصُرُهُ وَ رُسُلَهُ بِالْغَيْبِ إِنَّ اللهَ قَوِىٌّ عَزِيزٌ (057 | حديد - 25)ما پيامبران خود را با دلايل روشن فرستاديم، و با آنها كتاب آسمانى و ميزان (شناسايىِ حق از باطل و قوانين عادلانه) نازل كرديم تا مردم قيام به عدالت كنند; و آهن را آفريديم كه در آن نيروى شديد و منافعى براى مردم است، تا مشخص شود چه كسى خدا و پيامبرانش را يارى مى كند بى آن كه او را ببيند; خداوند توانا و شكست ناپذير است.
بَأْسٌ =نیرو و قدرت 24 بار تکرار
مَنافِعُ =بهره ها 8 بار
لِيَعْلَمَ=تا بداند 9 بار
551- راهی میان آب
فَأَوْحَيْنا إِلى مُوسى أَنِ اضْرِبْ بِعَصاكَ الْبَحْرَ فَانْفَلَقَ فَكانَ كُلُّ فِرْقٍ كَالطَّوْدِ الْعَظِيمِ (026 | شعراء - 63)و به دنبال آن به موسى وحى كرديم: «عصايت را به دريا بزن.» (او چنين كرد) و دريا از هم شكافته شد، و هر بخشى همچون كوه عظيمى شد!
أَوْحَيْنا =وحی کردیم 24 بار تکرار
اضْرِبْ = بزن 8 بار
عَصا=عصا –چوب دستی 10 بار 
552-مالک سود و زیان
قُلْ فَمَنْ يَمْلِكُ لَكُمْ مِنَ اللهِ شَيْئاً إِنْ أَرادَ بِكُمْ ضَرًّا أَوْ أَرادَ بِكُمْ نَفْعاً بَلْ كانَ اللهُ بِما تَعْمَلُونَ خَبِيراً (048 | فتح - 11) بگو: «هرگاه خدا زيانى براى شما بخواهد، چه كسى مى تواند در برابر او از شما دفاع كند; و يا اگرنفعى اراده كند (مانع گردد)؟! و خداوند آنچه كه انجام مى دهيد آگاه است.»
أَرادَ =بخواهد 22 بار تکرار
 ضَرًّا =ضرر 20 بار(اگر ضَرّاء نوشته شود به معنی تنگدستی است)
نَفْعاً=سود 11 بار تکرار
553-چپاول ممنوع
يا أَيُّهَا الَّذينَ آمَنُوا لا تَأْكُلُوا أَمْوالَكُمْ بَيْنَكُمْ بِالْباطِلِ إِلّا أَنْ تَكُونَ تِجارَةً عَنْ تَراضٍ مِنْكُمْ وَ لا تَقْتُلُوا أَنْفُسَكُمْ إِنَّ اللهَ كانَ بِكُمْ رَحيماً (004 | نساء - 29)اى كسانى كه ايمان آورده ايد! اموال يكديگر را در ميان خود بباطل (و از طرق نامشروع) نخوريد; مگر اين كه تجارتى با رضايت طرفين شما انجام گيرد. و خودكشى نكنيد. خداوند نسبت به شما مهربان است.
باطِلِ =ناحق 26 بار تکرار
 أَنْ تَكُونَ= این که باشد 7 بار
 تِجارَةً=تجارتی،معامله 9 بار
554- رهبر پیشتاز
فَإِنْ تَوَلَّيْتُمْ فَما سَأَلْتُكُمْ مِنْ أَجْرٍ إِنْ أَجْرِيَ إِلّا عَلَى اللهِ وَ أُمِرْتُ أَنْ أَكُونَ مِنَ الْمُسْلِمينَ (010 | يونس - 72)و اگر (از قبول دعوتم) روى بگردانيد، (كار نادرستى كرده ايد; چه اين كه) من از شما هيچ اجر و پاداشى نمى خواهم; اجر من، تنها بر خداست! و من مأمورم كه از مسلمانان (و تسليم شدگان در برابر فرمان خدا) باشم.»
أُمِرْتُ= فرمان یافتم 11 بار تکرار
 أَنْ أَكُونَ =این که باشم 7 بار
 الْمُسْلِمينَ=مسلمانان 21 بار
555- گروه های کر
أَ لَمْ تَرَ أَنَّ اللهَ يُسَبِّحُ لَهُ مَنْ فِي السَّماواتِ وَ الْأَرْضِ وَ الطَّيْرُ صَافّاتٍ كُلٌّ قَدْ عَلِمَ صَلاتَهُ وَ تَسْبِيحَهُ وَ اللهُ عَلِيمٌ بِما يَفْعَلُونَ (024 | نور - 41)آيا نديدى تمام آنان كه در آسمانها و زمينند براى خدا تسبيح مى گويند، و همچنين پرندگان به هنگامى كه بر فراز آسمان بال گسترده اند؟! هر يك از آنها نماز و تسبيح خود را مى داند; و خداوند به آنچه انجام مى دهند داناست.
يُسَبِّحُ =تسبیح می گوید 7 بار تکرار
الطَّيْرُ =پرندگان 19 بار
عَلِمَ=دانست 13 بار
جلسه دهم-2
556- روز آشکار شدن
وَ بَدا لَهُمْ سَيِّئاتُ ما كَسَبُوا وَ حاقَ بِهِمْ ما كانُوا بِهِ يَسْتَهْزِؤُنَ (039 | زمر - 48)(در آن روز) اعمال بدى را كه انجام داده اند براى آنها آشكار مى شود، و آنچه را (از عذاب الهى) استهزا مى كردند بر آنها واقع مى گردد.
كَسَبُوا = کسب کردند15 بار تکرار
 حاقَ بِهِمْ =گریبان آن ها را می گیرد9 بار تکرار
 كانُوا بِهِ يَسْتَهْزِؤُنَ=مسخره می کردند14 بار تکرار
557-آیین بندگی
فَسَبِّحْ بِحَمْدِ رَبِّكَ وَ كُنْ مِنَ السّاجِدِينَ (015 | حجر - 98)(براى دفع اين ناراحتى) پروردگارت را تسبيح گو و ستايش نما; و از سجده كنندگان باش.
سَبِّحْ = تسبیح کن (فعل امر)
كُنْ = باش
 السّاجِدِينَ= سجده کنان 10 بار
558- سوالی کوته فکرانه
قالُوا أَ إِذا مِتْنا وَ كُنَّا تُراباً وَ عِظاماً أَ إِنَّا لَمَبْعُوثُونَ (مومنون82) آنها گفتند: «آيا هنگامى كه مرديم و خاك و استخوانهايى (پوسيده) شديم، آيا بار ديگر برانگيخته خواهيم شد؟
تُراباً =خاک 17 بار تکرار
 عِظاماً= استخوان13 بار تکرار
مَبْعُوثُونَ= برانگيخته گان، برانگيخته شده گان اسم مفعول مبعوث
559-راه و رسم رستگاری
وَ لْتَكُن مِّنكُمْ أُمَّةٌ يَدْعُونَ إِلىَ الخَْيرِْ وَ يَأْمُرُونَ بِالمَْعْرُوفِ وَ يَنْهَوْنَ عَنِ الْمُنكَرِ  وَ أُوْلَئكَ هُمُ الْمُفْلِحُونَ(104آل عمران) بايد كه از ميان شما گروهى باشند كه به خير دعوت كنند و امر به معروف و نهى از منكر كنند. اينان رستگارانند.
يَدْعُونَ =دعوت می کنند 23 بارتکرار
يَأْمُرُونَ =امر می نمایند7 بار تکرار
يَنْهَوْنَ=نهی می کنند7 بار تکرار
560- دعوت همگانی
وَ اللَّهُ يَدْعُواْ إِلىَ الْجَنَّةِ وَ الْمَغْفِرَةِ بِإِذْنِهِ  وَ يُبَيِّنِ‏ُّ ءَايَاتِهِ لِلنَّاسِ لَعَلَّهُمْ يَتَذَكَّرُونَ (بقره 221) و خدا به جانب بهشت و آمرزش. و آيات خود را آشكار بيان مى‏كند، باشد كه بينديشند.
يَدْعُواْ =دعوت می کند 15 بارتکرار
 يُبَيِّنِ‏ُّ =روشن می سازد 15 بار تکرار
 يَتَذَكَّرُونَ=پند می پذیرند 7بار تکرار
561- رفیق نا رفیق
وَ الَّذِينَ يُنفِقُونَ أَمْوَالَهُمْ رِئَاءَ النَّاسِ وَ لَا يُؤْمِنُونَ بِاللَّهِ وَ لَا بِالْيَوْمِ الاَْخِرِ  وَ مَن يَكُنِ الشَّيْطَانُ لَهُ قَرِينًا فَسَاءَ قَرِينًا(نساء38) و نيز كسانى را كه اموال خويش براى خودنمايى انفاق مى‏كنند و به خدا و روز قيامت ايمان نمى‏آورند. و هر كه شيطان قرين او باشد، قرينى بد دارد.
يَكُنِ =باشد 10 بار تکرار
 قَرِينًا =همنشین 7 بار تکرار
سَاءَ=بد است 18 بار
تا تــوانـــي مي گريز از يار بد**يــار بــد بـدتر بود از مار بد
مار بد تنها تـو را بر جان زنـــد** يار بد بر جان و بر ايمان زند
هرکه با شیطان شود اینجای دوست
از تنش آخر کَند قهار پوست
562- حتی یک ذره
فَمَن يَعْمَلْ مِثْقَالَ ذَرَّةٍ خَيْرًا يَرَهُ*وَ مَن يَعْمَلْ مِثْقَالَ ذَرَّةٍ شَرًّا يَرَهُ(زلزال7و8) پس هر كس به وزن ذره‏اى نيكى كرده باشد آن را مى‏بيند. *و هر كس به وزن ذره‏اى بدى كرده باشد آن را مى‏بيند.
يَعْمَلْ=انجام می دهد9 بار تکرار
مِثْقَالَ =هم وزن 8 بار تکرار
 شَرًّا=کار بد 17 بار
به قطره قطره حرامت عذاب خواهد بود
به ذره ذره حسابت عمل خواهد بود
563- کور دلان
وَ إِن تَدْعُوهُمْ إِلىَ الهُْدَى‏ لَا يَسْمَعُواْ  وَ تَرَئهُمْ يَنظُرُونَ إِلَيْكَ وَ هُمْ لَا يُبْصِرُونَ(198اعراف) و اگر آنها را به راه هدايت بخوانى نمى‏شنوند و مى‏بينى كه به تو مى‏نگرند ولى گويى كه نمى‏بينند.
تَدْعُو=دعوت کنید 10 بار تکرار
يَنظُرُونَ=می نگرند 15 بار تکرار
لَا يُبْصِرُونَ=نمی بینند7 بار تکرار
دوزخی را سوی جنت نتوان برد به زور
پند سعدی نکند در دل نا اهل اثر
564-پاداش صبر
كَم مِّن فِئَةٍ قَلِيلَةٍ غَلَبَتْ فِئَةً كَثِيرَةَ  بِإِذْنِ اللَّهِ  وَ اللَّهُ مَعَ الصَّبرِِينَ(249بقره) به خواست خدا چه بسا گروه اندكى كه بر گروه بسيارى غلبه كند، كه خدا با كسانى است كه پاى مى‏فشرند.
الصَّبرِِينَ=شکیبایان صبر کنندگان 15 بار تکرار
فِئَةً=گروه 8 بار تکرار
كَثِيرَةَ=بسیار 11بار تکرار
صبرو ظفر, هر دو دوستان قدیمند
 بر اثر ِ صبر نوبت ِ ظفر آید
 صالح و طالح متاع خویش نمایند
 تا چه قبول افتد و چه در نظر آید.
565-سنت های پایدار
سُنَّةَ اللَّهِ فىِ الَّذِينَ خَلَوْاْ مِن قَبْلُ  وَ لَن تجَِدَ لِسُنَّةِ اللَّهِ تَبْدِيلًا(62احزاب) اين سنت خداوندى است كه در ميان پيشينيان نيز بود و در سنت خدا تغييرى نخواهى يافت.
لَن تجَِدَ= هرگز نمی یابی 11 بار تکرار
سُنَّةِ= سنت قانون 14 بار
تَبْدِيلًا=تغییر وتبدیل 7 بار
نیست بر حکم قاطعش تبدیل
 نیست بر امر جامعش تحویل
آن چه تغیر نپذیرد تویی 
 آن که نمرده است و نمیرد تویی
566- بیم و بشارت
وَ مِن قَبْلِهِ كِتَابُ مُوسىَ إِمَامًا وَ رَحْمَةً  وَ هَاذَا كِتَابٌ مُّصَدِّقٌ لِّسَانًا عَرَبِيًّا لِّيُنذِرَ الَّذِينَ ظَلَمُواْ وَ بُشْرَى‏ لِلْمُحْسِنِينَ(12احقاف) و پيش از آن كتاب موسى راهنما و رحمت بود. و اين، كتابى است تصديق‏كننده آن، به زبان عربى، تا ستمكاران را بيمى و نيكوكاران را مژده‏اى باشد.
لِّسَانًا =زبان 10 بار تکرار
 لِّيُنذِرَ =تا بترساند 7 بار
 بُشْرَى‏=بشارت 15 بار
567-ماههای خدا
إِنَّ عِدَّةَ الشهُُّورِ عِندَ اللَّهِ اثْنَا عَشَرَ شهَْرًا فىِ كِتَابِ اللَّهِ يَوْمَ خَلَقَ السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرْضَ مِنهَْا أَرْبَعَةٌ حُرُمٌ  ذَالِكَ الدِّينُ الْقَيِّمُ  فَلَا تَظْلِمُواْ فِيهِنَّ أَنفُسَكُمْ  وَ قَتِلُواْ الْمُشْرِكِينَ كاَفَّةً كَمَا يُقَتِلُونَكُمْ كَافَّةً  وَ اعْلَمُواْ أَنَّ اللَّهَ مَعَ الْمُتَّقِينَ(36 توبه) شمار ماه‏ها در نزد خدا، در كتاب خدا از آن روز كه آسمانها و زمين را بيافريده، دوازده است. چهار ماه، ماه‏هاى حرامند. اين است شيوه درست. در آن ماه‏ها بر خويشتن ستم مكنيد. و هم چنان كه مشركان همگى به جنگ شما برخاستند، همگى به جنگ ايشان برخيزيد. و بدانيد كه خدا با پرهيزگاران است.
 عِدَّةَ =تعداد 11 بار تکرار
 شهَْرًا =ماه 11 بار
أَرْبَعَةٌ=چهار 9 بار
568-کتاب هشدار
وَ كَذَالِكَ أَوْحَيْنَا إِلَيْكَ قُرْءَانًا عَرَبِيًّا لِّتُنذِرَ أُمَّ الْقُرَى‏ وَ مَنْ حَوْلهََا وَ تُنذِرَ يَوْمَ الجَْمْعِ لَا رَيْبَ فِيهِ  فَرِيقٌ فىِ الجَْنَّةِ وَ فَرِيقٌ فىِ السَّعِيرِ(7 شوری) و نيز اين قرآن را به زبان عربى بر تو وحى كرديم تا أم القرى و ساكنان اطرافش را بيم دهى. همچنين آنان را از روز قيامت- كه در آن ترديدى نيست- بترسانى كه گروهى در بهشتند و گروهى در آتش سوزان.
لتُنذِرَ =برای آن که بیم دهی7 بار تکرار
حَوْلهََا =اطراف آن 15 بار
 الجَْمْعِ=گرد آمدن 8 بار
569-کلید روابط اقتصادی
أَوْفُواْ الْكَيْلَ وَ لَا تَكُونُواْ مِنَ الْمُخْسِرِينَ(181شعراء) پيمانه را تمام بپردازيد و كم‏فروشى مكنيد.
أَوْفُواْ=تمام دهید.کامل بدهید 10 بار تکرار
الْكَيْلَ=پیمانه 10 بار
 لَا تَكُونُواْ=نباشید 10 بار
570- روزه،سنتی باستانی
يَأَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُواْ كُتِبَ عَلَيْكُمُ الصِّيَامُ كَمَا كُتِبَ عَلىَ الَّذِينَ مِن قَبْلِكُمْ لَعَلَّكُمْ تَتَّقُونَ(183 بقره) اى كسانى كه ايمان آورده‏ايد، روزه داشتن بر شما مقرر شد، هم چنان كه بر كسانى كه پيش از شما بوده‏اند مقرر شده بود، تا پرهيزگار شويد
كُتِبَ=نوشته شد 13 بار تکرار
الصِّيَامُ=روزه 9 بار
تَتَّقُونَ=پرهیزکار باشید 8 بار تکرار
جلسه دهم-3
571- دنیا چیست؟
إِنَّمَا الحَْيَوةُ الدُّنْيَا لَعِبٌ وَ لَهْوٌ  وَ إِن تُؤْمِنُواْ وَ تَتَّقُواْ يُؤْتِكمُ‏ْ أُجُورَكُمْ وَ لَا يَسَْلْكُمْ أَمْوَالَكُمْ(36 محمد) جز اين نيست كه زندگى اينجهانى بازيچه و بيهودگى است. و اگر ايمان بياوريد و پرهيزگارى كنيد خدا پاداشهايتان را خواهد داد، و از شما اموالتان را نمى‏طلبد.
لَعِبٌ=بازی 8 بار
لَهْوٌ  =سرگرمی 10 بار
أُجُورَ=پاداش ها 12 بار
به چشم عقل در این رهگذار پر آشوب
جهان و کار جهان بی ثبات وبی محل است
572-دو فرمان
وَ قَضى‏ رَبُّكَ أَلاَّ تَعْبُدُوا إِلاَّ إِيَّاهُ وَ بِالْوالِدَيْنِ إِحْساناً إِمَّا يَبْلُغَنَّ عِنْدَكَ الْكِبَرَ أَحَدُهُما أَوْ كِلاهُما فَلا تَقُلْ لَهُما أُفٍّ وَ لا تَنْهَرْهُما وَ قُلْ لَهُما قَوْلاً كَريماً (23 اسری) پروردگارت مقرر داشت كه جز او را نپرستيد و به پدر و مادر نيكى كنيد. هر گاه تا تو زنده هستى هر دو يا يكى از آن دو سالخورده شوند، آنان را ميازار و به درشتى خطاب مكن و با آنان به اكرام سخن بگوى.
قَضى=فرمان داد 14 بار
إِيَّاهُ=اورا (ضمیر منفصل مرفوعی)8 بار
الْوالِدَيْنِ=پدر و مادر 7 بار
573-سرکشی و سر گردانی
مَن يُضْلِلِ اللَّهُ فَلَا هَادِىَ لَهُ  وَ يَذَرُهُمْ فىِ طُغْيَانهِِمْ يَعْمَهُونَ(186 اعراف) هر كس را خداوند (به جرم اعمال زشتش) گمراه سازد، هدايت كننده‏اى ندارد و آنها را در طغيان و سركشى‏شان رها مى‏سازد، تا سرگردان شوند!
 يُضْلِلِ =گمراه سازد 13 بار
 طُغْيَان =سرکشی 9 بار
 یعْمَهُونَ=سرگردان بمانند 7 بار
خوی بد بر طبیعتی که گذشت
نرود تا به وقت مرگ از دست
574-نادان تر از حیوان
أَمْ تَحْسَبُ أَنَّ أَكْثَرَهُمْ يَسْمَعُونَ أَوْ يَعْقِلُونَ إِنْ هُمْ إِلاَّ كَالْأَنْعامِ بَلْ هُمْ أَضَلُّ سَبيلاً (44 فرقان) آيا گمان مى‏برى بيشتر آنان مى‏شنوند يا مى‏فهمند؟! آنان فقط همچون چهارپايانند، بلكه گمراهترند! (44)
يَسْمَعُونَ =می شنوند 10 بار
يَعْقِلُونَ =اندیشه می کنند 10 بار
 أَضَلُّ=گمراه تر9 بار
قدم پیش نه از مَلَک بگذری
و گر بازمانی ز دَد کمتری
575-همرنگ جماعت مشو
قُلْ لا يَسْتَوِي الْخَبيثُ وَ الطَّيِّبُ وَ لَوْ أَعْجَبَكَ كَثْرَةُ الْخَبيثِ فَاتَّقُوا اللَّهَ يا أُولِي الْأَلْبابِ لَعَلَّكُمْ تُفْلِحُونَ (100 مائده) بگو: « (هيچ گاه) ناپاك و پاك مساوى نيستند هر چند فزونى ناپاكها، تو را به شگفتى اندازد! از (مخالفت) خدا بپرهيزيد اى صاحبان خرد، شايد رستگار شويد!
لا يَسْتَوِي =برابر نیستند 8 بار
 الطَّيِّبُ =پاکی 13 بار
 الْخَبيثِ=ناپاکی 7 بار
576- ترس از آینده چرا؟
الشَّيْطانُ يَعِدُكُمُ الْفَقْرَ وَ يَأْمُرُكُمْ بِالْفَحْشاءِ وَ اللَّهُ يَعِدُكُمْ مَغْفِرَةً مِنْهُ وَ فَضْلاً وَ اللَّهُ واسِعٌ عَليمٌ (268 بقره) شيطان، شما را (به هنگام انفاق،) وعده فقر و تهيدستى مى‏دهد و به فحشا (و زشتيها) امر مى‏كند ولى خداوند وعده «آمرزش» و «فزونى» به شما مى‏دهد و خداوند، قدرتش وسيع، و (به هر چيز) داناست. (به همين دليل، به وعده‏هاى خود، وفا مى‏كند.) 
يَأْمُرُ =امر می کند. دستور می دهد 11 بار
 الْفَحْشاءِ =زشتی ها 7 بار
 واسِعٌ=گشایشگر9 بار
ای دل سرو کار با کریم است مترس
لطفا چو خداییش قدیم است مترس
577- دو میوه بهشتی
وَ جَعَلْنا فيها جَنَّاتٍ مِنْ نَخيلٍ وَ أَعْنابٍ وَ فَجَّرْنا فيها مِنَ الْعُيُونِ (34 یس) و در آن باغهايى از نخلها و انگورها قرار داديم و چشمه‏هايى از آن جارى ساختيم.
نَخيلٍ=نخل ها درختان خرما 7 بار
 أَعْنابٍ =درختان انگور 9 بار
 الْعُيُونِ=چشمه ها 10 بار
578-الطاف خداوندی
لَقَدْ مَنَّ اللَّهُ عَلَى الْمُؤْمِنينَ إِذْ بَعَثَ فيهِمْ رَسُولاً مِنْ أَنْفُسِهِمْ يَتْلُوا عَلَيْهِمْ آياتِهِ وَ يُزَكِّيهِمْ وَ يُعَلِّمُهُمُ الْكِتابَ وَ الْحِكْمَةَ وَ إِنْ كانُوا مِنْ قَبْلُ لَفي‏ ضَلالٍ مُبينٍ (164آل عمران) خداوند بر مؤمنان منت نهاد [نعمت بزرگى بخشيد] هنگامى كه در ميان آنها، پيامبرى از خودشان برانگيخت كه آيات او را بر آنها بخواند، و آنها را پاك كند و كتاب و حكمت بياموزد هر چند پيش از آن، در گمراهى آشكارى بودند.
 بَعَثَ =بر انگیخت 9 بار
 يَتْلُوا =می خواند ،تلاوت می کند 8 بار
 يُعَلِّمُ=می آموزد 9 بار
579-حقوقی بر گردن همه
وَ آتِ ذَا الْقُرْبى‏ حَقَّهُ وَ الْمِسْكينَ وَ ابْنَ السَّبيلِ وَ لا تُبَذِّرْ تَبْذيراً (26 اسری) و حقّ نزديكان را بپرداز، و (همچنين حق) مستمند و وامانده در راه را! و هرگز اسراف و تبذير مكن.
آتِ =بده فعل امر از اتی یاتی 8 بار تکرار
ذَا الْقُرْبى‏ =خویشاوند 8 بار
الْمِسْكينَ =بی نوا 8 بار
 ابْنَ السَّبيلِ =در راه مانده
 لا تُبَذِّرْ=ریخت و پاش مکن
580- رسالتی طولانی
وَ لَقَدْ أَرْسَلْنا نُوحاً إِلى‏ قَوْمِهِ فَلَبِثَ فيهِمْ أَلْفَ سَنَةٍ إِلاَّ خَمْسينَ عاماً فَأَخَذَهُمُ الطُّوفانُ وَ هُمْ ظالِمُونَ (14عنکبوت) و ما نوح را بسوى قومش فرستاديم و او را در ميان آنان هزار سال مگر پنجاه سال، درنگ كرد اما سرانجام طوفان و سيلاب آنان را فراگرفت در حالى كه ظالم بودند.
أَلْفَ = هزار 10 بار تکرار
سَنَةٍ =سال 7 بار
 عاماً=سال 8 بار
نوح نهصد سال دعوت می نمود
دم به دم انکار قومش می فزود
هیچ از گفتن عنان واپس کشید؟
هیچ اندر غار خاموشی خزید؟
581-یکی از احکام حج
وَ أَتِمُّوا الْحَجَّ وَ الْعُمْرَةَ لِلَّهِ فَإِنْ أُحْصِرْتُمْ فَمَا اسْتَيْسَرَ مِنَ الْهَدْيِ وَ لا تَحْلِقُوا رُؤُسَكُمْ حَتَّى يَبْلُغَ الْهَدْيُ مَحِلَّهُ فَمَنْ كانَ مِنْكُمْ مَريضاً أَوْ بِهِ أَذىً مِنْ رَأْسِهِ فَفِدْيَةٌ مِنْ صِيامٍ أَوْ صَدَقَةٍ أَوْ نُسُكٍ (196 بقره) و حج و عمره را براى خدا به اتمام برسانيد! و اگر محصور شديد، (و مانعى مانند ترس از دشمن يا بيمارى، اجازه نداد كه پس از احرام‏بستن، وارد مكه شويد،) آنچه از قربانى فراهم شود (ذبح كنيد، و از احرام خارج شويد)! و سرهاى خود را نتراشيد، تا قربانى به محلش برسد (و در قربانگاه ذبح شود)! و اگر كسى از شما بيمار بود، و يا ناراحتى در سر داشت، (و ناچار بود سر خود را بتراشد،) بايد فديه و كفّاره‏اى از قبيل روزه يا صدقه يا گوسفندى بدهد.
رُؤُسَ=سرها 11 بار تکرار
الْهَدْيُ =قربانی (با سکون دال)7 بار
 رَأْسِ=سر 7 بار
582- بهشت موعود
تِلْكَ الْجَنَّةُ الَّتي‏ نُورِثُ مِنْ عِبادِنا مَنْ كانَ تَقِيًّا (63 مریم) اين همان بهشتى است كه به بندگان پرهيزگار خود، به ارث مى‏دهيم.
تِلْكَ=آن 41 بار
 الْجَنَّةُ=بهشت 70 بار
مَنْ=کسی که 875 بار
كانَ= بود 875 بار
583-سنتی فراموش شده
وَ إِنْ طَلَّقْتُمُوهُنَّ مِنْ قَبْلِ أَنْ تَمَسُّوهُنَّ وَ قَدْ فَرَضْتُمْ لَهُنَّ فَريضَةً فَنِصْفُ ما فَرَضْتُمْ إِلاَّ أَنْ يَعْفُونَ أَوْ يَعْفُوَا الَّذي بِيَدِهِ عُقْدَةُ النِّكاحِ وَ أَنْ تَعْفُوا أَقْرَبُ لِلتَّقْوى‏ وَ لا تَنْسَوُا الْفَضْلَ بَيْنَكُمْ إِنَّ اللَّهَ بِما تَعْمَلُونَ بَصيرٌ (237 بقره) و اگر آنان را، پيش از آن كه با آنها تماس بگيريد و (آميزش جنسى كنيد) طلاق دهيد، در حالى كه مهرى براى آنها تعيين كرده‏ايد، (لازم است) نصف آنچه را تعيين كرده‏ايد (به آنها بدهيد) مگر اينكه آنها (حق خود را) ببخشند يا (در صورتى كه صغير و سفيه باشند، ولىّ آنها، يعنى) آن كس كه گره ازدواج به دست اوست، آن را ببخشد. و گذشت كردن شما (و بخشيدن تمام مهر به آنها) به پرهيزكارى نزديكتر است، و گذشت و نيكوكارى را در ميان خود فراموش نكنيد، كه خداوند به آنچه انجام مى‏دهيد، بيناست!
الْفَضْلَ=فضل و بخشش 84 بار تکرار
 بَيْنَ=میان 266 بار
 تَعْمَلُونَ=انجام می دهید 82 بار
 بَصيرٌ=بینا 51 بار
584-با اجازه خدا
وَ أُدْخِلَ الَّذينَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا الصَّالِحاتِ جَنَّاتٍ تَجْري مِنْ تَحْتِهَا الْأَنْهارُ خالِدينَ فيها بِإِذْنِ رَبِّهِمْ تَحِيَّتُهُمْ فيها سَلامٌ (23ابراهیم) و كسانى را كه ايمان آوردند و اعمال صالح انجام دادند، به باغهاى بهشت وارد مى‏كنند باغهايى كه نهرها از زير درختانش جارى است به اذن پروردگارشان، جاودانه در آن مى‏مانند و تحيّت آنها در آن، «سلام» است.
عَمِلُوا=انجام دادند 73 بار تکرار
 الصَّالِحاتِ =اعمال شایسته و صالح62 بار
جَنَّاتٍ تَجْري مِنْ تَحْتِهَا الْأَنْهارُ = باغهايى كه نهرها از زير درختانش جارى است18 بار
خالِدينَ فيها= درآن بهشت جاویدان اند39 بار
585-راه جذب برکت
وَ لَوْ أَنَّ أَهْلَ الْقُرى‏ آمَنُوا وَ اتَّقَوْا لَفَتَحْنا عَلَيْهِمْ بَرَكاتٍ مِنَ السَّماءِ وَ الْأَرْضِ وَ لكِنْ كَذَّبُوا فَأَخَذْناهُمْ بِما كانُوا يَكْسِبُونَ (96 اعراف) و اگر اهل شهرها و آباديها، ايمان مى‏آوردند و تقوا پيشه مى‏كردند، بركات آسمان و زمين را بر آنها مى‏گشوديم ولى (آنها حق را) تكذيب كردند ما هم آنان را به كيفر اعمالشان مجازات كرديم.
أَهْلَ =اهل ،مردم 123 بار تکرار
 اتَّقَوْا =تقوا پیشه کردند 19 بار
  أَخَذْنا=مواخذه کردیم.به سختی گرفتیم 26 بار
كانُوا يَكْسِبُونَ=کسب می کردند14 بار
گر بترسند از آن گنج آفرین
گنج هاشان کشف گشتی در زمین
جلسه دهم- 4
586- دریای مهربانی
وَ إِذَا جَاءَكَ الَّذِينَ يُؤْمِنُونَ بَِايَاتِنَا فَقُلْ سَلَامٌ عَلَيْكُمْ  كَتَبَ رَبُّكُمْ عَلىَ‏ نَفْسِهِ الرَّحْمَةَ  أَنَّهُ مَنْ عَمِلَ مِنكُمْ سُوءَ ا بجَِهَلَةٍ ثُمَّ تَابَ مِن بَعْدِهِ وَ أَصْلَحَ فَأَنَّهُ غَفُورٌ رَّحِيمٌ(54 انعام) چون ايمان آوردگان به آيات ما نزد تو آمدند، بگو: سلام بر شما، خدا بر خويش مقرر كرده كه شما را رحمت كند، زيرا هر كس از شما كه از روى نادانى كارى بد كند، آن گاه توبه كند و نيكوكار شود، بداند كه خدا آمرزنده و مهربان است.
كَتَبَ = نوشت 8 بار تکرار
 الرَّحْمَةَ  =رحمت و مهربانی 14 بار
 تَابَ =توبه کرد 18 بار
 أَصْلَحَ=اصلاح کرد 7 بار
587- چه اندکند؟
اتَّبِعُواْ مَا أُنزِلَ إِلَيْكُم مِّن رَّبِّكمُ‏ْ وَ لَا تَتَّبِعُواْ مِن دُونِهِ أَوْلِيَاءَ  قَلِيلًا مَّا تَذَكَّرُونَ(3 اعراف) از چيزى كه از طرف پروردگارتان بر شما نازل شده، پيروى كنيد! و از اوليا و معبودهاى ديگر جز او، پيروى نكنيد! اما كمتر متذكّر مى‏شويد.
اتَّبِعُواْ =پیروی کنید 15 بار تکرار
 أُنزِلَ =نازل شده 41 بار
  قَلِيلًا =اندک 69 بار
 تَذَكَّرُونَ=پند می پذیرید 10 بار
588- کاتبان اسرار
أَمْ يحَْسَبُونَ أَنَّا لَا نَسْمَعُ سِرَّهُمْ وَ نجَْوَاهُم  بَلىَ‏ وَ رُسُلُنَا لَدَيهِْمْ يَكْتُبُونَ(80 زخرف) آيا آنان مى‏پندارند كه ما اسرار نهانى و سخنان درگوشى آنان را نمى‏شنويم؟ آرى، رسولان (و فرشتگان) ما نزد آنها هستند و مى‏نويسند!
يحَْسَبُونَ =می پندارند 8 بار تکرار
 سِرَّ=راز 11 بار
نجَْوَا =نجوا و درگوشی حرف زدن 11 بار تکرار
رُسُلُ=فرستادگان 69 بار
589- سنگ بنای کفر
وَ إِذْ قُلْنَا لِلْمَلَئكَةِ اسْجُدُواْ لاَِدَمَ فَسَجَدُواْ إِلَّا إِبْلِيسَ أَبىَ‏ وَ اسْتَكْبرََ وَ كاَنَ مِنَ الْكَافِرِينَ(34 بقره) و (ياد كن) هنگامى را كه به فرشتگان گفتيم: «براى آدم سجده و خضوع كنيد!» همگى سجده كردند جز ابليس كه سر باز زد، و تكبر ورزيد، (و به خاطر نافرمانى و تكبرش) از كافران شد.
قُلْنَا =گفتیم 27 بار تکرار
مَلاَئكَةِ=فرشتگان 73 بار
 اسْجُدُواْ =سجده کنید9 بار
أَبىَ=سرپیچی کرد 7 بار
590-روز تنهایی
وَ يَوْمَ نحَْشُرُهُمْ جَمِيعًا ثُمَّ نَقُولُ لِلَّذِينَ أَشْرَكُواْ أَيْنَ شُرَكاَؤُكُمُ الَّذِينَ كُنتُمْ تَزْعُمُونَ(22 انعام) آن روز كه همه آنها را محشور مى‏كنيم سپس به مشركان مى‏گوييم: «معبودهايتان، كه همتاى خدا مى‏پنداشتيد، كجايند؟» (چرا به يارى شما نمى‏شتابند؟!
جَمِيعًا=همگی 53 بار تکرار
 نَقُولُ=می گوییم 9 بار
 أَشْرَكُواْ=شرک ورزیدند11 بار
شُرَكاَء=شریکان 37 بار
591- شهرهای ستمگر
وَ كَمْ قَصَمْنَا مِن قَرْيَةٍ كاَنَتْ ظَالِمَةً وَ أَنشَأْنَا بَعْدَهَا قَوْمًا ءَاخَرِينَ(11 انبیاء) چه بسيار آباديهاى ستمگرى را در هم شكستيم و بعد از آنها، قوم ديگرى روى كار آورديم!
كَمْ =چه بسیار 21 بار تکرار
 قَرْيَةٍ=شهر،آبادی27 بار 
 كاَنَتْ =بود 36 بار
 أَنشَأْنَا=پدید آوردیم 8 بار
592- ادعای خنده دار
وَ قَالَتِ الْيَهُودُ وَ النَّصَارَى‏ نحَْنُ أَبْنَاؤُاْ اللَّهِ وَ أَحِبَّاؤُهُ  قُلْ فَلِمَ يُعَذِّبُكُم بِذُنُوبِكُم  بَلْ أَنتُم بَشرٌَ مِّمَّنْ خَلَقَ  يَغْفِرُ لِمَن يَشَاءُ وَ يُعَذِّبُ مَن يَشَاءُ  وَ لِلَّهِ مُلْكُ السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرْضِ وَ مَا بَيْنَهُمَا  وَ إِلَيْهِ الْمَصِيرُ(18 مائده) يهود و نصارى گفتند: «ما، فرزندان خدا و دوستان (خاصّ) او هستيم.» بگو: «پس چرا شما را در برابر گناهانتان مجازات مى‏كند؟! بلكه شما هم بشرى هستيد از مخلوقاتى كه آفريده هر كس را بخواهد (و شايسته بداند)، مى‏بخشد و هر كس را بخواهد (و مستحق بداند)، مجازات مى‏كند و حكومت آسمانها و زمين و آنچه در ميان آنهاست، از آن اوست و بازگشت همه موجودات، به سوى اوست.»
قَالَتِ =گفت 43 بار تکرار
 النَّصَارَى‏ =مسیحیان 14 بار
 أَبْنَاء=فرزندان،پسران 22 بار
 يُعَذِّبُ=عذاب می کند12 بار
593- یک پیغام جهانی
* تَبَارَكَ الَّذِى نَزَّلَ الْفُرْقَانَ عَلىَ‏ عَبْدِهِ لِيَكُونَ لِلْعَلَمِينَ نَذِيرًا(1 فرقان) زوال ناپذير و پر بركت است كسى كه قرآن را بر بنده‏اش نازل كرد تا بيم‏دهنده جهانيان باشد.
تَبَارَكَ =پر برکت و مبارک است 9 بار تکرار
 نَزَّلَ =نازل کرد 12 بار تکرار
  يَكُونَ=باشد 20 بار
 نَذِيرًا=هشدار دهنده،بیم دهنده 43 بار
594- جنسیت مطرح نیست
مَنْ عَمِلَ صَالِحًا مِّن ذَكَرٍ أَوْ أُنثىَ‏ وَ هُوَ مُؤْمِنٌ فَلَنُحْيِيَنَّهُ حَيَوةً طَيِّبَةً  وَ لَنَجْزِيَنَّهُمْ أَجْرَهُم بِأَحْسَنِ مَا كَانُواْ يَعْمَلُونَ(97 نحل)
هر كس كار شايسته‏اى انجام دهد، خواه مرد باشد يا زن، در حالى كه مؤمن است، او را به حياتى پاك زنده مى‏داريم و پاداش آنها را به بهترين اعمالى كه انجام مى‏دادند، خواهيم داد.
عَمِلَ =انجام دهد 29 بارتکرار
صَالِحًا =کار شایسته 35 بار
 ذَكَرٍ =مرد 12 بار
 أُنثىَ‏=18 زن بار
از امام صادق علیه السلام پرسیدندحیات طیبه یعنی چه؟ فرمود: القناعه
595- برخی محارم مردان
حُرِّمَتْ عَلَيْكُمْ أُمَّهَاتُكُمْ وَ بَنَاتُكُمْ وَ أَخَوَاتُكُمْ وَ عَمَّاتُكُمْ وَ خَالَاتُكُمْ وَ بَنَاتُ الْأَخِ وَ بَنَاتُ الْأُخْتِ وَ أُمَّهَاتُكُمُ الَّاتىِ أَرْضَعْنَكُمْ وَ أَخَوَاتُكُم مِّنَ الرَّضَعَةِ وَ أُمَّهَاتُ نِسَائكُمْ وَ رَبَئبُكُمُ الَّتىِ فىِ حُجُورِكُم مِّن نِّسَائكُمُ الَّتىِ دَخَلْتُم بِهِنَّ فَإِن لَّمْ تَكُونُواْ دَخَلْتُم بِهِنَّ فَلَا جُنَاحَ عَلَيْكُمْ وَ حَلَئلُ أَبْنَائكُمُ الَّذِينَ مِنْ أَصْلَابِكُمْ وَ أَن تَجْمَعُواْ بَينْ‏َ الْأُخْتَينْ‏ِ إِلَّا مَا قَدْ سَلَفَ  إِنَّ اللَّهَ كاَنَ غَفُورًا رَّحِيمًا(23 نساء) حرام شده است بر شما، مادرانتان، و دختران، و خواهران، و عمه‏ها، و خاله‏ها، و دختران برادر، و دختران خواهر شما، و مادرانى كه شما را شير داده‏اند، و خواهران رضاعى شما، و مادران همسرانتان، و دختران همسرتان كه در دامان شما پرورش يافته‏اند از همسرانى كه با آنها آميزش جنسى داشته‏ايد- و چنانچه با آنها آميزش جنسى نداشته‏ايد، (دختران آنها) براى شما مانعى ندارد- و (همچنين) همسرهاى پسرانتان كه از نسل شما هستند (- نه پسرخوانده‏ها-) و (نيز حرام است بر شما) جمع ميان دو خواهر كنيد مگر آنچه در گذشته واقع شده چرا كه خداوند، آمرزنده و مهربان است.
أُمَّهَاتُ =مادران 11 بار تکرار
الْأَخِ =برادر52 بار
 الْأُخْتِ =خواهر 8 بار
 الَّاتىِ=آن زنانی که،آن هایی که 10 بار
596-تقلید بدون تحقیق
وَ إِذَا قِيلَ لهَُمْ تَعَالَوْاْ إِلىَ‏ مَا أَنزَلَ اللَّهُ وَ إِلىَ الرَّسُولِ قَالُواْ حَسْبُنَا مَا وَجَدْنَا عَلَيْهِ ءَابَاءَنَا  أَ وَ لَوْ كاَنَ ءَابَاؤُهُمْ لَا يَعْلَمُونَ شَيًْا وَ لَا يهَْتَدُونَ(104 مائده) و هنگامى كه به آنها گفته شود: «به سوى آنچه خدا نازل كرده، و به سوى پيامبر بياييد!»، مى‏گويند: «آنچه از پدران خود يافته‏ايم، ما را بس است!» آيا اگر پدران آنها چيزى نمى‏دانستند، و هدايت نيافته بودند (باز از آنها پيروى مى‏كنند)؟
قِيلَ =گفته شد 49 بار تکرار
تَعَالَوْاْ =بیایید 7 بار
 حَسْبُ=بس 7 بار
 وَجَدْنَا=یافتیم 11 بار
597- مالک مرگ و زندگی
إِنَّ اللَّهَ فَالِقُ الحَْبّ‏ِ وَ النَّوَى‏  يخُْرِجُ الحَْىَّ مِنَ الْمَيِّتِ وَ مخُْرِجُ الْمَيِّتِ مِنَ الْحَىّ‏ِ  ذَالِكُمُ اللَّهُ  فَأَنىَ‏ تُؤْفَكُونَ(95 انعام) خداوند، شكافنده دانه و هسته است زنده را از مرده خارج مى‏سازد، و مرده را از زنده بيرون مى‏آورد اين است خداى شما! پس چگونه از حقّ منحرف مى‏شويد.
الحَْبّ‏ِ = دانه 7 بار تکرار
‏  يخُْرِجُ =خارج می سازد 12 بار
 الْمَيِّتِ =مرده 13 بار
  ذَالِكُ=آن47 بار
598- برکات زکات
وَ مَا ءَاتَيْتُم مِّن رِّبًا لِّيرَْبُوَاْ فىِ أَمْوَالِ النَّاسِ فَلَا يَرْبُواْ عِندَ اللَّهِ  وَ مَا ءَاتَيْتُم مِّن زَكَوةٍ تُرِيدُونَ وَجْهَ اللَّهِ فَأُوْلَئكَ هُمُ الْمُضْعِفُونَ(39 روم) آنچه بعنوان ربا مى‏پردازيد تا در اموال مردم فزونى يابد، نزد خدا فزونى نخواهد يافت و آنچه را بعنوان زكات مى‏پردازيد و تنها رضاى خدا را مى‏طلبيد (مايه بركت است و) كسانى كه چنين مى‏كنند داراى پاداش مضاعفند.
ءَاتَيْتُم =دادید 9 بار تکرار
 زَكَات=زکات 32 بار
 تُرِيدُونَ=می خواهید 7 بار
 وَجْهَ=روی 34 بار
نماند حاتم طائی و لیک تا به عبد بماند نام بلندش به نیکوی مشهور
زکات مال به درکن که فضله رز(زیادی درخت انگور)را
چو باغبان بزند بیشتر دهد انگور
599- قدر ناشناسان
وَ هُوَ الَّذِى أَنشَأَ لَكمُ‏ُ السَّمْعَ وَ الْأَبْصَارَ وَ الْأَفِْئدَةَ  قَلِيلًا مَّا تَشْكُرُونَ(78 مومنون) و او كسى است كه براى شما گوش و چشم و قلب [عقل‏] ايجاد كرد امّا كمتر شكر او را بجا مى‏آوريد.
أَنشَأَ =پدید آورد8 بار تکرار
 السَّمْعَ =شنوایی 16 بار
 أَبْصَارَ =دیده ها 38 بار
 أَفِْئدَةَ  =دل ها 11 بار
600- انسان های بد سلیقه
أَ رَايْتَ مَنِ اتخََّذَ إِلَهَهُ هَوَئهُ أَ فَأَنتَ تَكُونُ عَلَيْهِ وَكِيلاً(43فرقان) آيا ديدى كسى را كه هواى نفسش را معبود خود برگزيده است؟! آيا تو مى‏توانى او را هدايت كنى (يا به دفاع از او برخيزى)؟!
رَايْتَ = دیدی 25 بار تکرار
 هَوَئ=هوای نفس 10 بار
 تَكُونُ =هستی،می باشی 14 بار
 وَكِيلاً=وکیل 24 بار
جلسه دهم-5
601-آب در هاون کوبیدن
يُرِيدُونَ لِيُطْفُِواْ نُورَ اللَّهِ بِأَفْوَاهِهِمْ وَ اللَّهُ مُتِمُّ نُورِهِ وَ لَوْ كَرِهَ الْكَافِرُونَ(8 صف) آنان مى‏خواهند نور خدا را با دهان خود خاموش سازند ولى خدا نور خود را كامل مى‏كند هر چند كافران خوش نداشته باشند.
يُرِيدُونَ =می خواهند 14 بار تکرار 
 أَفْوَاهِ=دهان ها 12 بار
كَرِهَ=خوش ندارند 8 بار
الْكَافِرُونَ=کافران 36 بار
602- رفتار دوگانه
وَ إِذَا مَسَّ النَّاسَ ضُرٌّ دَعَوْاْ رَبهَُّم مُّنِيبِينَ إِلَيْهِ ثُمَّ إِذَا أَذَاقَهُم مِّنْهُ رَحْمَةً إِذَا فَرِيقٌ مِّنهُْم بِرَبِّهِمْ يُشْرِكُونَ(33 روم) هنگامى كه رنج و زيانى به مردم برسد، پروردگار خود را مى‏خوانند و توبه‏كنان بسوى او بازمى‏گردند امّا همين كه رحمتى از خودش به آنان بچشاند، بناگاه گروهى از آنان نسبت به پروردگارشان مشرك مى‏شوند.
يُشْرِكُونَ=شرک می ورزند 18 بارتکرار
مَسَّ =رسید 22 بار
 ضُرٌّ=زیان 20 بار
 دَعَوْاْ=خواندند 8 بار
603- عذاب این جهانی
َ أَخَذَ الَّذِينَ ظَلَمُواْ الصَّيْحَةُ فَأَصْبَحُواْ فىِ دِيَارِهِمْ جَاثِمِينَ(67 هود) و كسانى را كه ستم كرده بودند، صيحه (آسمانى) فروگرفت و در خانه‏هايشان به روى افتادند و مردند.
أَخَذَ =فراگرفت21 بار تکرار
 الصَّيْحَةُ =بانگ و فریاد
أَصْبَحُواْ =شدند ،گشتند 16 بار
 دِيَارِ=خانه ها 10 بار
604-گمراه تر از حیوانات
وَ لَقَدْ ذَرَأْنَا لِجَهَنَّمَ كَثِيرًا مِّنَ الجِْنّ‏ِ وَ الْانسِ  لهَُمْ قُلُوبٌ لَّا يَفْقَهُونَ بهَِا وَ لهَُمْ أَعْينُ‏ٌ لَّا يُبْصِرُونَ بهَِا وَ لهَُمْ ءَاذَانٌ لَّا يَسْمَعُونَ بهَِا  أُوْلَئكَ كاَلْأَنْعَامِ بَلْ هُمْ أَضَلُّ  أُوْلَئكَ هُمُ الْغَافِلُونَ(179اعراف)
به يقين، گروه بسيارى از جن و انس را براى دوزخ آفريديم آنها دلها [عقلها] يى دارند كه با آن (انديشه نمى‏كنند، و) نمى‏فهمند و چشمانى كه با آن نمى‏بينند و گوشهايى كه با آن نمى‏شنوند آنها همچون چهارپايانند بلكه گمراهتر! اينان همان غافلانند (چرا كه با داشتن همه‏گونه امكانات هدايت، باز هم گمراهند).
لا يَفْقَهُونَ = نمی فهمند 10 بار تکرار
 أَعْينُ‏=چشم ها 22 بار
 ءَاذَانٌ=گوش ها 12 بار
 لَّا يَسْمَعُونَ=نمی شنوند 10 بار
605-سرانجام تکذیب
قَدْ خَلَتْ مِن قَبْلِكُمْ سُنَنٌ فَسِيرُواْ فىِ الْأَرْضِ فَانظُرُواْ كَيْفَ كاَنَ عَاقِبَةُ الْمُكَذِّبِينَ(137اعراف) پيش از شما، سنّت‏هايى وجود داشت (و هر قوم، طبق اعمال و صفات خود، سرنوشتهايى داشتند كه شما نيز، همانند آن را داريد.) پس در روى زمين، گردش كنيد و ببينيد سرانجام تكذيب‏كنندگان (آيات خدا) چگونه بود؟
قَدْ خَلَتْ =جاری بوده است 15 بار تکرار
 َسِيرُواْ =بگردید 7 بار
 انظُرُواْ =بنگرید 10 بار
 الْمُكَذِّبِينَ=تکذیب کنندگان20 بار
606- مغزهای معیوب
وَ جَعَلُوا لِلَّهِ شُرَكاءَ الْجِنَّ وَ خَلَقَهُمْ وَ خَرَقُوا لَهُ بَنينَ وَ بَناتٍ بِغَيْرِ عِلْمٍ سُبْحانَهُ وَ تَعالى‏ عَمَّا يَصِفُونَ (100انعام) آنان براى خدا همتايانى از جنّ قرار دادند، در حالى كه خداوند همه آنها را آفريده است و براى خدا، به دروغ و از روى جهل، پسران و دخترانى ساختند منزّه است خدا، و برتر است از آنچه توصيف مى‏كنند.
بَنينَ =پسران 12 بار تکرار
 بَناتٍ =دختران 17 بار
 تَعالى‏ =بالاتر می باشد 14 بار
 يَصِفُونَ=توصیف می کنند 7 بار
607- آداب دعا
وَ اذْكُر رَّبَّكَ فىِ نَفْسِكَ تَضَرُّعًا وَ خِيفَةً وَ دُونَ الْجَهْرِ مِنَ الْقَوْلِ بِالْغُدُوِّ وَ الاَْصَالِ وَ لَا تَكُن مِّنَ الْغَافِلِينَ(205اعراف) پروردگارت را در دل خود، از روى تضرع و خوف، آهسته و آرام، صبحگاهان و شامگاهان، ياد كن و از غافلان مباش!
اذْكُر =یاد کن 17 بار تکرار
 الْجَهْرِ =صدای بلند 7 بار 
 لَا تَكُن=مباش 8 بار
 الْغَافِلِينَ=غافلان 8 بار
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